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LOS  NÚMEROS 


1 
2 
3 
4 
5 


uno 

dos 

tres 

cuatro 

cinco 

21 

30 

40 

50 

60 

70 

80 

90 

100 

101 

200 

300 

400 

500 


6  seis 

7  siete 

8  ocho 

9  nueve 
10  diez 

veinte  y  uno 

treinta 

cuarenta 

cincuenta 

sesenta 

setenta 

ochenta 

noventa 

ciento 

ciento  uno 

doscientos 

trescientos 

cuatrocientos 

quinientos 


11 

12 
13 
14 
15 


once 

doce 

trece 

catorce 

quince 

22 

33 

44 

55 

66 

77 

88 

99 

600 

700 

800 

900 

1000 

1112 


1 6  diez  y  seis 

1 7  diez  y  siete 

1 8  diez  y  ocho 

1  9  diez  y  nueve 

20  veinte 

veinte  y  dos 

treinta  y  tres 

cuarenta  y  cuatro 

cincuenta  y  cinco 

sesenta  y  seis 

setenta  y  siete 

ochenta  y  ocho 

noventa  y  nueve 

seiscientos 

setecientos 

ochocientos 

novecientos 

mil 

mil  ciento  doce 


Once  por  ( X )  veinte  y  tres  son  ( = )  

Setenta  y  cinco  dividido  por  ( -^ )  tres  son 
Sesenta  más  ( + )  cincuenta  y  uno  son 


Novecientos  menos  ( — )  ochocientos  ochenta  y  ocho  son 


EL  ABANICO  DE  COLORES 


<^^33?<1; 


LA  FAMILIA 


El  padre  es  el  esposo 
de  mi  madre. 

El  niño  es  el  hijo  de 
los  padres. 

La  niña  es  la  hermana 
del  hijo. 

El  bebé  es  el  hermano 
pequeño  de  los  niños. 

El  abuelo  es  el  padre 
de  mi  madre. 


/os  padres 

^^^   e/ pac/re 

^       i  la  madre 
j^mamá)      ^ 

/a  nina 


e/  n/no 


e/  heJb¿  :í 


W  ahucio 


LA  ROPA  Y  LAS  PARTES  DEL  CUERPO 


/¿i  matío-^ 


/a  cabera 


el  pie- 


jo Jb/usa 


el  ojo 
/a  /jor/z 
/a  boca 
la  hai^ba 

fa  camisa 


/a  o/'^/a 


/a  fa/da 

/os  pantalones 

las  medias 

/os  calcetines 
A      iC^/^^  sandalias 

^^s  zajDofos 


PONER  LA  MESA 


A. 

el  plato 

B. 

la  taza 

C. 

el  platillo 

D. 

el  vaso 

E. 

la  servilleta 

F. 

el  tenedor 

G. 

el  cuchillo 

H. 

la  cuchara 

I. 

la  cucharilla 

J. 

el  mantel 

LOS  TRANSPORTES 


ai^/on 


/  automoi/// 


el  garage 


cI  yajoor 


^  un  ómnibus 


la  estación 


PRONUNCIATION  HINTS 


The  Spanish  alphabet  consists  of  twenty-eight  letters:  a,  b,  c,  ch,  d,  e, 
f,  g,  h,  i,  j,  I,  II,  m,  n,  ñ,  o,  p,  q,  r,  rr,  s,  t,  u,  v,  x,  y,  and  z. 

VOWELS 
There  are  five  vowel  sounds  in  Spanish.  They  have  a  puré  staccato  sound. 
Spanish  Approximate  English  Sound  Examples 


a  in  father 
e  in  they 
i   in  pólice 
o  in  note 
u  in  rule 


casa 
se,  en 
vida 
noche 
mucho 


CONSONANTS 

The  letters  /,  /,  m,  n,  p,  and  x  have  the  same  sounds  as  in  English. 
B  and  v  are  both  pronounced  like  the  second  b  in  baby. 


Spanish 


c 

ch 

d 

d 

e 

g 
h 

j 

U 

ñ 

(qu) 

r 


Approximate  English  Sound  Examples 

Before  a,  o,  u,  or  a  consonant,  pronounced  as  como 

c  in  cat 

Before  e  or  i,  pronounced  as  s  in  same  cinco 

ch  in  child  rancho 

At  the  beginning  of  a  word,  pronounced  as  in  dólar 

English 

Between  vowels  and  at  the  end  of  a  word,  cada 

pronounced  as  th  in  these  usted 

Before  a,  o,  u,  or  a  consonant,  pronounced  as  gato 

g  in  get 

Before  e  or  i,  pronounced  as  h  in  have  gente 

Always  silent  hasta 

h  in  hint  jardín 

y  in  yes  llama 

ny  in  canyon  mañana 

c  in  cat  pequeño 

Strongly  trilled  at  the  beginning  of  a  word;  raro 

sHghtly  trilled  in  all  other  positions 


Spanish 


Approximate  English  Sound 


rr 

Strongly  trilled 

s 

s  in  say 

t 

t  in  twenty 

y 

y  in  yes 

z 

s  in  say 

EXAMPLES 

carro 

rosa 

hotel 

mayo 

azul 


Spanish 


ai, 

ay 

au 

ei, 

ey 

la 

le 

lO 

lU 

OÍ, 

oy 

ua 

ue 

m 

uo 

DIPHTHONGS 
Approximate  English  Sound 

ai   in  aisle 
ou  in  foul 
ei    in  eight 
ya  in  yard 
ye  in  yes 
yo  in  yoke 
ew  in  few 
oy  in  toy 
wa  in  waffle 
we  in  wet 
like  we 
wo  in  woke 


EXAMPLES 

aire,  hay 

autor 

seis,  rey 

familia 

bien 

patio 

ciudad 

oiga,  hoy 

cuanto 

pueblo 

Luis 

antiguo 


SYLLABICATION 

1.  A  word  has  as  many  syllables  as  it  has  vowels  or  diphthongs:  sa-ra-pe. 

2.  A  single  consonant  between  two  vowels  goes  with  the  following  vowel: 
ma-ña-na,  ra-dio. 

3.  Two  consonants  coming  together  are  generally  divided:  ven-ta-na,  tin-ta. 
However,  when  one  of  the  two  consonants  is  I  or  r,  the  consonants  are 
not  divided:  ha-blar,  a-brir,  i-gle-sia.  And  when  the  consonants  are  ch, 
II,  or  rr,  they  are  not  divided:  mu-cha-cho,  mi-llón,  bu-rro. 


ACCENT  or  STRESS 

1.  Words  ending  in  a  vowel,  or  in  n  or  s,  are  stressed  on  the  next  to  the 
last  syllable. 

2.  Words  ending  in  a  consonant  other  than  n  or  s  are  stressed  on  the  last 
syllable. 

3.  Words  that  do  not  conform  to  these  two  rules  ha  ve  a  written  accent 
over  the  vowel  to  be  stressed. 


LECCIÓN 
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PACO  LLEGA 
A  LIMA 


CONVERSACIÓN 


Parte  Una 


Miguel— Buenos  días,  Paco.  ¿Cómo  está  usted? 
Paco— Buenos  días,  tío  Miguel.  Estoy  muy  bien,  gracias, 
¿y  usted? 

Miguel — Bien,  gracias,  Paco.  ¿Cómo  está  su  padre? 

Paco— Está  muy  bien,  gracias. 

Miguel— ¿Y  su  madre? 

Paco — Regular,  gracias,  tío  Miguel. 


ACTIVIDAD 


Pretend  that  you  are  Paco.  Ask  one  of  your  classmates  to 
pretend  that  he  is  Miguel.  Repeat  Paco's  and  Miguel' s  con- 
versation  to  the  class,  ending  the  conversation  with  one  of 
the  foUowing  despedidas  (farewells) : 

Adiós 

Hasta  la  vista 

Hasta  mañana 


CUENTO  DE  PACO 


VAMOS  A  HABLAR  ESPAÑOL 


Paco  es  un  niño.  Vive  en  un 
pueblo  de  los  Andes.  Vive  con 
su  padre,  su  madre  y  su  her- 
mana. El  padre  de  Paco  se 
llama  José  Huáscar.  La  madre 
de  Paco  se  llama  María  Pidal 
de  Huáscar.  La  hermana  se 
llama  Conchita  Huáscar.  Paco 
llega  a  Lima  en  tren. 


1.  ¿Qué  es  Paco?  Paco  es. 


2.  ¿Dónde  vive  Paco?  Paco 
vive  en 

3.  ¿Con  quiénes  vive  Paco? 
Paco  vive  con 

4.  ¿Cómo  se  llama  el  padre  de 
Paco?  El  padre  de  Paco  se 
llama- 

5.  ¿A  dónde  llega  Paco?  Paco 
llega  a 

6.  ¿Cómo  se  llama  usted?  Me 
llamo 


Parte  Dos 


CONVERSACIÓN 


Carmen — ¡Ramón,  Lolita!  ¿Dónde  están  los  niños? 

Ramón  y  Lolita — Aquí  estamos,  mamá. 

Carmen — Paco,  deseo  presentarle  a  su  primo  Ramón. 

Paco — Mucho  gusto,  Ramón. 

Ramón — Igualmente,  Paco. 

Miguel — Esta  es  su  prima  Lolita. 

Lolita — Mucho  gusto,  Paco. 

Paco — El  gusto  es  mío,  LoHta. 

Miguel — Aquí  está  el  coche.  Vamos  a  casa. 


ACTIVIDAD 

Using  one  of  the  phrases  below,  practice  introducing  the 
boy  or  girl  next  to  you  to  another  member  of  the  class. 

Este  es  mi  amigo.  Esta  es  mi  amiga. 


CUENTO  DE  RAMÓN 


VAMOS  A  HABLAR  ESPAÑOL 


Los  tíos  y  los  primos  de  Paco 
viven  en  Lima.  Llegan  a  la  es- 
tación. Los  tíos  saludan  a  Paco. 
Los  primos  saludan  y  abrazan 
a  Paco. 

El  tío  de  Paco  se  llama 
Miguel  Pidal.  La  tía  se  llama 
Carmen  Ocampo  de  Pidal.  El 
primo  se  llama  Ramón  Pidal. 
La  prima  se  llama  Lolita  Pidal. 

Todos  están  contentos  de  ver 
a  Paco.  Llevan  a  Paco  a  casa. 
Le  llevan  en  su  coche  nuevo. 


1.  ¿Dónde  viven  los  tíos  de 
Paco?  Los  tíos  viven  en 

2.  ¿Cómo   se  llama   el   tío   de 
Paco?  El  tío  se  llama 

3.  ¿Cómo  se  llama  la  prima? 
La  prima  se  llama 

4.  ¿Cómo  están  todos?  Todos 
están 

5.  ¿A  dónde  llevan  a  Paco? 
Llevan  a  Paco 

6.  ¿En   qué   llevan   a   Paco   a 
casa?  Llevan  a  Paco  en 


7.  ¿Cómo  se  llama  su  primo  de 
usted?  Mi  primo  se  llama 


REPASO  DE  SALUDOS 

Complete  the  speeches  of  Lolita  and  Paco  in  tlft  following  con- 
versation: 

Ramón— Buenos  días,  Lolita. 

Lolita— ,  Ramón. 

Ramón— ¿Cómo  está  usted? 
Lolita— 

Ramón— Lolita,  deseo  presentarle  a  Paco. 

Lolita— ,  Paco. 

Paco— ! ,  Lolita. 

Ramón  y  Paco— Adiós,  Lolita. 
Lolita— 
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LECCIÓN   A 

CHARLA  DE  LA  FAMILIA 


Parte  Una 
CONVERSACIÓN 

LoLiTA — ¿Cuántas  personas  hay  en  su  familia,  Paco? 

Paco — Hay  cinco,  Lolita:  mi  madre,  mi  padre,  mi  her- 
mana Conchita,  el  nene  Pedro  y  yo.  Mi  familia  es  pequeña. 

Lolita — ¿Cuántos  años  tiene  Conchita? 

Paco — Tiene  diez  años,  Lolita.  ¿Cuántos  tiene  Vd.*? 

Lolita — Tengo  once. 

Paco — Hay  sólo  cuatro  personas  en  su  familia,  Ramón, 
¿no  es  verdad? 

Ramón — No,  Paco.  En  Lima  hay  seis:  mi  padre,  mi  ma- 
dre, mi  hermana  y  yo  aquí,  y  mi  abuela  y  la  nena  en  casa. 

Lolita — Mi  hermano  mayor  vive  en  Buenos  Aires.  Te- 
resa, mi  hermana  mayor,  vive  en  Santiago  con  su  esposo  y 
nene. 

Paco — Su  famiha  tiene  diez  miembros.  Es  grande. 

ACTIVIDAD 

Learn  the  numbers  from  1  to  15: 

1  uno      4  cuatro      7  siete       10  diez       13  trece 

2  dos      5  cinco        8  ocho        11  once      14  catorce 

3  tres     6  seis  9  nueve     12  doce      15  quince 
Read  the  nimibers  aloud  se  ver  al  times.  Then  count  to 

fifteen  without  looking  at  your  book. 


*Vd.  is  the  abbreviation  for  usted. 
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CUENTO  DE  LA  FAMILIA  DE  PACO         VAMOS  A  HABLAR  ESPAÑOL 


Paco  llega  a  la  casa  grande 
de  sus  tíos.  El  tío  Miguel  abre 
la  puerta.  Todos  entran  en  la 
casa.  Todos  están  contentos. 
Todos  charlan.  Todos  saludan 
a  la  abuela  de  Ramón  y  de 
Lolita. 

Los  niños  van  al  patio.  Paco 
charla  de  su  familia.  La  familia 
de  Paco  es  pequeña.  Paco  no 
tiene  abuelos.  Paco  y  Conchita 
son  los  sobrinos  del  tío  Miguel. 
Paco  es  el  sobrino,  y  Conchita 
es  la  sobrina.  Paco  tiene  doce 
años,  y  Conchita  tiene  diez.  El 
nene  Pedro  tiene  solamente  dos 
años. 


1.  ¿Adonde  van  los  niños? 

2.  ¿De  qué  charlan  los  niños? 

3.  ¿Es  la  familia  de  Paco 
grande  o  pequeña? 

4.  ¿Tiene  Paco  abuelos? 

5.  ¿De  quién  es  sobrino  Paco? 

6.  ¿De  quién  es  sobrina  Con- 
chita? 

7.  ¿Cuántos  años  tiene  Paco? 

8.  ¿Cuántos  años  tiene  Con- 
chita? 

9.  ¿Cuántos  años  tiene  Pedro? 
10.  ¿Cuántos  años  tiene  Vd.? 

Yo  tengo_ 


^^S 


mm 


Parte  Dos 

CONVERSACIÓN 

Los  niños  charlan  en  el  patio.  Es  un  juego. 

Ramón — ¿Quién  es  un  esposo,  Lolita? 
LoLiTA — El  esposo  de  mi  mamá  es  mi  papá. 
Paco — Su  papá  es  mi  tío.  Es  el  hermano  de  mi  mamá. 
Lolita — ¿Quién  es  su  hermana,  Paco? 
Paco — Es  la  hija  de  mis  padres. 
Lolita — ¿Quién  es  una  tía,  Ramón? 
Ramón — Mi  tía  es  la  hermana  de  mi  padre  y  es  la  madre 
de  mis  primos. 
Paco — ¿Quién  es  la  nena  de  una  familia? 
Lolita — Es  la  hija  menor. 
Ramón — ¿Quién  es  su  abuelo? 
Lolita — Es  el  padre  de  mi  papá  o  de  mi  mamá. 


ACTIVIDADES 

1.  Juego— ¿Quién  es? 

Ask  several  of  your  classmates  to  describe  members  of 
their  families.  Speak  Spanish,  as  in  the  conversation 
above.  You  might  begin  by  asking  one  of  the  following 
questions: 

¿Quién  es  el  tío? 
¿Quién  es  el  nene? 

2.  Ask  one  of  your  classmates:  "How  oíd  is  each  member  of 
your  family?" 

¿Quién  es  mayor,  su  papá  o  su  abuelo? 
14 


CUENTO  DE  RAMÓN 


VAMOS  A  HABLAR  ESPAÑOL 


La  familia  de  Ramón  es 
grande.  Seis  miembros  de  su 
familia  viven  en  Lima.  Su  padre 
Miguel,  su  madre  Carmen,  su 
hermana  Lolita,  la  abuela,  la 
nena  y  Ramón  viven  en  Lima 
en  la  casa  grande.  Teresa,  la 
hermana  mayor,  vive  en  San- 
tiago, Chile,  con  su  esposp  y 
con  su  nene.  El  hermano  mayor 
vive  en  Buenos  Aires,  Argen- 
tina. En  total  hay  diez  personas 
en  la  familia  de  Ramón.  / 


1.  ¿Cómo  es  la  familia  de  Ra- 
món? 

2.  ¿Cuántas  personas  hay  en  la 
familia  Pidal? 

3.  ¿Cómo  se  llama  la  hermana 
mayor? 

4.  ¿Dónde  vive  con  su  esposo 
y  con  su  nene? 

5.  ¿Dónde  vive  el  hermano 
mayor? 

6.  ¿Cómo  se  llama  el  hermano 
mayor? 


REPASO  DE  LAS  FAMILIAS  DE  PACO  Y  DE  RAMÓN 

1.  Paco  es  el del  tío  Miguel  y  de  Carmen. 

2.  Lolita  es  la de  Conchita  y  de  Paco. 

3.  José  Huáscar  es  el de  Ramón  y  de  Lolita. 

4.  María  Pidal  de  Huáscar  es  la de  José 

Huáscar. 

5.  María  es  la de  Paco,  de  Conchita  y  del  nene 

Pedro. 

6.  María  y  Miguel  son . 

7.  Miguel  es  el de  Carmen. 

8.  Miguel  y  Carmen  son  los de  Ramón  y  de 

Lolita. 

9.  Paco  y  Conchita  son  los  de  José  y  de 

María. 

10.  Conchita  es  la de  Carmen. 


16 


LECCIÓN 


3 


ENTRA  EN  EL  PATIO 
Y  LA  SALA 


Parte  Una 
CONVERSACIÓN 

Paco — Lolita,  me  gusta  su  patio. 

LoLiTA — Para  mí,  es  el  sitio  favorito  de  la  casa  porque 
aquí  es  muy  fresco  el  aire. 

Paco — Las  flores  dan  mucho  perfume.  Ramón,  ¿qué  clase 
de  pájaro  es  éste? 

Ramón — Es  un  loro.  Se  llama  Picaro.  Picaro  habla  mucho. 

Paco — Mire,  Ramón,  un  pájaro  toma  agua  de  la  fuente. 

Ramón — Sí,  él  viene  cada  día  a  esta  hora.  El  gato  mira  el 
pájaro  también. 


ACTIVIDAD 

Imagine  that  you  are  in  Ramón's  patio.  Mention  to  the 
class  all  of  the  things  you  see  there. 

Miro 
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Paco,  Lolita  y  Ramón  están 
en  el  patio  de  la  casa.  Es  un 
día  bonito.  Hace  mucho  sol.  El 
patio  es  muy  bonito.  Tiene 
muchas  flores  y  una  fuente. 
Hay  rosas  rojas,  geranios  blan- 
cos y  violetas.  Las  flores  dan 
mucho  perfume. 

Hay  pájaros,  un  loro  que 
habla  mucho  y  muchos  insectos 
en  el  patio.  Los  pájaros  toman 
agua  de  la  fuente.  Un  gato  mira 
los  pájaros. 

Les  gusta  mucho  a  los  niños 
el  patio. 


VAMOS  A  HABLAR  ESPAÑOL 

1.  ¿Dónde  están  los  niños? 

2.  ¿Cómo  es  el  día? 

3.  ¿Qué  flores  hay  en  el  patio? 

4.  ¿De  qué  color  son  las  rosas? 

5.  ¿Qué  dan  las  flores? 

6.  ¿Qué  animales  hay  en  el 
patio? 

7.  ¿Cuál  de  los  animales  habla 
mucho? 

8.  ¿Qué   animales   hay   en   su 
casa  de  Vd.? 
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KUNSMILLFR  JUMiOR  HIGH  SCHOüi 

^T"  Parte  Dos 

CONVERSACIÓN 

Ramón — Venga  Vd.  conmigo.  Voy  a  mostrarle  el  piso  bajo. 
Aquí  está  la  sala.  ¿Le  gusta  la  chimenea? 

Paco — Muchísimo.  También  me  gustan  el  sofá  y  el  piano. 
¿Quién  toca  el  piano? 

Ramón— Mi  papá. 

LoLiTA — Mire,  Paco.  ¡Qué  cómodos  son  los  sillones  gran- 
des! 

Paco — ¿Son  nuevas  las  lámparas  y  la  alfombra? 

LoLiTA — Sí,  y  son  muy  de  moda. 

ACTIVIDADES 

1.  Take  your  classmates  on  an  imaginar  y  trip  through  the 
living  room  of  your  house,  naming  the  articles  of  fur- 
niture  in  the  room. 

2.  Tell  your  classmates  what  animáis  you  have  around  your 
house.  You  may  begin  this  way: 

Hay  en  mi  casa  un  gato. 
Other  animáis  you  may  wish  to  ñame  are: 
el  perro,  dog  la  gallina,  hen 

el  canario,  canary  el  conejo,  rabbit 


el  perico,  parakeet 


el  pez  de  color,  goldfish 


CUENTO  DE  LA  CASA 

La  casa  de  los  Pídales  es  muy 
grande.  En  el  piso  bajo  hay 
cuatro  cuartos  grandes.  Hay 
dos  salas,  el  comedor  y  la  co- 
cina. 

La  sala  grande  es  muy  bonita. 
Tiene  una  chimenea  y  una  al- 
fombra roja  obscura.  Los  si- 
llones y  el  sofá  son  muy  cómo- 
dos. Las  lámparas  son  nuevas 
y  dan  mucha  luz. 

Hay  un  piano  grande.  El  pa- 
dre de  Ramón  toca  muy  bien 
el  piano.  Le  gusta  mucho  a  la 
famiha  de  Ramón  la  música 
latina. 
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VAMOS  A  HABLAR  ESPAÑOL 

1.  ¿Cómo  es  la  casa  de  los  Pí- 
dales? 

2.  ¿Cuántos  cuartos  hay  en  el 
piso  bajo? 

3.  ¿Quién  toca  el  piano? 

4.  ¿Qué  muebles  hay  en  la  sala? 

5.  ¿Cuántos  cuartos  hay  en  su 
casa? 

6.  ¿Toca  Vd.  el  piano? 


j 


REPASO  DEL  PATIO  Y  DE  LA  SALA 

1.  Rearrange  the  words  in  each  of  the  folio wing  Unes  to  make  a 
complete  sentence: 

a.  un,  bonito,  es,  día. 

b.  se.  Picaro,  el,  llama,  loro. 

c.  perfume,  las,  dan,  mucho,  flores. 

d.  de,  agua,  un,  fuente,  toma,  la,  pájaro. 

2.  Do  you  know  any  Latin-American  songs?  Here  are  some  words 
to  sing  to  the  tune  of  Are  You  Sleeping,  Brother  John?: 

— Miguelito,  Miguelito, 
¿qué  haces  tú,  qué  haces  tú? 
—Toco  el  piano,  toco  el  piano, 
bom,  bom,  bu,  bom,  bom,  bu. 

3.  Bring  some  records  of  Latin-American  music  to  class.  As  you 
listen  to  the  rhythms,  think  in  which  ways  this  music  is  dif- 
ferent  from  our  own. 
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LECCIÓN     A 


PACO  MIRA  LA  CASA 


Parte  Una 
CONVERSACIÓN 

LoLiTA — Este  cuarto  es  el  comedor. 

Paco — íQilé  mesa  tan  grande!  ¿Cuántas  personas  pueden 
sentarse  a  la  mesa,  Lolita? 

LoLiTA — Ahora  hay  ocho  sillas  aquí.  A  veces  más  de  ocho 
personas  se  sientan  a  la  mesa. 

Paco — Me  gustan  mucho  el  chinero  y  el  aparador.  ¿Son 
muy  antiguos? 

Ramón — Sí,  muy  antiguos.  Son  de  mi  abuela.  Paco,  aquí 
está  la  cocina. 

Paco — ¡Qué  azulejos  tan  bonitos!  Son  blancos,  amarillos 
y  verdes.  Me  gustan  estos  colores. 

Lolita — ¿Le  gusta  esta  estufa?  Lupe,  la  criada,  usa  car- 
bón para  cocinar  las  comidas. 

Ramón — Hay  personas  en  Lima  que  tienen  estufas  eléc- 
tricas. Mire  Vd.  el  lavadero,  Paco.  Es  nueva. 

Paco — ¿Usa  Lupe  el  lavadero  para  lavar  los  platos? 

Lolita— Sí,  Paco.  Lupe  lava  muchos  platos  aquí. 


ACTIVIDAD 

Can  you  tell  the  class  in  Spanish  about  the  dining  room 
and  kitchen  in  your  house?  You  may  begin  this  way: 

Hay  en  el  comedor  de  mi  casa 

Hay  en  la  cocina  de  mi  casa 
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CUENTO  DEL  COMEDOR 
Y  DE  LA  COCINA 

El  comedor  de  la  casa  de  los 
Pídales  es  muy  grande.  En  el 
comedor  hay  ocho  sillas,  una 
mesa  grande,  un  aparador  para 
los  platos  y  un  chinero  para  los 
objetos  de  cristal. 

Lupe  es  la  criada  de  la  fa- 
milia Pidal.  Lupe  pone  la  mesa. 
Cuando  está  lista  la  cena, 
Miguel,  el  padre,  se  sienta  a  un 
extremo  de  la  mesa,  y  Carmen 
se  sienta  al  otro.  Los  Pídales 
comen  todas  las  comidas  en  el 
comedor. 

La  cocina  grande  es  muy  bo- 
nita. En  el  suelo  hay  azulejos 
blancos,  amarillos  y  verdes.  En 
la  estufa  se  usa  carbón  para 
cocinar.  Unas  personas  en  Lima 
tienen  estufas  eléctricas.  Lupe 
es  una  buena  cocinera.   Hace 


muchas  comidas  buenas.  Tam- 
bién ella  lava  muchos  platos  en 
el  lavadero  nueva. 

VAMOS  A  HABLAR  ESPAÑOL 

1.  ¿Dónde  comen  los   Pídales 
todas  las  comidas? 

2.  ¿Qué  muebles  hay  en  el  co- 
medor de  los  Pídales? 

3.  ¿Dónde  están  los  platos? 

4.  ¿Quién  pone  la  mesa  en  la 
casa  de  los  Pídales? 

5.  ¿Quién  pone  la  mesa  en  la 
casa  de  Vd.? 

6.  ¿Dónde  lava  Lupe  los  platos? 

7.  ¿Tiene  su  mamá  una  estufa 
de  gas  o  una  estufa  eléctrica? 
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Parte  Dos 


CONVERSACIÓN 


Ramón — Venga  Vd.  conmigo.  Vamos  a  subir  al  primer  piso. 

Paco — ¿Cuántos  cuartos  hay  en  este  piso,  Ramón? 

Ramón — Hay  cinco  dormitorios  y  dos  cuartos  de  baño. 
Este  dormitorio  grande  es  de  mis  padres.  Tiene  una  cama 
doble. 

Paco — ¿Es  éste  el  dormitorio  de  su  abuela?  Hay  una  bu- 
taca grande  cerca  de  la  cama. 

Ramón — Sí.  Ella  pasa  mucho  tiempo  aquí.  Y  aquí  está  el 
cuarto  de  baño  con  el  lavamanos,  la  tina  y  el  excusado. 

Paco — Es  el  baño  para  sus  padres  y  su  abueUta,  ¿no  es 
verdad? 

Ramón — Y  para  las  visitas  también.  Aquí  en  este  dor- 
mitorio duermen  Lolita  y  la  nena. 

Paco — ¿Es  éste  el  cuarto  de  baño  de  Vd.? 

Ramón — Sí.  Es  para  nosotros.  ¡Mire  Vd.!  Tiene  una 
ducha. 

Paco — ¡Qué  bueno!  A  mí  me  gusta  mucho  más  la  ducha 
que  la  tina. 

Ramón — Y  a  mí  me  gusta  más  también.  Aquí  está  nuestro 
dormitorio  con  camas  gemelas.  El  cuarto  tiene  dos  cómodas 
para  la  ropa. 

Paco — ¡Cuánto  me  gusta  toda  su  casa,  Ramón! 


ACTIVIDAD 


Pretend  that  you  are  Ramón  or  Lolita.  Tell  a  boy  or  girl 
in  your  room  about  your  house.  Explain  the  rooms  in  your 
house  and  the  furniture.  Perhaps  your  friend  has  some 
questions  to  ask.  Make  sure  you  both  speak  only  in  Spanish. 
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CUENTO  DEL  PRIMER  PISO 


VAMOS  A  HABLAR  ESPAÑOL 


En  el  primer  piso  de  la  casa  de 
Ramón  hay  cinco  dormitorios. 
En  tres  dormitorios  hay  camas 
dobles.  Los  padres  tienen  un  to- 
cador, una  cómoda  y  un  armario 
en  su  dormitorio.  Hay  muchos 
tapetes  bonitos  en  el  suelo.  El 
cuarto  de  las  visitas  es  igual. 

En  los  dos  dormitorios  de  los 
niños  hay  camas  gemelas.  Lo- 
lita  tiene  un  tocador  en  su 
cuarto,  y  la  nena  tiene  sus  ju- 
guetes en  el  armario.  Ramón 
tiene  dos  cómodas  para  su  ropa 
y  un  armario  también. 

En  cada  cuarto  de  baño  hay 
un  excusado,  un  lavamanos,  una 
tina,  muchas  toallas  y  el  jabón. 
El  cuarto  de  baño  de  los  niños 
es  de  azulejos  blancos,  rosados 
y  negros.  Hay  una  ducha  en 
este  baño. 

La  casa  de  Paco  es  más  pe- 
queña. Hay  solamente  un  piso 
con  un  patio  en  el  centro  de  la 
casa.  El  patio  es  muy  impor- 
tante en  la  vida  de  una  familia 
del  pueblo.  Hay  una  criada. 


1.  ¿Qué  hay  en  el  dormitorio  de 
los  padres? 

2.  ¿Qué  hay  en  el  dormitorio  de 
sus  padres  de  Vd.? 

3.  ¿Dónde  están  los  juguetes  de 
la  nena? 

4.  ¿Dónde  está  su  ropa  de  Vd.? 

5.  ¿Qué  hay  en  el  cuarto  de 
baño? 

6.  ¿Qué  colores  hay  en  los  azu- 
lejos? 

7.  ¿Es  igual  la  casa  de  Paco  a 
la  casa  de  Ramón? 

8.  ¿Cuál  es  la  diferencia? 


REPASO  DE  TODA  LA  CASA 

1.  Juego— La  botella  de  muebles. 

Each  student  is  given  the  ñame  of  a  piece  of  furniture.  Then 
everyone  sits  down  on  chairs  arranged  in  a  circle.  One  student 
in  the  center  of  the  circle  spins  a  bottle  and  calis  the  ñame  of 
a  piece  of  furniture.  The  student  who  has  that  ñame  jumps  up 
from  his  chair  to  catch  the  bottle  before  it  stops  spinning,  re- 
peating  his  furniture-name  in  this  short  sentence: 

Yo  soy (el  aparador) etc. 

2.  Can  you  complete  these  sentences  from  memory? 

a.  El  cuarto  más  grande  de  la  casa  es  la . 

b.  El  cuarto  más  pequeño  es  el . 

c.  Mi  hermana  toca  el . 

d.  Los grandes  son  muy  cómodos. 

e.  Tres  personas  pueden  sentarse  en  el . 

f.  Las dan  mucha  luz. 

g.  La  familia  come  las  comidas  en  el . 

h.  Lupe  lava  los  platos  en  la . 

i.    Las  camas  gemelas  están  en  el . 


j.   La  abuela  se  sienta  mucho  en  la 


3.  Draw  a  floor  plan  of  your  house,  writing  in  the  Spanish  ñame 
for  each  room.  Then  write  in  the  ñames  of  any  articles  of  fur- 
niture that  are  in  the  room;  or  write  a  short  paragraph  in 
Spanish  naming  the  furniture  in  each  room. 
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LECCIÓN 


5 


LE  GUSTAN  LOS  ANIMALES 


Parte  Una 


CONVERSACIÓN 


Paco — ¡Ole!  Vamos  a  la  hacienda  del  tío  Miguel  el  sábado 
que  viene.  ¡Qué  bueno! 

LoLiTA — Me  alegro  mucho.  Puedo  montar  a  caballo. 

Paco — Yo  también. 

Ramón — Y  yo.  Mi  caballo  favorito  es  Negrito. 

LoLiTA — Mi  favorito  es  Manchado.  Se  llama  Manchado 
porque  es  blanco  y  pardo. 

Paco — ¿Hay  un  caballo  para  mí? 

Ramón — Sí.  Papá  tiene  cuatro  caballos,  doce  vacas,  diez 
burros  y  un  par  de  bueyes. 


ACTIVIDAD 


Juego— ¿Cuántos  animales? 

With  a  classmate,  altérnate  in  naming  as  many  animáis 
in  Spanish  as  you  can.  Use  el  or  la  before  the  ñame  of  each 
animal,  as  el  loro.  If  either  you  or  your  partner  pauses 
more  than  ten  seconds,  time  (tiempo)  is  caUed,  and  two 
other  students  may  try  to  play  the  game. 
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CUENTO  DE  LA  HACIENDA 


VAMOS  A  HABLAR  ESPAÑOL 


Los  niños  van  a  la  hacienda 
de  los  Pídales  que  está  al  norte 
de  Lima.  Es  una  finca  grande, 
en  un  río  cerca  de  las  mon- 
tañas. Produce  maíz  y  varias 
frutas  y  legumbres. 

Los  niños  pueden  montar  a 
caballo  en  la  hacienda.  Les 
gusta  muchísimo  montar. 

En  la  hacienda  el  señor  Pidal 
tiene  muchos  animales  para 
trabajar.  Los  bueyes  trabajan 
en  los  campos.  Los  burros  y 
los  caballos  llevan  los  productos 
al  mercado.  Las  vacas  dan  leche 
para  varias  famihas. 


1.  ¿A  dónde  van  los  niños? 

2.  ¿Dónde  está  la  hacienda? 

3.  ¿Qué  produce  la  finca? 

4.  ¿Puede   Vd.   montar   a   ca- 
baUo? 

5.  ¿Le  gusta  a  Vd.  montar  s 
caballo? 

6.  ¿Qué  hacen  los  bueyes? 

7.  ¿Qué  hacen  los  burros? 

8.  ¿Qué  hacen  las  vacas? 

9.  ¿Le  gusta  a  Vd.  la  leche? 
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Parte  Dos 


CONVERSACIÓN 

Paco — Los  animales  de  la  finca  de  mi  padre  son  muy 
diferentes  porque  la  finca  está  en  la  sierra. 

LoLiTA — ¿Cuáles  son  los  animales  de  su  finca? 

Paco — Hay  llamas  y  alpacas  en  la  finca,  pero  más  alto  en 
las  montañas  viven  las  vicuñas  y  los  cóndores. 

LoLiTA — ¿Qué  hacen  las  llamas? 

Paco — Las  llamas  llevan  muchas  cosas  al  mercado,  y  las 
llamas  y  las  alpacas  dan  lana. 

Ramón — ¿Qué  hacen  las  vicuñas? 

Paco — Las  vicuñas  no  son  animales  domésticos,  pero  dan 
lana  muy  fina. 

LoLiTA — ¿Qué  es  un  cóndor? 

Ramón — ¿No  sabe  Vd.,  Lolita,  que  el  cóndor  es  el  pájaro 
más  grande  del  mundo? 

Lolita —¿Verdad? 

Paco — Y  es  el  más  fuerte.  En  las  garras  puede  llevar  un 
cerdito,  una  gallina  o  un  perrito  a  las  montañas.  El  cóndor 
come  estos  animaütos. 


ACTIVIDAD 


Write  a  short  paragraph  about  animáis.  Use  at  least  four 
of  the  following  words: 

alto— bajo  grande— pequeño 

doméstico— salvaje  fuerte— débil 
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CUENTO  DE  LA  FINCA 


VAMOS  A  HABLAR  ESPAÑOL 


La  familia  de  Paco  vive  en 
un  pueblo  de  los  Andes.  Su 
padre  tiene  una  finca  pequeña. 
En  la  finca  hay  llamas  y  alpa- 
cas. Paco  tiene  una  llama  pe- 
queña que  se  llama  Chasqui. 
La  lana  de  Chasqui  es  negra, 
muy  negra.  Chasqui  tiene  ojos 
muy  negros  también. 

En  el  pueblo  el  día  de  mer- 
cado es  el  domingo.  Paco,  su 
padre  José,  su  madre  María,  su 
hermana  Conchita  y  el  nene 
Pedro  van  al  mercado.  Unas 
llamas  van  al  mercado  también. 
Las  llamas  llevan  muchas  cosas 
al  mercado  para  la  famiha  de 
Paco. 


1.  ¿Dónde  está  la  finca  del 
padre  de  Paco? 

2.  ¿Qué  animales  hay  en  la 
finca? 

3.  ¿Qué  hacen  las  llamas? 

4.  ¿Qué  dan  las  llamas,  las  al- 
pacas y  las  vicuñas? 

5.  ¿Cómo  es  la  lana  de  las  vi- 
cuñas? 

6.  ¿Qué  clase  de  animal  es 
Chasqui? 

7.  ¿Cuándo  van  Paco  y  sus  pa- 
dres al  mercado? 


DO  YOU  KNOW  THESE  FACTS? 

1.  The  cóndor  is  the  largest  bird 
in  the  world,  with  a  wingspread 
of  ten  feet  or  more.  He  hves 
in  the  high  Andes.  He  eats  ten 
to  fifteen  pounds  of  meat  every 
day  and  often  swoops  down 
over  the  small  villages  to  catch 
his  meáis  of  small  animáis. 


2.  The  Uama  is  a  member  of  the  camel  family.  He  is  the 
beast  of  burden  for  higher  elevations  of  the  Andes.  He 
will  not  carry  more  than  eighty  to  a  hundred  pounds  at 
a  time  and  travels  only  about  ten  to  twelve  miles  a  day. 

3.  The  vicuña  is  smaUer  than  the  llama  and  ver  y  much 
f áster.  Because  he  Hves  at  higher  elevations  than  the 
llama,  he  is  rare  and  very  hard  to  catch.  He  does  not  live 
weU  in  captivity.  His  wool  is  the  finest  in  the  world. 


The  alpaca  is  not  as  large  as  the  Uama  and 
produces  a  somewhat  finer  quahty  of  wool. 
He  and  the  llama  are  often  herded  together . 
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REPASO  DE  LOS  ANIMALES 

1.  Rearrange  the  words  in  each  of  the  foUowing  Unes  to  make  a 
complete  sentence: 

a.  también,  al,  llamas,  van,  unas,  mercado. 

b.  ojos.  Chasqui,  negros,  tiene,  muy. 

c.  llamas,  finca,  en,  hay,  la. 

2.  Complete  these  sentences  by  using  one  of  the  foUowing  verbs 
in  its  correct  form. 

montar  a.  Los  niños a  caballo. 

dar  b.  Las  vacas leche. 

producir  c.  La  finca maíz. 

gustarse  d.  ¿ a  Vd.  la  leche? 

3.  Use  the  plurals  of  each  of  the  foUowing  words  to  form  sentences. 

animal  vicuña  cosa  finca 

mercado  legumbre        buey  vaca 
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LECCIÓN  ^ 


EL  COMPRA  ROPA  NUEVA 


Parte  Una 
CONVERSACIÓN 

Ramón — ¿Desea  Vd.  ir  de  compras  hoy? 

Paco — Sí,  me  falta  mucha  ropa.  Tengo  dinero  para  com- 
prar ropa  nueva. 

Ramón — Vamos  al  cuarto  de  baño  para  lavarnos. 

Paco — Está  bien.  Deseo  lavarme  la  cara,  las  manos  y  los 
dientes. 

Ramón — Y  las  orejas  también.  Yo  voy  a  peinarme  el  ca- 
beUo. 

Paco— Yo  también. 

Ramón — Paco,  ¿qué  va  Vd.  a  llevar  hoy? 

Paco — Voy  a  llevar  los  pantalones  pardos,  la  camisa  azul, 
las  sandahas  pardas  y  los  calcetines  azules.  ¿Qué  va  Vd.  a 
Uevar? 

Ramón — Mi  camisa  amarilla,  los  pantalones  grises,  los 
zapatos  negros  y  los  calcetines  verdes. 

Paco — ¿Va  tía  Carmen  de  compras  con  nosotros? 

Ramón — ¡Cómo  no!  Lohta  también.  Vamos  en  el  coche. 

ACTIVIDAD 

Juego— ¿Quién  es? 

Describe  the  clothing  of  one  of  your  classmates  without 
looking  at  him.  Have  the  others  guess  whom  you  are  de- 
scribing.  The  one  who  makes  the  right  guess  will  be  next  in 
describing  someone  else's  clothes. 
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CUENTO  DE  IR  DE  COMPRAS 


VAMOS  A  HABLAR  ESPAÑOL 


Paco  y  Ramón  están  en  el 
dormitorio  de  Ramón.  Van  de 
compras  más  tarde  y  desean 
estar  listos.  Van  al  cuarto  de 
baño.  Paco  se  lava  la  cara,  las 
manos  y  los  dientes.  Se  peina 
el  cabello.  Ramón  se  lava  la 
cara,  las  manos  y  los  dientes 
también. 

Paco  va  a  llevar  los  panta- 
lones "pardos,  la  camisa  azul, 
las  sandalias  pardas  y  los  cal- 
cetines azules.  Ramón  va  a  lle- 
var la  camisa  amarilla,  los  pan- 
talones grises,  los  zapatos 
negros  y  los  calcetines  verdes. 

Carmen  va  a  llevar  a  los  tres 
niños  al  centro  en  el  coche.  Van 
a  comprar  ropa  nueva. 


1.  ¿Dónde  están  Ramón  y 
"  Paco? 

2.  ¿A  dónde  van  los  niños? 

3.  ¿Qué  se  lava  Paco? 

4.  ¿Qué  lleva  Ramón? 

5.  ¿Quién  lleva  a  los  niños  al 
centro  en  el  coche? 


Parte  Dos 

CONVERSACIÓN 

Carmen — ¿Vamos  primero  a  la  sombrerería,  a  la  cami- 
sería o  a  la  zapatería?  ¿Qué  desean  Vds.*? 

Ramón — No  vamos  a  comprar  sombreros.  No  llevamos 
sombreros  mucho. 

Paco — Yo  llevo  una  gorra  en  la  finca,  y  mis  padres  llevan 
sombreros.  Pero  aquí  las  personas  no  llevan  sombreros 
mucho. 

LoLiTA — Vd.  lleva  un  poncho  en  la  finca  también,  ¿no  es 
verdad? 

Paco — Sí.  Mi  papá  y  yo  llevamos  ponchos.  Son  muy  ca- 
Uentes  los  ponchos  y  de  muchos  colores. 

Ramón — Yo  tengo  un  abrigo  para  el  frío.  Papá  lleva  su 
abrigo  todo  el  invierno. 

Carmen — Oh,  mi  bolsa  y  guantes  están  en  el  suelo.  Gra- 
cias, Paco. 

Paco — De  nada,  tía  Carmen.  Vd.  necesita  su  dinero  para 
ir  de  compras. 

Carmen — ¡Cómo  no!  Voy  a  comprar  ropa  para  Vds.,  y 
LoUta  necesita  ropa  también:  blusas,  faldas  y  una  chaqueta 
nueva. 

ACTIVIDAD 

Juego— Yo  voy  de  compras. 

The  leader  of  this  game  begins  by  saying,  **Yo  voy  de 

compras.  Yo  compro ,"  and  ñames  an  article  of 

clothing.  Then  he  calis  to  another  player,  "Juan,  ¿qué 
compra  Vd.?'*  The  other  player  repeats  what  the  leader 
said,  adding  the  ñame  of  another  article  of  clothing.  Then 
he  calis  someone  else's  ñame,  and  it  is  that  person's  turn. 

*Vds.  is  the  abbreviation  for  ustedes. 
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CUENTO  DE  LA  ROPA 

En  la  finca  de  los  Andes  Paco 
lleva  camisa,  pantalones  y  pon- 
cho. A  veces  lleva  sandalias  en 
los  pies  y  una  gorra  en  la  ca- 
beza. Pero  en  Lima,  Ramón 
lleva  un  traje  o  camisa  y  pan- 
talones, calcetines  y  zapatos, 
con  un  abrigo  cuando  es  nece- 
sario. 

Las  niñas  llevan  ropa  dife- 
rente de  los  niños.  Lolita  usa 
un  vestido  o  una  blusa  con 
falda,  chaqueta  corta  o  abrigo 
largo,  medias  y  zapatos. 

La  señora  de  Pidal  lleva  un 
traje  que  consiste  en  chaqueta 
y  falda.  También  lleva  guantes 
en  las  manos.  Tiene  una  bolsa 
de  caimán  para  su  dinero. 


VAMOS  A  HABLAR  ESPAÑOL 

1.  ¿Qué  lleva  Paco  en  la  finca? 

2.  ¿Qué  lleva  Ramón  en  Lima? 

3.  ¿Qué  usa  Lolita? 

4.  ¿Qué  lleva  Vd.  hoy? 

5.  ¿Qué  lleva  la  señora  de  Pidal 
para  ir  al  centro? 

6.  ¿Qué  lleva  su  mamá  de  Vd.? 
¿Su  papá? 
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REPASO  DE  LA  ROPA 

1.  Make  a  shopping  list  of  the  articles  of  clothing  you  would  like 
to  have  for  school.  Repeat  your  list  to  the  class. 

2.  Complete  the  folio wing  sentences  by  naming  the  part  of  the 
body  on  which  each  article  of  clothing  is  worn: 

a.  Yo  llevo  los  guantes  en 

b.  Vd.  lleva  los  zapatos  en . 


c.  Ramón  lleva  los  calcetines  en 


3.  Read  the  following  sentences,  substituting  the  correct  Spanish 
word  for  each  illustration: 


a.  La  tía  Carmen  lleva  una 
centro. 


cuando  va   al 


b.  Yo  llevo    ^:^^3^^5r^    y       HMI^  ©n  los  dos  pies. 

c.  No  me  gusta  llevar  un^        j     ;  prefiero  una 

d.  Yo  uso    ^,^^,^5    para  las  manos. 


'^ 


e.  Paco  y  Ramón  llevan 


Match  the  articles  Usted  in  the  first  column  with  the  ñame  of 
the  place  where  they  are  sold  and  the  person  who  sells  them. 

la  camisa  la  mueblería  el  lechero 

el  dinero  la  camisería  el  camisero 

los  muebles  el  banco  el  banquero 

la  leche  la  lechería  el  dependiente 
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LECCIÓN  "T 


ESTA  LISTA  LA  CENA 


Parte  Una 
CONVERSACIÓN 

Ramón — ¿Qué  hora  es,  mamá? 

Carmen — Son  las  ocho  y  veinte  y  cinco.  ¿Tiene  Vd. 
hambre? 

Ramón — Sí,  tengo  mucha  hambre  y  sed. 

Paco — Tengo  mucha  hambre,  y  tengo  frío. 

Carmen — Aquí  está  Lupe.  ¿Está  Hsta  la  cena,  Lupe? 
Vamos  a  comer  cuando  llega  su  papá,  niños.  Todos  tenemos 
hambre. 

Ramón — ¿A  qué  hora  come  Vd.  la  cena  en  la  finca,  Paco? 

Paco — Por  lo  general  comemos  la  cena  a  la  puesta  del  sol, 
a  veces. más  tarde. 

LoLiTA — ¿A  qué  hora  comen  Vds.  el  desayuno? 

Paco — Comemos  el  desayuno  a  la  sahda  del  sol,  muy 
temprano,  y  el  edmuerzo  al  mediodía. 

LoLiTA — En  Lima  comemos  el  desayuno  a  las  ocho  y 
media  o  a  las  nueve  de  la  mañana.  Comemos  el  almuerzo  a 
las  dos  de  la  tarde  y  la  cena  a  las  ocho  y  media  o  a  las  nueve 
de  la  noche. 

Miguel — ¿Cómo  le  va,  Carmen?  ¿Qué  tal,  niños?  ¿Está 
Hsta  la  cena?  Tengo  buen  apetito. 
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Paco  tells  the  time  shown  by  these  docks  this  way: 


Son  las  dos 
en  punto. 


Son  las  ocho 
y  cuarto. 


Son  las  once 
y  media. 


Son  las  cinco 
menos  diez. 


Es  la  una  en 
punto. 


Es  la  una 
menos  diez. 


ACTIVIDADES 

1.  Can  you  tell  the  folio wing  time  in  Spanish? 

3:00  8:45  7:00 

4:15  9:50  1:25 

7:30  12:55  1:35 

2.  Juego— ¿Qué  tiene  Vd.? 

The  leader  of  this  game  points  to  a  classmate  and  asks, 
¿Qué  tiene  Vd.?  Using  one  of  the  sentences  below,  the 
classmate  must  answer  before  the  question  is  finished. 
If  he  fails  to  do  so,  he  becomes  the  leader  of  the  game. 
The  leader  may  point  to  a  classmate  without  asking 
the  question.  But  if  the  classmate  recites  one  of  the 
sentences  below,  he  becomes  leader. 

Tengo  frío.  Tengo  dolor  de  cabeza. 

Tengo  calor.  Tengo  dolor  de  dientes. 

Tengo  sed.  Tengo  prisa. 

Tengo  hambre. 
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CUENTO  DE  LAS  COMIDAS 


VAMOS  A  HABLAR  ESPAÑOL 


Carmen  y  los  niños  llegan  a 
casa  del  centro.  El  tío  Miguel 
llega  de  la  oficina.  Todos  tienen 
hambre.  La  criada  Lupe  dice, 
«Está  lista  la  cena. »  Todos  en- 
tran en  el  comedor  y  se  sientan. 
Los  niños  hablan  de  la  hora  de 
comer. 

Paco  dice  que  en  la  finca  los 
Huáscares  <Jomen  el  desayuno 
a  la  salida  del  sol.  Comen  el 
almuerzo  al  mediodía  y  la  cena 
a  la  puesta  del  sol. 

Lolita  dice  que  en  Lima  los 
Pídales  comen  el  desayuno  a 
las  ocho  y  media  de  la  mañana, 
la  comida  principal  a  las  dos  de 
la  tarde  y  la  cena  a  las  ocho  y 
media  de  la  noche.  Lupe  sirve 
la  comida. 


1.  ¿De  dónde  llegan  todos? 

2.  ¿Qué  tienen  todos? 

3.  ¿Quién  dice,   «Está  lista  la 
cena?»  en  su  casa? 

4.  ¿Cuándo  comen  los  Huás- 
cares el  desayuno? 

5.  ¿Cuándo  comen  la  cena? 

6.  ¿A  qué  hora  comen  los  Pí- 
dales la  comida  principal? 

7.  ¿A  qué  hora  come  Vd.  el  de- 
sayuno? 


Parte  Dos 


CONVERSACIÓN 

Ramón — ¿Qué  come  Vd.  al  desayuno  en  la  finca,  Paco? 

Paco — Como  panecillos  y  caldo.  ¿Y  Vd.? 

Ramón — Por  lo  general,  comemos  fruta,  pan  tostado  o 
bizcochos  con  mantequilla,  huevos,  tocino  o  jamón,  y  mer- 
melada. Mis  padres  siempre  beben  café  con  leche  al  de- 
sayuno. 

LoLiTA — La  comida  principal  que  tomamos  a  las  dos  o  a 
las  dos  y  media  es  muy  grande. 

Ramón — Sí,  a  veces  dura  dos  horas. 

LoLiTA — Al  principio  se  sirve  la  sopa.  Después  se  sirve 
arroz  con  salsa  de  tomates.  El  plato  principal  consiste  en 
carne  con  legumbres  o  con  una  ensalada  de  legumbres. 

Ramón — Entonces,  por  lo  general,  se  sirven  frijoles.  Des- 
pués comemos  fruta  fresca  y  al  fin  un  postre. 

Paco — ¡Qué  comida  tan  grande!  En  la  finca  no  es  tan 
grande. 

Ramón — La  comida  que  se  sirve  a  las  ocho  y  media  o  a 
las  nueve  es  casi  igual,  pero  hay  menos  platos. 


ACTIVIDAD 

Tell  what  you  eat  for  breakfast,  lunch,  or  dinner.  The 
following  hst  may  help  you. 

el  cereal,  cereal  el  pavo,  turkey 

el  huevo  frito,  fried  egg  el  pollo,  chicken 

huevo  revuelto,  scrambled  egg  el  queso,  cheese 

la  crema,  cream  las  papas,  potatoes 

el  emparedado,  sandwich  el  azúcar,  sugar 
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CUENTO  DE  LOS  ALIMENTOS 

El  desayuno  en  la  finca  es 
muy  sencillo.  Se  sirven  pane- 
cillos con  caldo. 

En  Lima  el  desayuno  es  más 
grande.  Se  sirven  fruta,  pan 
tostado  o  bizcochos  con  mante- 
quilla, huevos,  tocino  o  jamón, 
y  mermelada.  Los  padres  beben 
café  con  leche. 

LoHta  dice  que  la  comida 
principal  se  sirve  a  las  dos  o  a 
las  dos  y  media  de  la  tarde.  Es 
una  comida  grande.  Al  princi- 
pio se  sirve  la  sopa;  después  el 
arroz  con  salsa  de  tomates. 
Entonces  viene  el  plato  prin- 
cipal, carne  con  legumbres.  A 
veces  se  sirven  frijoles.  Al  fin 
se  sirve  un  postre  que  consiste 
en  dulces. 


VAMOS  A  HABLAR  ESPAÑOL 

1.  ¿Qué  come  Paco  al  desayuno 
en  la  finca? 

2.  ¿Qué  comen  los  Pidales  en 
Lima  al  desayuno? 

3.  ¿Qué  se  sirve  a  la  comida 
principal  en  Lima? 

4.  ¿Cómo  es  la  cena  que  se 
sirve  a  las  ocho  y  media  de 
la  noche? 
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REPASO  DE  LAS  ACTIVIDADES  DEL  DÍA 


Tell  the  class  at  what  time  you  do  each  of  the  following: 


1.  Yo  me  levanto  a  las 


2.  Yo  me  lavo  la  cara  a  las 


3.  Yo  me  desayuno  a  las 


4.  Yo  voy  a  la  escuela  a  las 


5.  Yo  almuerzo  a  la  (las)  _5 


6.  Yo  salgo  de  la  escuela  a  las 


7.  Yo  llego  a  casa  a  las 


8.  Yo  como  la  cena  a  las 


9.  Yo  miro  la  televisión  a  las  j 


10.  Yo  me  acuesto  a  las 
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LECCIÓN  Q 


VA  AL  MERCADO 


Parte  Una 
CONVERSACIÓN 

Lupe— ¿Van  Vds.  al  mercado  conmigo?  Tengo  que  com- 
prar frutas,  legumbres  y  carne. 

Ramón  y  Lolita — Sí,  sí,  con  gusto.  ¿Y  Paco  también? 

Lupe — ¡Cómo  no!  Vamonos.  Tengo  prisa. 

Paco — ¿Qué  legumbres  va  Vd.  a  comprar,  Lupe? 

Lupe — Voy  a  comprar  papas,  y  cebollas,  lechuga  y  to- 
mates para  una  ensalada. 

Ramón — Deseo  una  ensalada  de  frutas  con  pina,  plátanos, 
naranjas  y  papayas. 

Lupe — Vamos  a  ver.  (A  un  puesto)  ¿Cuánto  vale  el  maíz, 
señor? 

Vendedor — Vale  setenta  y  cinco  (75)  centavos  el  saco, 
señora.  ¿Le  gusta? 

Lupe — Sesenta  (60)  centavos,  señor. 

Vendedor — Pero,  señora,  no  hay  mejor  maíz  en  el  mer- 
cado. ¿Setenta  (70)  centavos? 

Lupe — Pues,  es  buen  maíz.  ¿Sesenta  y  cinco  (65)  cen- 
tavos? 

Vendedor — Está  bien.  Es  una  ganga.  ¿Otra  cosa? 

Lupe — Son  grandes  las  calabazas.  ¿Cuánto  valen? 

Vendedor — Son  buenas,  muy  maduras.  Vale  cuarenta  y 
cinco  (45)  centavos  cada  una. 

Lupe — ¡Ay,  qué  caras!  Es  demasiado. 

Vendedor — ¿Desea  Vd.  manzanas  o  fresas? 

Lupe — Gracias,  no,  señor,  nada  más  ahora. 
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ACTIVIDAD 


Find  the  Spanish  expression  in  the  conversación  on  page 
45  that  could  be  used  in  the  folio wing  instances: 

a.  A  clerk  steps  up  to  a  customer  and  asks, 


b.  A  customer  longingly  admires  an  article  and  finally 
asks, 

c.  A  merchant  encourages  a  reluctant  buyer,   saying, 


d.  When  you  are  hurrying  home,  a  friend  asks  you  to 
come  and  play.  You  refuse,  saying, 


CUENTO  DEL  MERCADO 


VAMOS  A  HABLAR  ESPAÑOL 


Los  niños  van  al  mercado 
con  Lupe.  La  criada  tiene  que 
comprar  frutas,  legumbres  y 
carne.  Lupe  tiene  prisa. 

Se  usan  mucho  las  papas  con 
carne.  En  el  verano  es  bueno 
comer  una  ensalada  de  legum- 
bres. Se  usan  la  lechuga  y  el 
tomate  mucho  en  ensalada  con 
cebollas.  A  veces  se  usan  rába- 
nos, apio  y  guisantes. 

Pero  Ramón  desea  una  en- 
salada de  frutas.  Le  gustan 
mucho  los  plátanos  y  la  pina. 
Paco  no  come  muchas  frutas  en 
los  Andes. 

Lupe  compra  el  maíz  porque 
es  bueno,  es  maduro  y  es  una 
ganga.  Pero  las  manzanas  y  las 
fresas  son  muy  caras. 


1.  ¿Qué  tiene  que  comprar 
Lupe? 

2.  ¿Qué  tienen  Lupe  y  los  niños 
que  hacer? 

3.  ¿Qué  ensalada  es  su  favorita 
de  Vd.?  ¿De  papas,  de  le- 
gumbres o  de  frutas? 

4.  ¿Qué  legumbres  come  Vd. 
más? 

5.  ¿Qué  frutas  come  Vd.  más? 

6.  ¿Compra  su  madre  gangas 
en  el  mercado? 

7.  ¿Están  maduras  o  verdes  las 
manzanas  ahora? 


Parte  Dos 


CONVERSACIÓN 

Carnicero — ¿En  qué  puedo  servirle,  señora? 

Lupe — ¿Cuánto  vale  este  asado  de  res?  ¿Cuántos  kilos? 

Carnicero — Cuatro  kilos,  señora.  Vale  cincuenta  (50) 
centavos  el  kilo— dos  dólares*  en  todo. 

Lupe — Muy  caro,  muy  caro.  Estos  filetes — ¿cuánto  va- 
len? 

Carnicero — Son  excelentes,  señora.  Valen  treinta  y  cinco 
(35)  centavos  el  kilo.  ¿Cuántos  desea  Vd.? 

Lupe— ¿Cuánto  valen  siete  (7)  filetes? 

Carnicero — Tres  kilos  y  medio — valen  un  dólar  veinte  y 
tres  centavos.  Se  los  dejo  en  uno  veinte.  Es  una  ganga. 

Lupe — Está  bien.  Deseo  un  pollo  y  jamón  también.  ¿Me 
da  un  buen  precio  en  todo? 

Carnicero — Sí,  señora,  ¡cómo  no! 


ACTIVIDAD 

Make  a  shopping  list  of  ten  or  more  meats,  fruits,  and 
vegetables.  Give  a  price  for  each  item.  Some  prices  should 
be  high,  others  low.  As  you  read  your  Hst,  caU  on  a  class- 
mate  to  tell  whether  the  item: 

Es  una  buena  ganga. 

or 
Es  muy  caro  (cara). 


*The  monetary  unit  of  Perú  is  the  sol.  But  many  business  people 
use  the  term,  dólar,  particularly  in  relation  to  the  money  of  the 
United  States  of  America. 
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CUENTO  DE  COMPRAR 
ALIMENTOS 

Después  de  comprar  frutas  y 
legumbres,  Lupe  tiene  que  com- 
prar carne.  Desea  asado  de  res 
para  la  comida  principal,  pero 
el  asado  es  muy  caro. 

Por  eso  la  familia  Pidal  va  a 
comer  filetes  para  una  comida 
y  un  pollo  para  otra.  Comen 
jamón  con  los  huevos  al  desa- 
yuno, o  comen  emparedados  de 
jamón  a  la  cena. 

Lupe  compra  tres  y  medio 
kilos  de  filetes.  Un  kilo  es  dos  y 
dos  décimos  (2.2)  libras  norte- 
americanas. La  carne  es  mucho 


más  barata  en  Sud  América 
que  en  Norte  América.  Es  más 
cara  en  los  Estados  Unidos. 

VAMOS  A  HABLAR  ESPAÑOL 

1.  ¿Por  qué  no  compra  Lupe  el 
asado  de  res? 

2.  ¿Qué  va  a  comer  la  familia 
para  una  comida? 

3.  ¿Cuándo  come  Vd.  jamón? 

4.  ¿Cuál  es  la  diferencia  entre 
un  kilo  y  ima  libra? 

5.  ¿Cuántas   Hbras   son   cinco 
kilos? 


REPASO  DE  FRUTAS,  LEGUMBRES  Y  CARNES 

1.  Ganga,  una  ganga. 

With  one  pupil  as  el  frutero,  another  as  el  carnicero,  a  third 
as  el  vendedor  de  legumbres,  and  with  the  help  of  several 
compradores  (buyers),  prepare  and  present  to  the  class  a 
short  dialogue  bargaining  for  various  foods. 

2.  Prepare  a  menú  in  Spanish  for  your  family  for: 

a.  breakfast 

b.  lunch 

c.  dinner 

3.  If  you  can  supply  the  missing  letters,  you  will  find: 
a.  a  tasty  sandwich 


a 

a 

a 

a 

a 

.  a  delicious  salad 

i 

a 

o 

a 

n           s 

P 

a 
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LECCIÓN  Q\ 


DA  UN  PASEO  EL  DOMINGO 


Parte  Una 
CONVERSACIÓN 

Paco — ¿Es  ésta  la  Plaza  de  Armas,  tío  Miguel? 

Miguel — Sí,  Paco.  Pasamos  por  la  plaza  los  domingos 
para  ir  a  la  catedral. 

Paco — ¡Qué  bonitos  son  los  balcones! 

Ramón — Sí.  Hay  muchos  edificios  en  Lima  con  balcones 
interesantes.  Unos  son  palacios. 

Carmen — ¿Le  gusta  la  catedral,  Paco?  Es  la  más  grande 
de  Sud  América. 

Paco — Es  magnífica.  ¿Está  abierta  la  catedral  todos  los 
días? 

LoLiTA — Sí,  todos  los  días  de  las  seis  de  la  mañana  hasta 
las  seis  de  la  tarde. 

Carmen — Vamos  a  entrar,  niños. 


ACTIVIDAD 

In  some  Latin  American  countries,  children  learn  the  days 
of  the  week  with  this  rhyme: 

Lunes,  martes,  miércoles,  tres; 
jueves,  viernes,  sábado,  seis; 
domingo,  siete. 

See  how  quickly  you  can  learn  it. 
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CUENTO  DE  LA  PLAZA  DE  ARMAS         VAMOS  A  HABLAR  ESPAÑOL 


Es  domingo.  Los  Pídales  y 
Paco  van  a  la  catedral.  Pasan 
por  la  Plaza  de  Armas  que  es 
muy  antigua  y  bonita.  Hay 
muchos  limeños  en  la  plaza  los 
domingos.  Los  limeños  son  las 
personas  que  viven  en  Lima. 

Los  niños  miran  los  palacios 
coloniales  con  sus  balcones  in- 
teresantes. A  un  lado  de  la  plaza 
está  la  catedral.  Es  un  edificio 
magnífico  y  muy  antiguo.  La 
catedral  de  Lima  es  la  más 
grande  de  Sud  América.  Los 
Pídales  y  Paco  entran  en  la  ca- 
tedral. 


1.  ¿Qué  día  es? 

2.  ¿A  dónde  van   Paco  y  los 
Pídales? 

3.  ¿Cómo  se  llama  la  plaza  por 

donde  pasan? 

4.  ¿Cómo  es  la  catedral  de 
Lima? 

5.  ¿Qué  es  un  limeño? 


Parte  Dos 


CONVERSACIÓN 


Paco — ¿Vamos  por  la  Plaza  de  Armas  otra  vez?    . 

Ramón— Sí.  Mire  el  edificio  a  este  lado  de  la  plaza.  Se 
llama  el  Palacio  del  Gobierno. 

Paco — Es  un  edificio  magnífico. 

LoLiTA— Es  la  Casa  Blanca  del  Perú.  Está  en  el  sitio  del 
palacio  original  de  Francisco  Pizarro. 

Ramón — En  el  primer  piso  vive  el  presidente  con  su 
familia. 

Paco — ¿Qué  hay  en  el  piso  principal? 

Ramón — Hay  oficinas,  salones  grandes  de  recepción  y  un 
comedor  grande. 

LoLiTA — Sí,  muy  grande,  Paco.  Se  dice  que  en  el  comedor 
trescientas  personas  pueden  sentarse  a  la  mesa  a  la  misma 
vez. 

Ramón — Vamos  a  visitar  esta  casa  otro  día. 


ACTIVIDAD 


Give  at  least  five  short  sentences  in  Spanish  about  the 
White  House  in  Washington,  D.C. 


ímmr 


i 


En  el  Palacio  Nacional  se  halla 
hoy  día  esta  silla  antigua  de  Pizarro. 


CUENTO  DEL  PALACIO  DEL 
GOBIERNO 

Los  Pídales  y  Paco  salen  de 
la  catedral.  Pasan  otra  vez  por 
la  Plaza  de  Armas. 

Los  niños  miran  el  Palacio 
del  Gobierno  que  está  a  un  lado 
de  la  plaza.  Es  la  Casa  Blanca 
del  Perú.  Allí  vive  el  presidente 
con  su  familia  en  el  primer 
piso.  En  el  piso  principal  hay 
oficinas,  salones  de  recepción  y 
un  comedor  grande.  Se  dice  que 
en  el  comedor  trescientas  per- 


sonas pueden  sentarse  a  la  mesa 
grande  a  la  misma  vez.  El  pa- 
lacio es  un  edificio  magnífico. 

VAMOS  A  HABLAR  ESPAÑOL 

1.  ¿De  qué  hablan  los  niños  en 
la  plaza? 

2.  ¿De  qué  color  es  el  Palacio 
del  Gobierno? 

3.  ¿Quiénes  viven  en  el  primer 
piso? 

4.  ¿Qué  hay  en  el  piso  principal? 

5.  ¿Cómo  es  el  comedor  de  la 
Casa  Blanca  del  Perú? 
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REPASO  DE  LOS  EDIFICIOS  Y  DEL  TIEMPO 


1.  Complete  the  following  sentences: 

a.  La  Casa  Blanca  del  Perú  se  llama 

b.  La  catedral  de  Lima  es  la 

América. 


de  Sud 


c. 
d. 
e. 


La  catedral  está  a  un  lado  de  la 
El  presidente  del  Perú  vive  en  _ 


Los  Pidales  y  Paco  van  a  la  catedral  el 


2.  Juego— Los  días  de  la  semana. 

The  leader  of  the  game,  pointing  to  a  classmate,  ñames  a  day 
of  the  week  in  English,  then  counts  to  five  in  Spanish.  If  the 
classmate  cannot  give  the  Spanish  word  for  the  day  of  the 
week  before  the  count  of  cinco,  he  becomes  the  leader.  When- 
ever  the  leader  calis  semana,  everyone  in  the  class  changes 
seats.  If  the  leader  gets  a  seat,  the  one  left  standing  becomes 
the  next  leader. 

3.  What  is  the  EngHsh  word  for  each  of  the  following  divisions 
of  time? 


hora 

segundo 

semana 

año 

día 

minuto 

mes 

siglo 

enero 

abril 

julio 

octubre 

febrero 

mayo 

agosto 

noviembre 

marzo 

junio 

septiembre 

diciembre 
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LECCIÓN 


10 


HABLA  DE  LA  HISTORIA 
DEL  PERÚ 


Parte  Una 


CONVERSACIÓN 


Ramón — Miren  Vds.  la  estatua  de  Francisco  Pizarro. 
¿Sabe  Vd.,  Paco,  que  Francisco  Pizarro  fué  el  conquistador 
español  que  capturó  al  Inca,  Atahualpa? 

Paco — Sí,  con  muy  pocos  soldados  él  capturó  al  Inca. 

Ramón — Pizarro  conquistó  a  los  incas  y  tomó  posesión 
del  Perú  en  el  nombre  de  los  reyes  de  España. 

LoLiTA — El  imperio  de  los  incas  era  muy  grande,  ¿no? 

Ramón — Sí.  Se  extendió  de  Colombia  en  el  norte  hasta  la 
Argentina  en  el  sur.  La  civilización  de  los  incas  era  muy 
avanzada. 

Paco — ¿Fundó  Pizarro  la  ciudad  de  Lima? 

LoLiTA — Sí,  y  la  llamó  «La  Ciudad  de  los  Reyes.» 


ACTIVIDADES 


1.  Read  about  Francisco  Pizarro  and  Hernán  Cortes  in 
some  of  the  books  at  your  school  library. 

2.  Compare  their  conquests  in  the  New  World. 

3.  Lócate  on  a  map  of  North  and  South  America  the  em- 
pires  which  these  two  men  conquered. 
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CUENTO  DE  FRANCISCO  PIZARRO         VAMOS  A  HABLAR  ESPAÑOL 


Los  niños  miran  la  estatua 
de  Francisco  Pizarro  en  la 
plaza.  Hablan  de  él. 

Dicen  que  Pizarro  era  con- 
quistador español.  Con  cerca 
de  doscientos  soldados  él  cap- 
turó al  Inca,  Atahualpa,  cerca 
de  la  ciudad  de  Cajamarca. 

Pizarro  conquistó  a  los  incas 
y  tomó  posesión  del  Perú  en  el 
nombre  de  los  reyes  de  España. 
Después  él  fundó  la  ciudad  de 
Lima  y  la  llamó  «La  Ciudad  de 
los  Reyes.» 


1.  ¿De  quién  es  la  estatua  en  la 
plaza? 

2.  ¿A  quién  capturó  Pizarro? 

3.  ¿Con  cuántos  soldados  cap- 
turó al  Inca? 

4.  ¿Qué  ciudad  fundó  Pizarro? 

5.  ¿Cómo   Uamó   Pizarro   esta 
ciudad? 

6.  ¿Cómo  era  el  imperio  de  los 
incas? 

7.  ¿Para  quiénes  tomó  Pizarro 
posesión  del  Perú? 

8.  ¿Quiénes  eran  otros  con- 
quistadores españoles? 


Parte  Dos 


CONVERSACIÓN 


Paco— Ramón,  ¿sabe  Vd.  mucho  de  Atahualpa? 

Ramón — No.  Favor  de  hablarnos  de  él. 

Paco— Atahualpa,  el  último  Inca  del  Perú,  era  muy  in- 
teligente y  valiente. 

Ramón — Tenía  muchos  soldados  y  mucho  oro  y  plata, 
¿no  es  verdad? 

Paco — Sí.  Es  verdad,  pero  Pizarro  con  sus  caballos,  su 
artillería  y  pocos  soldados  capturó  al  Inca. 

LoLiTA — ¿Sabe  Vd.  un  cuento  muy  interesante  de  Ata- 
hualpa? 

Paco— Sí.  Voy  a  contarles  uno. 


ACTIVIDADES 


Read  in  a  book  at  your  school  library  about  the  Incas 
and  Atahualpa;  about  the  Aztecs  and  Montezuma. 
Tell  the  class  what  you  think  life  was  like  for  an  Aztec 
in  México  under  Montezuma.  One  of  the  other  students 
might  tell  what  it  was  like  to  live  under  the  rule  of 
Atahualpa  in  Perú. 


CUENTO  DE  ATAHUALPA 


El  triste  Atahualpa  es  el  pri- 
sionero de  Pizarro.  En  su  prisión 
juega  al  ajedrez  con  Hernando 
de  Soto  y  los  soldados  españoles. 

Cuando  Atahualpa  aprende 
que  a  Pizárro  le  gustan  el  oro  y 
la  plata,  le  dice  a  Pizarro,  «Por 
la  libertad  le  doy  este  cuarto 
casi  lleno  de  oro  y  de  plata. » 

Pizarro,  muy  alegre,  le  dice 
a  Atahualpa,  « Por  tanto  oro  y 
plata,  le  doy  la  libertad. » 

Pues,  Atahualpa  le  da  a  Piza- 
rro el  oro  y  la  plata,  pero  el 
cruel  Pizarro  no  le  da  la  liber- 
tad. Los  soldados  españoles 
matan  a  Atahualpa. 


VAMOS  A  HABLAR  ESPAÑOL 


¿De  quién  es  prisionero  Ata- 
hualpa? 

¿Dónde  está  Atahualpa? 
¿A  qué  juega  Atahualpa? 
¿Qué  aprende  el  Inca  de  Pi- 


zarro? 


5.  ¿Por  qué  está  Atahualpa 
muy  triste? 

6.  ¿Qué  le  da  el  Inca  a  Pizarro 
por  su  libertad? 

7.  ¿Le  da  Pizarro  la  libertad  al 
Inca? 

8.  ¿Juega  Vd.  al  ajedrez? 

9.  ¿Para  quién  vale  más  la  li- 
bertad que  otra  cosa? 
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REPASO  DE  LA  HISTORIA 


1.  With  what  you  have  learned  in  the  preceding  lesson,  complete 
the  folio wing  sentences: 

fundó  la  ciudad  de  Lima. 


mas  que 


a. 
b. 
c. 
d. 
e. 
f. 

g.  La  civilización  de  los  incas  era 

h.  El  emperador  de  los  indios  del  Perú  se  llama  el 


Lima  se  llama 

El  último  Inca  del  Perú  fué 

Le  gusta  a  Atahualpa 

Francisco  Pizarro  era 

Más  vale  la  libertad  que 


El  imperio  de  los  incas  se  extendió  de 
hasta . 


2.  Each  word  in  the  first  coliunn  gives  an  opposite  meaning  for  a 
word  in  the  second  column.  Match  the  words. 


triste 

menos 

más 

general 

muchos 

hombre 

último 

libertad 

soldados 

primero 

prisión 

pocos 

niño 

alegre 

cruel 

bueno 
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'e/  p/átofio 

ANQUILLA 


e//9ftro7eo 


'  ^ucar 


•TOWN 


\060TA 


B£¿£/^ 


e/  eaitého 


é/  etrckp 


UA1A 
CALLAO 


/^ 


££  BRAS/l 


<i«> 


—  Jt pLmta    )\ 


madera  de/  fiino 

\      ,^        SAO  PAULO   ^  nio 


>£  JA^£/fíO 


)     Asme/o^o  if^ 
>  /    .^ 

'/a  carne    .. -  »*^"  f^ 


SALTOS 


uñiros 
^íeuAZU' 


VALPARAÍSO 
SA/VT¡A6 


V^M6MT£I//DE0 
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LECCIÓN 


11 


LE  INTERESAN  LOS  HÉROES 


Parte  Una 


CONVERSACIÓN 


LoLiTA — Esta  es  la  Plaza  San  Martín,  Paco,  otra  plaza 
importante. 

Paco — Veo  una  estatua  de  San  Martín  en  el  centro. 

Ramón — Sí,  está  montado  a  caballo. 

Paco — Hay  flores  al  pie  de  la  estatua.  ¿Es  la  costumbre? 

Ramón — Sí,  casi  siempre  hay  flores.  San  Martín  es  mi 
héroe  favorito.  Fué  siempre  humilde,  honrado  y  justo. 

LoLiTA — Era  muy  valiente.  Mi  maestra  dice  que  con  sus 
soldados  cruzó  los  Andes  de  la  Argentina  a  Chile.  El  general 
chileno,  Bernardo  O'Higgins,  marchó  con  él. 

Paco — ¿Es  verdad  que  marchó  a  pie? 

LoLiTA — Sí,  San  Martín  marchó  con  los  chilenos  para 
luchar  contra  los  españoles.  Libertó  a  Chile  y  a  una  parte 
del  Perú.  Por  eso  se  llama  el  libertador  del  sur  del  continente. 


ACTIVIDAD 


Rearrange  each  of  the  following  groups  of  words  to  form 
a  complete  sentence: 

a.  hombre,  San  Martín,  honrado,  y,  era,  valiente, 
justo. 

b.  de,  era,  general,  Chile,  O'Higgins. 

c.  sur,  libertó,  al,  continente,  San  Martín,  del. 

d.  a,  cruzó,  los,  pie,  Andes. 
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CUENTO  DE  SAN  MARTIN 


VAMOS  A  HABLAR  ESPAÑOL 


En  otra  plaza  hay  una  estatua 
de  José  de  San  Martín  montado 
a  caballo.  San  Martín  era  un 
general  valiente  de  la  Argen- 
tina. Siempre  fué  humilde,  hon- 
rado y  justo. 

El  general  de  Chile,  Bernardo 
O'Higgins,  y  San  Martín,  con 
sus  soldados,  marcharon  a  pie 
sobre  los  Andes.  Por  diez  y 
ocho  días  marcharon  por  los 
pasos  altos  en  la  nieve. 

Al  fin  San  Martín  hbertó  a 
Chile  y  más  tarde  a  una  parte 
del  Perú.  Después  O'Higgins 
fué  el  primer  presidente  de 
Chile.  Entonces  San  Martín 
aceptó  el  título  de  Protector  del 
Perú. 


1.  ¿Qué  miran  los  niños? 

2.  ¿Dónde  está  la  estatua? 

3.  ¿Qué  clase   de   general  era 
San  Martín? 

4.  ¿Cómo  cruzó  los  Andes? 

5.  ¿Con  quién  cruzó  los  Andes? 

6.  ¿Por  qué  era  difícil  la  mar- 
cha? 

7.  ¿Por  qué  es  O'Higgins  un 
héroe  famoso  de  Chile? 

8.  ¿Qué  título   aceptó  San 
Martín? 


\r 


Parte  Dos 


CONVERSACIÓN 

LoLiTA — Aprendemos  en  la  escuela  que  Simón  Bolívar  se 
llama  «El  Jorge  Washington  de  Sud  América.» 

Pago — Es  el  «Gran  Libertador,»  ¿no  es  verdad? 

Ramón — Sí.  Libertó  el  norte  del  continente  de  los  es- 
pañoles. Fué  el  libertador  de  Colombia,  Venezuela,  el  Ecua- 
dor y  parte  del  Perú  y  Bolivia. 

LoLiTA — El  General  Sucre,  un  amigo  de  Bolívar,  libertó 
a  Bolivia.  Bolivia  recibió  su  nombre  del  General  Bolívar. 

Ramón — Pero  la  capital  de  Bolivia  recibió  su  nombre  del 
General  Sucre.  La  moneda  se  llama  «boliviano»  en  vez  de 
«sol»  como  aquí  en  el  Perú. 

Paco — ¿Es  verdad  que  Bolívar  era  de  una  fanúlia  rica? 

Ramón — Sí,  pero  usó  toda  su  fortuna  por  la  independen- 
cia. Bolívar  y  San  Martín  son  grandes  héroes  sudameri- 
canos. 

LoLiTA — Son  héroes  americanos.  Son,  como  O'Higgins, 
Sucre,  Washington,  Lincoln,  Benito  Juárez,  José  Martí, 
americanos  todos. 

Paco — Es  verdad.  Somos  todos  americanos. 


ACTIVIDAD 


Read  about  San  Martín,  BoKvar,  O'Higgins,  and  Sucre  in 
an  encyclopedia  or  history  of  South  America.  With  several 
of  your  classmates,  dramatize  an  historical  incident  in  the 
life  of  one  of  these  famous  men. 
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CUENTO  DE  SIMÓN  BOLÍVAR 

Simón  Bolívar  se  llama  el 
Gran  Libertador.  Libertó  a  Co- 
lombia, a  Venezuela,  al  Ecuador 
y  a  una  parte  del  Perú  y  Boli- 
via.  Usó  toda  su  fortuna  por  la 
independencia  de  Sud  América. 

Su  amigo,  el  General  Sucre, 
libertó  a  la  parte  del  Perú  que 
hoy  día  se  llama  Bolivia  por  el 
Gran  Libertador.  La  capital  de 
Bolivia  se  llama  Sucre  en  honor 
del  General  Sucre. 

San  Martín,  Bolívar,  O'Hig- 
gins  y  Sucre  son  héroes  ameri- 
canos. Son  famosos  como  Benito 
Juárez  de  México,  como  José 
Martí  de  Cuba,  y  como  Wash- 
ington y  Lincoln  de  los  Estados 
Unidos. 


VAMOS  A  HABLAR  ESPAÑOL 

1.  ¿Cómo  se  llama  Simón  Bo- 
lívar? 

2.  ¿Cómo  usó  su  fortuna? 

3.  ¿Quién  libertó  a  Bolivia? 

4.  ¿Por  qué  se  llama  Sucre  la 
capital  de  Bolivia? 

5.  ¿Quiénes  son  héroes  de: 

a.  la  América  del  Norte? 

b.  la  América  Central? 

c.  la  América  del  Sur? 

6.  ¿Cuál  de  estos  héroes  es  más 
interesante  para  Vd.? 
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REPASO  DE  LOS  HÉROES 


Juego— ¿Quién  es? 

In  each  of  the  paragraphs  below,  a  famous  person  is  described.  ^ 

Using  these  paragraphs  as  examples,  describe  another  famous  II] 

person.  Ask  one  of  your  classmates  to  guess  who  it  is. 

Era  de  España.  Era  de  la  Argentina. 

Vivía  en  el  Perú.  Vivía  en  el  Perú. 

Era  soldado.  Era  general. 

¿Quién  es?  (Pizarro)  ¿Quién  es?  (San  Martín) 

Complete  the  foUowing  sentences,  then  read  them  aloud  to  the 
class: 

a.  En  la  Plaza  de  Armas  hay  una  estatua  de . 

b.  En  la  Plaza  San  Martín  hay  una  estatua  de . 

c.  El  Gran  Libertador  fué 

d.  El  Protector  del  Perú  fué . 


e.  El  libertador  de  Bolivia  fué . 

f.  El  primer  presidente  de  Chile  fué . 

g.  cruzó  los  Andes  a  pie. 

h.  usó  toda  su  fortuna  por  la  independencia. 

i.    La  moneda  del  Perú  se  llama 

j.   La  moneda  de  Bolivia  se  llama . 


óó 


LECCIÓN  1  ^ 


CONVERSACIÓN 


DISCUTE  LOS  TRANSPORTES 

Parte  Una 


Ramón — Paco,  ¿le  gusta  ir  al  centro  con  Lolita  y  con- 
migo? 

Paco — Sí,  Ramón,  gracias.  ¿Vamos  en  coche? 

Lolita — No,  vamos  a  tomar  el  ómnibus  Miraflores. 
Cuesta  un  sol. 

Paco — Hay  muchos  ómnibuses  aquí  en  la  ciudad.  No 
tenemos  ómnibuses  en  mi  pueblo  porque  es  demasiado  pe- 
queño. 

Ramón — Tenemos  dos  clases  de  ómnibuses  aquí.  La  pri- 
mera clase  cuesta  más  y  es  muy  moderna. 

Lolita — Tenemos  tranvías  también.  Algunos  tranvías 
son  dobles.  Van  a  los  varios  barrios  de  la  ciudad  y  son  más 
baratos  que  los  ómnibuses. 

Paco — Me  gusta  dar  un  paseo  en  tranvía. 


ACTIVIDAD 


With  another  classmate,  prepare  a  brief  dialogue.  Ask 
your  classmate  where  he  Hves,  and  how  he  goes  from  his 
house  to  town  or  to  school.  The  following  expressions  may 
help  you: 

¿En  qué  barrio  de   la  ciudad  vive  Vd.?  Vivo   en 


¿Cómo  va  Vd.   al  centro  (a  la  escuela)?  Voy  en 


¿Qué  transporte  toma  Vd.  de  su  casa  a 
Tomo . 
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CUENTO    DE    LOS   TRANSPORTES  VAMOS  A  HABLAR  ESPAÑOL 


Los  tres  niños  van  al  centro 
para  ver  la  otra  plaza  famosa 
de  Lima,  la  Plaza  San  Martín. 
Porque  viven  en  el  barrio  Mi- 
r aflores,  toman  el  ómnibus  Mi- 
r aflores.  El  barrio  Mir aflores 
es  nuevo  y  bonito. 

Hay  dos  clases  de  ómnibuses 
en  Lima.  La  primera  clase 
cuesta  más  que  la  segunda  por- 
que la  primera  tiene  ómnibuses 
nuevos  y  rápidos. 

Hay  sólo  una  clase  de  tran- 
vías. No  son  tan  rápidos  como 
los  ómnibuses.  Algunos  tran- 
vías son  dobles.  Cuestan  menos 
que  los  ómnibuses. 


1.  ¿Para  qué  van  los  niños  al 
centro? 

2.  ¿Cómo  es  el  barrio  en  que 
viven? 

3.  ¿Cómo  es  el  barrio  en  que 
vive  Vd.? 

4.  ¿Qué  diferencias  hay  entre 
la  primera  clase  y  la  segunda 
clase  de  ómnibuses? 

5.  ¿Qué  diferencias  hay  entre 
los  ómnibuses  y  los  tran- 
vías? 


\  V- — r,A0^ 
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Parte  Dos 


CONVERSACIÓN 

Los  niños  hablan  en  el  ómnibus. 

Ramón — El  sábado  que  viene,  vamos  a  Callao.  Vamos  en 
tranvía. 

Paco— ¿Qué  es  Callao?  ¿Es  otra  ciudad? 

LoLiTA — Ay,  Paco,  ¿no  sabe  Vd.?  Callao  es  el  puerto 
principal  del  Perú.  Está  en  la  costa  del  Océano  Pacífico  a 
más  de  once  kilómetros  de  Lima. 

Ramón — El  puerto  es  muy  interesante,  Paco.  Hay  barcos 
de  muchas  clases  allí,  pero  los  más  interesantes  son  los 
vapores  grandes  de  los  Estados  Unidos. 

Paco — Me  gusta  mucho  ver  los  vapores.  Pero,  ¿es  posible 
ir  al  aeropuerto  algún  día  también?  Veo  muchos  aeroplanos 
sobre  los  Andes,  y  son  muy  emocionantes. 

LoLiTA — Son  más  emocionantes  que  los  vapores  o  que  los 
trenes,  ¿no  es  verdad? 

Ramón — Para  mí,  sí.  Más  tarde  papá  va  a  llevarnos  al 
aeropuerto. 


ACTIVIDAD 


After  you  ha  ve  read  the  last  two  conversations,  write 
down  as  many  kinds  of  transportation  as  you  can  ñame  in 
Spanish.  Be  prepared  to  tell  the  class  which  kinds  of  trans- 
portation are  used  in  your  city,  in  your  state,  and  in  the 
port  city  nearest  you. 
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CUENTO    DE    LOS   TRANSPORTES 

El  sábado  los  niños  van  a 
Callao  en  tranvía.  Callao,  el 
puerto  principal  del  Perú,  está 
en  la  costa  del  Océano  Pacífico, 
a  más  de  once  kilómetros  al 
oeste  de  Lima. 

Un  kilómetro  es  seis  décimos 
(.6)  de  milla.  Por  eso,  Callao 
está  cerca  de  siete  millas  al 
oeste  de  Lima.  Los  vapores  de 
los  Estados  Unidos  viajan  más 
de  cinco  mil  millas  de  Nueva 
York  a  Callao. 

Más  tarde  los  niños  visitan 
el  aeropuerto  de  Lima.  Hay 
muchos  aeroplanos  grandes  y 
pequeños  que  vuelan  sobre  los 
Andes  a  los  otros  países. 


VAMOS  A  HABLAR  ESPAÑOL 

1.  ¿Cómo  van  los  niños  a  Ca- 
'  Uao? 

2.  ¿Qué  es  Callao? 

3.  ¿Hay  un  puerto  importante 
cerca  de  su  ciudad?  ¿Cómo 
se  llama? 

4.  ¿Dónde  está  Callao? 

5.  ¿Cuántos  kilómetros  hay  en- 
tre Callao  y  Lima? 

6.  ¿Cuántos  kilómetros  hay  en 
diez  millas? 

7.  ¿Qué  hay  en  un  aeropuerto? 

8.  ¿Cuántos  motores  tienen  va- 
rios aeroplanos? 

9.  ¿A  dónde  vuelan  los  aero- 
planos de  Lima?  ¿De  su  ciu- 
dad? 
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REPASO  DE  LOS  TRANSPORTES 

1.  Look  at  a  map  of  South  America.  You  will  notice  that  there 
are  almost  no  roads  connecting  the  various  South  Americam 
countries,  since  the  Pan-American  Highway  is  not  yet  com- 
pleted.  Now  tell  in  Spanish  what  means  of  transportation  you 
might  use  to  go  from  Lima  to: 

a.  La  Paz  e.  Montevideo 

b.  Río  de  Janeiro  f.   Arequipa 

c.  Callao  g.  Quito 

d.  Santiago  h.  Nueva  York 

2.  In  Spanish,  there  are  several  diíferent  ways  of  saying  "by" 
when  it  is  used  with  the  various  methods  of  transportation. 
For  example: 

en  coche  en  vapor 

en  ómnibus  en  aeroplano 

en  tranvía  a  pie 

en  tren  a  caballo 

And  here  are  some  Spanish  words  that  express  motion: 

yo  ando,  I  walk  yo  vuelo,  I  fly 

yo  viajo,  I  travel  yo  corro,  I  run 

Now  ask  one  of  your  classmates  these  questions: 

¿Cómo  viaja  Vd.  de  su  casa  a  la  escuela? 
¿Cómo  viaja  Vd.  de  su  casa  a  Lima? 
¿Cómo  viaja  Vd.  de  su  casa  al  centro? 
¿Cómo  viaja  Paco  de  su  casa  a  Lima? 
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LECCIÓN  -I   O 


ASISTE  AL  COLEGIO 


(■ 


Parte  Una 
CONVERSACIÓN 

Carmen — ¿Cómo  le  fué  en  el  colegio  esta  mañana,  Paco? 

Paco — Muy  bien.  Me  gusta  mucho  el  colegio. 

LoLiTA — ¿Hay  muchos  alumnos  nuevos  este  año,  Ramón? 

Ramón — Sí.  Hay  un  brasileño  de  Río  de  Janeiro,  un  ar- 
gentino de  Buenos  Aires,  un  colombiano  de  Bogotá  y  un 
yanqui  de  los  Estados  Unidos. 

LoLiTA — ¿Habla  español  el  yanqui? 

Paco — Un  poco.  Prefiere  hablar  inglés.  Dice  que  va  a 
enseñarme  el  inglés.  Ya  puedo  decir  «O.K.»  en  inglés  que 
significa  «Está  bien.» 

Carmen — Pues,  Vd.  puede  ayxidarle  taimbién  con  el  es- 
pañol. 

Ramón — Me  gusta  el  brasileño  que  habla  portugués.  El 
entiende  muy  bien  el  español.  Yo  voy  a  aprender  el  portu- 
gués y  el  inglés. 

ACTIVIDADES 

1.  Lócate  on  a  map  of  South  America  the  cities  in  which 
three  of  the  pupils  mentioned  in  the  conversation 
above  Uve. 

2.  Using  the  above  conversation  as  a  guide,  make  up  a 
short  dialogue  in  Spanish  about  your  school  and  pre- 
sent  it  to  the  class. 
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CUENTO  DEL  COLEGIO 

Es  la  hora  de  la  siesta  que 
dura  largo  rato.  Los  niños  vuel- 
ven a  casa  de  sus  escuelas.  En 
muchos  países  latinoamericanos 
los  niños  y  las  niñas  no  asisten 
a  los  mismos  colegios. 

Hay  muchos  alumnos  nuevos 
en  el  colegio  de  los  muchachos. 
Hay  un  colombiano  de  Bogotá, 
un  argentino  de  Buenos  Aires, 
un  brasileño  de  Río  de  Janeiro, 
un  yanqui  de  los  Estados  Uni- 
dos del  Norte  y  muchos  pe- 
ruanos. 

Paco  quiere  aprender  el  in- 
glés del  yanqui.  Ramón  quiere 
aprender  el  inglés  del  yanqui  y 
el  portugués  del  brasileño. 


VAMOS  A  HABLAR  ESPAÑOL 

1.  ¿Asisten  Lolita  y  Ramón  al 
mismo  colegio? 

2.  ¿Cuánto  tiempo  dura  la 
siesta? 

3.  ¿Qué  lengua  habla  el  bra- 
sileño? 

4.  ¿Qué  lengua  habla  un  chi- 
leno? 

5.  ¿En  qué  repúbHcas  de  Sud 
América  se  habla  español? 

6.  ¿En  qué  república  se  habla 
portugués? 

7.  ¿Qué  lengua  quiere  aprender 
Paco? 

8.  ¿Qué  lenguas  quiere  apren- 
der Ramón? 
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Parte  Dos 
CONVERSACIÓN 

Carmen — Aquí  viene  su  papá,  niños.  ¿Cómo  le  va, 
Miguel? 

Miguel — Bien,  gracias.  Tengo  buen  apetito.  Vamos  a 
comer.  ¿Le  gusta  la  escuela  este  año,  Lolita? 

LoLiTA — Sí,  papá.  Yo  estudio  y  aprendo  mucho. 

Miguel — ¿Qué  estudian  Vds.  hoy,  niños? 

Ramón — Estudiamos  la  geografía  de  las  Américas.  ¿Sabe 
Vd.  cuáles  son  los  tres  ríos  más  grandes  de  las  Américas, 
papá? 

Miguel — Pues,  a  ver — el  Orinoco,  el  Amazonas — ¿qué 
otro  hay? 

Paco — El  yanqui  dice  que  el  Misisipí  es  uno  de  los  tres 
más  grandes. 

Ramón — Eso  es  la  verdad.  Es  lo  que  dice  el  maestro. 

Paco — El  yanqui  dice  también  que  hay  montañas  al  oeste 
de  Norte  América  como  los  Andes  en  Sud  América. 

Ramón — Se  llaman  las  Rocosas,  pero  no  son  tan  altas 
como  los  Andes. 


ACTIVIDAD 


Lócate  the  three  great  rivers  of  the  Américas  on  a  map. 
Tell  the  class  what  products  are  shipped  up  and  down  each 
of  these  rivers. 
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CUENTO  DEL  COLEGIO 

Miguel  Pidal  vuelve  a  casa 
de  la  oficina  para  comer  la  co- 
mida principal  con  su  familia. 
Todos  tienen  hambre.  Hablan 
de  las  escuelas.  A  Lolita  le  gusta 
el  colegio  particular  para  niñas. 
Ella  estudia  y  aprende  mucho. 

Ramón  y  Paco  estudian  la 
geografía  de  las  Américas. 
Aprenden  que  los  tres  ríos  más 
grandes  de  las  Américas  son  el 
Amazonas,  el  Orinoco  y  el  Mi- 
sisipí.  Aprenden  también  que 
Norte  América  tiene  las  Roco- 
sas, montañas  que  no  son  tan 
altas  como  los  Andes. 


En  el  Amazonas  los  indios  cazan 
un  caimán  con  la  lanza. 


VAMOS  A  HABLAR  ESPAÑOL 

1.  ¿Por  qué  vuelve  Miguel  a 
casa? 

2.  ¿Qué  tienen  todos? 

3.  ¿Qué  estudian  Ramón  y 
Paco? 

4.  ¿Cuáles  son  los  tres  ríos  más 
grandes  de  las  Américas? 

5.  ¿Cómo  se  llaman  en  español 
las  montañas  en  el  oeste  de 
Norte  América? 

6.  ¿Qué  montañas  son  más  al- 
tas, las  Rocosas  o  los  Andes? 
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REPASO  DE  LA  GEOGRAFÍA 

Listed  below  are  the  ñames  of  all  the  South  American  re- 
publics,  their  capitals,  and  the  ñames  by  which  the  citizens  of 
each  country  are  known.  For  instance,  we  cali  a  person  who 
lives  in  our  country  an  American,  A  Bolivian  is  a  person  who 
lives  in  BoHvia.  Match  the  words  in  each  column. 


EL  país 

La  Argentina 

Bolivia 
El  Brasil 

Chile 

Colombia 
El  Ecuador 
El  Paraguay 
El  Perú 
El  Uruguay 

Venezuela 


LA  CAPITAL 

Lima 

Santiago 

Quito 

Asunción 

Montevideo 

Caracas 

Bogotá 

La  Paz 

Buenos  Aires 

Rio  de  Janeiro 


LOS  NATURALES 

OS  uruguayos 
os  colombianos 
os  paraguayos 
os  ecuatorianos 
os  bolivianos 
os  brasileños 
os  chilenos 
os  argentinos 
os  venezolanos 
os  peruanos 


2.  Answer  these  questions  in  Spanish: 

a.  In  which  of  the  South  American  republics  is  Portuguese  the 
national  language? 

b.  What  language  is  used  in  all  the  other  repubhcs? 

c.  What  other  languages  are  spoken  in  the  Western  Hemi- 
sphere? 
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LECCIÓN  -|     A 


APRENDE  DE  LOS  OTROS  PAÍSES 

Parte  Una 
CONVERSACIÓN 

Paco — Lolita,  ¿sabe  Vd.  cómo  se  llama  el  vaquero  en  los 
Estados  Unidos? 

Lolita — No,  Paco.  ¿Cómo  se  llama? 

Paco — Mi  amigo,  el  yanqui,  me  dice  que  se  llama  «cow- 
boy. » 

Lolita — El  vaquero  se  Uama  «huaso»  en  Chile  y  «gau- 
cho» en  la  Argentina,  en  el  Uruguay  y  en  el  Paraguay. 

Ramón — ¿Saben  Vds.  que  los  gauchos  usan  la  bola  para 
guiar  el  ganado  en  las  pampas  de  la  Argentina? 

Paco — Sí,  y  los  «cowboys»  usan  la  reata  o  «lariat»  en  los 
Estados  Unidos. 

Ramón — Hay  mucho  ganado  en  los  llanos  de  Venezuela, 
de  Colombia  y  de  otros  países  de  las  Américas,  como  en  las 
pampas  de  la  Argentina. 

Lolita — ¿Sabe  Vd.  lo  que  es  yerba  mate,  Paco? 

Paco — Yerba  mate  es  una  bebida  buena  que  los  gauchos 
beben  con  una  bombilla.  El  Paraguay  produce  mucha  yerba 
t  mate. 


ACTIVIDAD 

Some  of  the  words  used  by  cowboys  in  the  American 
West  are  derived  from  Spanish  words.  Can  you  tell  the 
Enghsh  word  for  each  of  the  foUowing  Spanish  words? 


estampida 

juzgado 

vamos 

bota 

calabozo 

cincha 

la  reata 

ranchero 

chaparreras 

lazo 

mostengo 

vaquero 
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EL   CUENTO   DE   LOS   GAUCHOS 


VAMOS  A  HABLAR  ESPAÑOL 


El  vaquero  es  un  hombre 
fuerte  que  guarda  el  ganado. 
En  los  Estados  Unidos  se  llama 
«cowboy,»  en  Chile  «huaso»  y 
en  la  Argentina  «gaucho.» 

Hay  mucho  ganado  en  las 
pampas  de  la  Argentina,  del 
Paraguay  y  del  Uruguay,  y  en 
los  llanos  de  Venezuela  y  de 
otros  países  de  las  Américas. 

Les  gusta  a  los  gauchos  can- 
tar, tocar  la  guitarra  y  beber 
mate  con  una  bombilla  alrede- 
dor del  fuego. 

Para  guiar  el  ganado  en  las 
pampas  los  gauchos  usan  la 
bola.  La  bola  es  una  cuerda  con 
una  piedra  o  bala  atada  a  un 
extremo  de  la  cuerda.  Los  « cow- 
boys »  usan  la  reata. 


1.  ¿Qué  es  el  vaquero? 

2.  ¿Cómo  se  llama  el  vaquero 
en  Chile?  ¿En  la  Argentina? 

3.  ¿Qué  hay  en  las  pampas  de 
la  Argentina  y  del  Uruguay? 

4.  ¿Cómo  se  llaman  las  pampas 
de  Venezuela? 

5.  ¿Qué  es  mate? 

6.  ¿Con  qué  beben  los  gauchos 
yerba  mate? 

7.  ¿Para  qué  usan  los  gauchos 
la  bola? 


Parte  Dos 


CONVERSACIÓN 


LoLiTA— ¿Qué  hace  Vd.,  Paco? 

Paco — Leo  mi  lección  de  geografía  para  mañana.  Leo 
acerca  de  la  producción  del  café. 

Ramón — El  Brasil  produce  mucho  café,  ¿no  es  verdad? 

Paco — Sí,  y  Colombia  también,  pero  Colombia  es  más  fa- 
mosa por  sus  esmeraldas. 

LoLiTA — ¿Saben  Vds.  que  Venezuela  produce  mucho  pe- 
tróleo? 

Ramón — Sí,  y  otro  país  que  produce  petróleo  es  el  Perú. 

Paco — ¿Qué  país  produce  y  exporta  mucho  nitrato? 

LoLiTA — Es  Chile,  ¿no  es  verdad?  Chüe  y  Bohvia  pro- 
ducen mucho  estaño  también. 

Ramón — ¿Cuáles  son  los  productos  importantes  del  E- 
cuador? 

Paco — El  Ecuador  exporta  cacao  y  muchos  sombreros  de 
jipijapa. 

LoLiTA — Se  hace  chocolate  del  cacao.  ¿Qué  es  el  caucho? 

Ramón — El  caucho  es  la  substancia  elástica  de  un  árbol. 
Del  caucho  se  hacen  llantas  y  otras  cosas. 


.*.   Jí 
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EL  CUENTO  DE  LOS  PRODUCTOS 


Paco  estudia  su  lección  de 
geografía.  Estudia  la  produc- 
ción del  café.  Ramón  y  Lolita 
discuten  con  Paco  los  productos 
de  Sud  América. 

Dicen  que  el  Brasil  y  Colom- 
bia producen  y  exportan  mucho 
café.  Venezuela  y  el  Perú  pro- 
ducen petróleo.  Chile  produce 
mucho  nitrato.  Chile  y  Bolivia 
producen  mucho  estaño  tam- 
bién. 

El  Ecuador  produce  y  ex- 
porta muchos  sombreros  de 
jipijapa.  El  producto  más  im- 
portante del  Ecuador  es  el  cacao 
de  que  se  hace  el  chocolate. 

La  región  del  Río  Amazonas 
produce  mucho  caucho.  Se  ha- 
cen llantas  y  otras  cosas  de 
caucho. 


VAMOS  A  HABLAR  ESPAÑOL 


1.  ¿Qué  estudia  Paco? 

2.  ¿Qué  discuten  los  niños? 

3.  ¿Qué  países  de  Sud  Amé- 
rica producen  mucho  café? 

4.  ¿Qué  países  de  Sud  Amé- 
rica producen  petróleo? 

5.  ¿Cuáles  son  dos  productos 
de  Chüe? 

6.  ¿De  qué  se  hacen  los  som- 
breros del  Ecuador? 

7.  ¿De  qué  se  hace  el  choco- 
late? 

8.  ¿Qué  país  produce  mucho 
cacao? 

9.  ¿Qué  región  produce  mu- 
cho caucho? 

10.  ¿Qué  se  hace  de  caucho? 

11.  ¿En  qué  forma  se  usa  el 
caucho  en  su  casa?  ¿El  ca- 
cao? 
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REPASO  DE  LOS  PRODUCTOS 


► 


1.  With  what  word  in  the  first  list  is  each  word  of  the  second 
list  associated?  Can  you  say  a  sentence  in  Spanish  using  each 
of  the  two  related  words? 


el  cacao 

el  café 

el  caucho 

las  esmeraldas 

el  huaso 

las  pampas 

la  reata 

el  sombrero 

el  vaquero 

el  mate 


los  anillos 
la  bombilla 
el  chocolate 
la  crema 
el  gaucho 
la  bola 
el  jipijapa 
las  llantas 
los  llanos 
la  vaca 


2.  For  each  of  the  South  American  countries  below,  find  the  prod- 
uct  that  is  important  to  that  country. 


La  Argentina 

sombreros 

Bolivia 

petróleo 

El  Brasil 

estaño 

Chile 

esmeraldas 

Colombia 

cacao 

El  Ecuador 

nitrato 

El  Paraguay 

carne 

El  Perú 

mate 

El  Uruguay 

café 

Venezuela 

caucho 

L 
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LECCIÓN  -I   C. 


VUELVE  AL  PUEBLO  CON  RAMÓN 

Parte  Una 
CONVERSACIÓN 

Paco — No  me  gusta  decir  «adiós»  a  su  familia,  Ramón. 
Es  una  familia  muy  simpática,  muy  amable. 

Ramón — Pues,  dentro  de  pocas  horas  Vd.  va  a  ver  a  su 
familia.  Me  gusta  mucho  conocerla. 

Paco — ¡La  pobre  Lohta!  Quiere  mucho  visitar  a  mi  fa- 
miha  también. 

Ramón — Es  lástima,  pero  imposible.  ¡Qué  rápidamente 
sube  el  tren! 

Paco— Sí,  sube  desde  el  nivel  del  mar  hasta  una  altura  de 
casi  diez  y  seis  mil  pies.  Entonces  baja  al  valle  donde  está 
mi  pueblo. 

Ramón — ¿A  qué  altura  está  su  pueblo,  Paco? 

Paco — Está  a  la  misma  altura  que  La  Paz  en  Bolivia, 
doce  mil  quinientos  pies.  Hay  muchas  minas  cerca  de  mi 
pueblo. 

Ramón — ¡Ay  de  mí!  Tengo  que  acostumbrarme  a  la  al- 
tura. 

ACTIVIDAD 

Make  an  elevation  graph  showing  the  altitude  of  your  city 
as  compared  to: 

Cuzco  México  City 

La  Paz  Rio  de  Janeiro 

Quito  Denver 

Santiago  Bogotá 
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CUENTO  DEL  VIAJE 


VAMOS  A  HABLAR  ESPAÑOL 


Los  muchachos  van  en  tren 
al  pueblo  cerca  de  la  finca  de 
Paco.  Es  la  primera  visita  de 
Ramón  a  la  sierra.  Todo  es 
muy  diferente. 

El  tren  sube  por  los  pasos 
entre  los  picos.  Cruza  puentes. 
Pasa  por  túneles  y  valles.  De 
vez  en  cuando  se  ven  alpacas  y 
llamas  en  los  altiplanos  entre 
los  picos. 

Hay  muchas  minas  en  la  sie- 
rra. Hay  minas  de  oro,  de  plata 
y  de  cobre.  Las  minas  están 
altas  en  la  sierra,  a  una  altura 
de  diez  mil  pies  o  más. 

Paco  quiere  mucho  ver  otra 
vez  a  su  famOia. 


1.  ¿Cómo  van  Paco  y  Ramón 
de  Lima  al  pueblo? 

2.  ¿Por  dónde  sube  el  tren? 

3.  ¿Qué  cruza  el  tren? 

4.  ¿Por  dónde  pasa  el  tren? 

5.  ¿Qué  es  un  altiplano? 

6.  ¿Qué  hay  en  la  sierra? 

7.  ¿Qué  quiere  Paco? 


Parte  Dos 


CONVERSACIÓN 

Ramón — Me  interesa  mucho  la  historia  de  los  incas,  tío 
José.  Favor  de  contarnos  algo  de  ellos. 

José — Está  bien.  ¿Saben  Vds.  que  en  los  días  de  los  incas 
era  Cusco  una  ciudad  magnífica? 

Ramón — ¿Por  qué  era  magnífica,  tío  José? 

José — Tenía  el  gran  Templo  del  Sol  en  que  había  un  disco 
de  puro  oro  brillante. 

Paco — ¿Era  muy  grande  el  disco? 

José — Sí,  y  además,  en  el  jardín  del  templo  todos  los 
animales,  las  flores,  los  árboles  y  los  pájaros  eran  de  oro 
brillante. 

Ramón — ¿No  es  posible? 

Conchita — Papá  nos  dice  que  los  incas  tenían  un  sistema 
de  carreteras. 

José — Es  verdad.  Se  extendía  por  los  Andes  de  Colombia 
a  BoUvia.  Otra  carretera  se  extendía  por  la  costa  hasta 
Chüe. 

Paco — Todos  debemos  tener  mucho  orgullo  en  la  cultura 
antigua  de  nuestro  país,  ¿no  es  verdad? 


ACTIVIDAD 


With  one  or  two  of  your  classmates,  prepare  a  dialogue 
about  a  train  trip  in  Perú  or  about  the  city  of  Cuzco.  Be 
prepared  to  ask  and  answer  questions  in  your  dialogue. 


84 


CUENTO  DE  UNA  LEYENDA 
INCAICA 

El  padre  de  Paco  cuenta  una 
leyenda  a  los  niños. 

— Hace  muchos  años  que  el 
Sol,  Dios  de  los  incas,  llevó  a 
sus  dos  hijos  a  una  isla  en  el 
Lago  Titicaca,  alto,  alto  en  la 
sierra.  El  Sol  les  dijo:  «Vds. 
tienen  un  palo  de  oro.  Vayan  a 
enseñar  a  todas  las  tribus.  Un 
día  el  palo  va  a  desaparecer  en 
el  suelo.  En  este  sitio  funden 
Vds.  la  capital  de  su  imperio. » 

— Los  dos  salieron  de  la  isla 
y  caminaron  largo  rato.  Al  fin 
entraron  en  un  bonito  valle 
lleno  de  sol.  Aquí  desapareció 
el  palo  de  oro.  Aquí  fundaron 
la  capital  de  los  incas,  la  ciudad 
de  Cusco. 


VAMOS  A  HABLAR  ESPAÑOL 


1.  ¿Qué  era  el  Dios  de  los  in- 


cas.'^ 

¿A  dónde  llevó  a  sus  hijos? 
¿Dónde  está  el  Lago  Titi- 
caca? 

¿Por  qué  era  importante  el 
palo  de  oro? 

¿Dónde  desapareció  el  palo? 
¿Cómo  se  llama  la  capital  de 
los  incas? 
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REPASO  FINAL 

1.  On  a  lar  ge  wall  map  of  the  United  States,  point  out  to  the 
class  where  each  of  the  following  can  be  found: 

a.  un  puente  famoso  d.  un  río  largo 

b.  un  valle  grande  e.  un  pico  alto 

c.  un  desierto  árido  f.   una  sierra  nevada 

2.  Supply  the  missing  words  in  these  sentences: 

a.  El  tren por  los  pasos  de  los  Andes. 

b.  La  Paz a  una  altura  de  12,500  pies. 

c.  que  acostumbrarme  a  la  altura. 

d.  el  tren  al  valle? 

e.  alpacas  y  llamas  en  los  altiplanos. 

f.  Paco ver  otra  vez  a  su  familia. 

g.  José una  leyenda  a  los  niños. 

h.  Un  día  el  palo en  el  suelo. 

i.    Los  hijos  del  Sol de  la  isla. 

j.   En  el  valle Cusco. 

3.  Machu  Picchu  is  an  ancient  fortress  city  of  the  Incas  high  in 
the  Andes  of  Perú.  What  can  you  find  out  about  it  to  tell  the 
class? 
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Ramón,  Paco  y  Lolita  leen  esta  carta  con  mucha  alegría. 
Discuten  mucho  sus  planes  para  la  fiesta.  Se  alegran  mucho 
de  asistir  a  una  fiesta  tan  divertida. 
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Es  la  noche  del  14  de  abril.  La  casa  de  los  Jackson  está 
bien  iluminada  y  adornada  de  banderas  de  todos  los 
países  panamericanos.  Muchos  niños  con  sus  padres  entran 
en  la  casa.  Los  niños  lucen  trajes  nacionales,  todos  diferen- 
tes. Son  alegres  y  animados  todos. 

Después  de  saludar  a  todos  los  invitados,  Bill  invita  a  los 
niños  a  entrar  con  él  en  el  patio.  Les  dice  que  van  a  usar 
el  patio  como  un  teatro  al  aire  hbre.  El  les  muestra  una 
parte  que  pueden  usar  como  escena.  Todos  toman  asientos 
en  la  escena.  Mientras  tanto  los  padres  entran  en  el  patio 
y  están  escuchando.  Bill  se  levanta  y  habla. 


o 


^ 


Bill — Señores,  padres  y  amigos,  les  doy  la  bienvenida. 
Nos  reunimos  esta  noche  para  celebrar  el  «Día  de  las 
Américas.»  Cada  persona  en  la  escena  va  a  representar  a 
un  héroe  o  a  un  ideal  en  la  historia  de  los  países  americanos. 

Paco — Yo  hago  el  papel  de  Atahualpa,  porque  en  mis 
venas  corre  la  sangre  de  los  incas.  Atahualpa  fué  el  último 
Inca  del  Perú.  El  amaba  la  Ubertad  con  toda  el  alma.  Le  dio 
a  Francisco  Pizarro  un  cuarto  lleno  de  oro  y  plata  para  ob- 
tener la  libertad,  pero  Pizarro  no  se  la  dio. 
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Bill — Yo  represento  a  Jorge  Washington.  Yo  liberté  a  las 
trece  colonias  norteamericanos  de  Inglaterra.  Fui  el  primer 
presidente  de  la  nueva  república.  Fui  nombrado  «El  Padre 
de  mi  Patria. » 

Margarita — Yo  soy  Betsy  Ross.  Yo  hice  la  primera  ban- 
dera de  los  Estados  Unidos.  Significa  la  libertad  y  la  justicia 
para  todos. 

LoLiTA — Yo  represento  el  Espiritu  de  la  Libertad  en  Sud 

América.  De  la  lucha  por  la  independencia  en  Norte  América 
y  en  Francia,  yo  recibi  la  fuerza  para  luchar  contra  la  tirania 

de  España. 


Raúl — Yo  hago  el  papel  muy  importante  de  Simón  Bolí- 
var, llamado  también  « El  Padre  de  mi  Patria. »  Por  muchos 
años  yo  luché  por  librar  las  colonias  sudamericanas  de 
España.  Fué  el  gran  deseo  de  mi  vida  unir  todas  las  colonias 
españolas  en  una  gran  nación. 

Diego — Yo  soy  el  general  argentino,  José  San  Martín. 
Ayudé  a  Simón  Bolívar,  Bernardo  O'Higgins  y  a  muchos 
otros  patriotas  en  la  lucha  por  la  independencia  de  la  Ar- 
gentina, de  Chile  y  del  Perú.  Me  nombraron  «El  Protector 
del  Perú. » 
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Juan — Yo  soy  Bernardo  O'Higgins,  general  chileno.  Yo 
también  luché  con  otros  patriotas  por  la  independencia  de 
Chüe  y  de  toda  la  Sud  América. 

Ramón — Yo  hago  el  papel  del  General  Sucre  que  luchó 
con  el  General  Bolívar  por  la  independencia.  Una  ciudad  de 
Bolivia  se  nombró  en  mi  honor. 


Inés — Yo  soy  el  Espíritu  del  Progreso  de  las  Américas. 
Yo  represento  los  ideales  de  la  cooperación,  de  la  amistad  y 
de  la  paz  entre  todos  los  países  de  las  Américas. 

Bill — Hay  muchos  otros  héroes  americanos  como  Lin- 
coln, Benito  Juárez,  José  Martí,  José  Artigas  y  otros  en 
gran  número  cuyos  nombres  no  tenemos  tiempo  para  nom- 
brar. Todos  lucharon  por  la  libertad  del  hombre  y  por  la 
independencia  de  su  país  de  la  tiranía. 
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TRANSLATIONS 


LESSON    1        PACO  ARRIVES  IN  LIMA 

CONVERSATION  Page  7 

Miguel:  Good  morning,  Paco.  How  are  you? 
Paco:  Good  morning,  Únele  Miguel.  I'm  very  well,  thank 
you.  And  you? 

Miguel:  Fine,  thank  you,  Paco.  How  is  your  father? 

Paco:  He  is  very  well,  thank  you. 

Miguel:  And  your  mother? 

Paco:  All  right,  thank  you.  Únele  Miguel. 

STORY  OF  PACO  Page  8 

Paco  is  a  boy.  He  lives  in  a  village  of  the  Andes.  He  lives 
with  his  father,  his  mother,  and  his  sister.  Paeo's  father  is 
named  José  Huáscar.  Paeo's  mother  is  named  María  Pidal 
de  Huáscar.  The  sister  is  named  Conchita  Huáscar.  Paco 
arrives  in  Lima  by  train. 

CONVERSATION  Page  9 

Carmen:  Ramón,  Lolita!  Where  are  the  children? 
Ramón  and  Lolita:  Here  we  are,  Mama. 
Carmen:  Paco,  I  wish  to  present  your  cousin  Ramón. 
Paco:  I  am  glad  to  know  you,  Ramón. 
Ramón:  How  do  you  do,  Paco. 
Miguel:  This  is  your  cousin  Lolita. 
Lolita:  I  am  glad  to  know  you,  Paco. 
Paco:  The  pleasure  is  mine,  Lolita. 
Miguel:  Here  is  the  car.  Let's  go  home. 

STORY  OF  RAMÓN  Page  10 

Paeo's  aunt,  únele,  and  eousins  live  in  Lima.  They  arrive 
at  the  station.  The  aunt  and  únele  greet  Paco.  The  eousins 
greet  Paco  and  embrace  him. 
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Paco's  únele  is  named  Miguel  Pidal.  The  aunt  is  named 
Carmen  Ocampo  de  Pidal.  The  boy  cousin  is  named  Ramón 
Pidal.  The  girl  cousin  is  called  Lolita  Pidal. 

They  are  all  happy  to  see  Paco.  They  take  Paco  home. 
They  take  him  in  their  new  car. 

LESSON    2       HE  TALKS  ABOUT  THE  FAMILY 

CONVERSATION  Page  12 

Lolita:  How  many  persons  are  there  in  your  family, 
Paco? 

Paco:  There  are  five,  Lolita:  my  mother,  my  father,  my 
sister  Conchita,  the  baby  Pedro,  and  L  My  family  is  small. 

Lolita:  How  oíd  is  Conchita? 

Paco:  She's  ten,  Lolita.  How  oíd  are  you? 

Lolita:  I'm  eleven. 

Paco:  There  are  only  four  people  in  your  family,  Ramón, 
aren't  there? 

Ramón:  No,  Paco.  In  Lima  there  are  six:  my  father,  my 
mother,  my  sister,  and  I  here,  and  my  grandmother  and  the 
baby  at  home. 

Lolita:  My  older  brother  lives  in  Buenos  Aires.  Teresa, 
my  older  sister,  lives  in  Santiago  with  her  husband  and  baby. 

Paco:  Your  family  has  ten  members  in  it.  It  is  big. 

STORY  OF  PACO'S  FAMILY  Page  1 3 

Paco  arrives  at  the  big  house  of  his  aunt  and  únele.  Únele 

Miguel  opens  the  door.  They  aU  enter  the  house.  Everyone 

is  happy.  AU  are  chatting.  Everybody  greets  Ramón's  and 

Lohta's  grandmother. 

The  ehildren  go  to  the  patio.  Paco  chats  about  his  family. 
Paco's  family  is  smaU.  Paco  has  no  grandparents.  Paco  and 
Conchita  are  the  nephew  and  niece  of  Únele  Miguel.  Paco 
is  the  nephew,  and  Conchita  is  the  niece.  Paco  is  twelve 
years  oíd,  and  Conchita  is  ten.  The  baby,  Pedro,  is  only  two. 
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CONVERSATION  Page  14 

The  children  are  chatting  in  the  patio.  It  is  a  game. 
Ramón:  Who  is  a  husband,  Lolita? 
Lolita:  My  father  is  my  mother's  husband. 
Paco:  Your  father  is  my  únele.  He  is  my  mother's  brother. 
Lolita:  Who  is  your  sister,  Paco? 
Paco:  She  is  the  daughter  of  my  parents. 
Lolita:  Who  is  an  aunt,  Ramón? 

Ramón:  My  aunt  is  the  sister  of  my  father  and  the 
mother  of  my  cousins. 

Paco:  Who  is  the  baby  girl  of  a  family? 

Lolita:  She  is  the  youngest  daughter. 

Ramón:  Who  is  your  grandfather? 

Lolita:  He  is  the  father  of  my  father  or  of  my  mother. 

STORY  OF  RAMÓN  Page  1 5 

Ramón's  family  is  large.  Six  members  of  his  family  live 
in  Lima.  His  father  Miguel,  his  mother  Carmen,  his  sister 
Lolita,  the  grandmother,  the  baby  girl,  and  Ramón  live  in 
Lima  in  the  big  house.  Teresa,  the  older  sister,  lives  in 
Santiago,  Chile,  with  her  husband  and  baby  boy.  The  older 
brother  lives  in  Buenos  Aires,  Argentina.  In  all,  there  are 
ten  people  in  Ramón's  family. 

LessON    3       HE  ENTERS  THE  PATIO  AND  THE  LIVING  ROOM 

CONVERSATION  Page  17 

Paco:  Lolita,  I  like  your  patio. 

Lolita:  For  me,  it  is  the  favorite  place  in  the  house  be- 
cause  the  air  is  very  fresh  here. 

Paco:  The  flowers  give  much  perfume.  Ramón,  what  kind 
of  bird  is  this? 

Ramón:  It  is  a  parrot.  He  is  named  Picaro.  Picaro  talks 
a  great  deal. 
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Paco:  Look,  Ramón,  a  bird  is  taking  water  from  the 
fountain. 

Ramón:  Yes,  he  comes  every  day  at  this  hour.  The  cat  is 
looking  at  the  bird,  too. 

STORY  OF  THE  PATIO  Page  1  8 

Paco,  LoUta,  and  Ramón  are  in  the  patio  of  the  house.  It 
is  a  pretty  day.  It  is  very  sunny.  The  patio  is  very  pretty. 
It  has  many  flowers  and  a  fountain.  There  are  red  roses, 
white  geraniums,  and  violets.  The  flowers  give  much  per- 
fume. 

There  are  birds,  a  parrot  that  talks  much,  and  many  in- 
sects  in  the  patio.  The  birds  drink  water  from  the  fountain. 
A  cat  is  looking  at  the  birds. 

The  children  Hke  the  patio  very  much. 

CONVERSATION  Page  19 

Ramón:  Come  with  me.  I  am  going  to  show  you  the  ground 
floor.  Here  is  the  living  room.  Do  you  hke  the  fireplace? 

Paco:  Very  much.  I  also  hke  the  davenport  and  the  piano. 
Who  plays  the  piano? 
Ramón:  My  father. 

LoLiTA :  Look,  Paco .  Ho  w  comfor  table  the  big  armchair  s  are ! 
Paco:  Are  the  lamps  and  the  rug  new? 
Lolita:  Yes,  and  they  are  very  much  in  style. 

STORY  OF  THE  HOUSE  Page  20 

The  Pidal's  house  is  very  lar  ge.  On  the  ground  floor  there 

are  four  big  rooms.  There  are  two  hving  rooms,  the  dining 

room,  and  the  kitchen. 

The  large  Uving  room  is  very  pretty.  It  has  a  fireplace 

and  a  dark  red  rug.  The  armchairs  and  the  davenport  are 

very  comfortable.  The  lamps  are  new  and  give  much  hght. 
There  is  a  large  piano.  Ramón's  father  plays  the  piano 

very  weU.  Ramón's  family  Hkes  Latin  music  a  great  deal. 
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LESSON    4       PACO  LOOKS  AT  THE  HOUSE 

CONVERSATION  Page  22 

Lolita:  This  room  is  the  dining  room. 

Paco:  What  a  big  table!  How  many  people  can  sit  down 
at  the  table,  Lolita? 

Lolita:  Now  there  are  eight  chairs  here.  At  times,  more 
than  eight  people  sit  down  at  the  table. 

Paco:  I  like  the  china  closet  and  the  sideboard.  Are  they 
very  oíd? 

Ramón:  Yes,  very  oíd.  They  are  my  grandmother's.  Paco, 
here  is  the  kitchen. 

Paco:  What  pretty  tiles!  They  are  white,  yellow,  and 
green.  I  like  these  color s. 

Lolita:  Do  you  like  this  stove?  I^upe,  the  maid,  uses 
charcoal  to  cook  the  meáis. 

Ramón:  There  are  people  in  Lima  who  have  electric 
stoves.  Look  at  the  sink,  Paco.  It  is  new. 

Paco:  Does  Lupe  use  the  sink  to  wash  the  dishes,  Lolita? 

Lolita:  Yes,  Paco.  Lupe  washes  many  dishes  here. 

STORY  OF  THE  DINING  ROOM  AND  THE  KITCHEN         Page  23 
The  dining  room  of  the  Pidal  house  is  very  large.  In  the 
dining  room  there  are  eight  chairs,  a  large  table,  a  sideboard 
for  the  dishes,  and  a  china  closet  for  the  crystal  objects. 

Lupe  is  the  servant  of  the  Pidal  family.  Lupe  sets  the 
table.  When  the  supper  is  ready,  Miguel,  the  father,  sits 
down  at  one  end  of  the  table,  and  Carmen  sits  down  at  the 
other.  The  Pidáis  eat  all  their  meáis  in  the  dining  room. 

The  large  kitchen  is  very  pretty.  On  the  floor  are  white, 
yellow,  and  green  tiles.  Charcoal  is  used  in  the  stove  for 
cooking.  Some  people  in  Lima  have  electric  stoves.  Lupe  is 
a  good  cook.  She  makes  many  good  meáis.  She  also  washes 
many  plates  in  the  new  sink. 
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CONVERSATION  Page  24 

Ramón:  Come  with  me.  We  are  going  up  to  the  first  floor. 

Paco:  How  many  rooms  are  there  on  this  floor,  Ramón? 

Ramón:  There  are  five  bedrooms  and  two  bathrooms, 
This  big  bedroom  is  for  my  parents.  It  has  a  double  bed. 

Paco:  Is  this  your  grandmother's  bedroom?  There  is  a 
big  armchair  near  the  bed. 

Ramón:  Yes.  She  spends  a  great  deal  of  time  here.  And 
here  is  the  bathroom  with  the  washbasin,  the  tub,  and  the 
toilet. 

Paco:  It  is  the  bathroom  for  your  parents  and  your 
grandmother,  isn't  it? 

Ramón:  And  for  the  guests,  too.  Here  in  this  bedroom 
LoHta  and  the  baby  sleep. 

Paco:  Is  this  your  bathroom? 

Ramón:  Yes.  It's  for  us.  Look!  It  has  a  shower. 

Paco:  How  nice!  I  Hke  a  shower  much  better  than  the  tub. 

Ramón:  And  I  like  it  better,  too.  Here  is  our  bedroom  with 
twin  beds.  The  room  has  two  chests  of  drawers  for  clothing. 

Paco:  How  much  I  hke  your  whole  house,  Ramón! 

STORY  OF  THE  FIRST  FLOOR  Page  25 

On  the  first  floor  of  Ramón' s  house  there  are  five  bed- 
rooms. In  three  bedrooms  there  are  double  beds.  The  par- 
ents have  a  dresser,  a  chest  of  drawers,  and  a  closet  in  their 
bedroom.  There  are  many  pretty  httle  rugs  on  the  floor.  The 
guest  room  is  the  same. 

In  the  two  bedrooms  of  the  children  are  twin  beds.  Lohta 
has  a  dresser  in  her  room,  and  the  baby  girl  keeps  her  toys 
in  the  cupboard.  Ramón  has  two  chests  of  drawers  for  his 
clothing  and  a  closet,  too. 

In  each  bathroom  are  a  toilet,  a  washbasin,  a  tub,  many 
towels,  and  the  soap.  The  children's  bathroom  is  of  white, 
pink,  and  black  tiles.  There  is  a  shower  in  this  bathroom. 
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Page  25  (Continued) 
Paco's  house  is  smaller.  There  is  only  one  floor,  with  a 
patio  in  the  center  of  the  house.  The  patio  is  ver  y  important 
in  the  Ufe  of  a  village  family.  There  is  one  maid. 

LessON    5       HE  LIKES  ANIMÁIS 

CONVERSATION  Page  27 

Paco:  Hurrah!  We're  going  to  Únele  Miguel's  farm  next 
Saturday.  How  nice! 

Lolita:  I'm  very  glad.  I  can  ride  horseback. 

Paco:  I  can,  too. 

Ramón:  And  I.  My  favorite  horse  is  Negrito. 

Lolita:  My  favorite  is  Manchado.  He  is  called  Manchado 
because  he  is  white  and  brown. 

Paco:  Is  there  a  horse  for  me? 

Ramón:  Yes.  Papa  has  four  horses,  twelve  cows,  ten  bur- 
ros, and  a  pair  of  oxen. 

STORY  OF  THE  FARM  Page  28 

The  children  are  going  to  the  Pidal  farm,  which  is  to  the 
north  of  Lima.  It  is  a  big  farm,  on  a  river  near  the  moun- 
tains.  It  produces  corn  and  various  fruits  and  vegetables. 

The  children  can  ride  horseback  at  the  farm.  They  like  to 
ride  very  much. 

At  the  farm,  Mr.  Pidal  has  many  work  animáis.  The  oxen 
work  in  the  fields.  The  burros  and  the  horses  carry  the 
products  to  market.  The  cows  give  milk  for  various  families. 

CONVERSATION  Page  29 

Paco:  The  animáis  on  my  father's  farm  are  very  dififerent 
because  the  farm  is  in  the  mountains. 

Lolita:  What  are  the  animáis  on  your  farm? 

Paco:  There  are  llamas  and  alpacas  on  the  farm,  but 
higher  in  the  mountains  live  the  vicuñas  and  the  cóndor  s. 

Lolita:  What  do  the  llamas  do? 
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Paco:  The  llamas  carry  many  things  to  market,  and  the 
llamas  and  the  alpacas  give  wool. 

Ramón:  What  do  the  vicuñas  do? 

Paco:  The  vicuñas  are  not  domestic  animáis,  but  they 
give  very  fine  wool. 

Lolita:  What  is  a  cóndor? 

Ramón:  Don't  you  know,  Lolita,  that  the  cóndor  is  the 
biggest  bird  in  the  world? 

Lolita:  Really? 

Paco:  And  he  is  the  strongest.  In  his  talons  he  can  carry 
a  little  pig,  a  hen,  or  a  puppy  to  the  mountains.  The  cóndor 
eats  these  animáis. 

STORY  OF  THE  FARM  Page  30 

Paco's  family  lives  in  a  village  in  the  Andes.  His  father 

has  a  small  farm.  On  the  farm  there  are  llamas  and  alpacas. 

Paco  has  a  small  llama  which  is  named  Chasqui.  Chasqui's 

wool  is  black,  very  black.  Chasqui  has  very  black  eyes,  too. 
In  the  viUage,  market  day  is  Sunday.  Paco,  his  father 

José,  his  mother  María,  his  sister  Conchita,  and  the  baby 

Pedro  go  to  the  market.  Some  llamas  go  to  the  market,  too. 

The  llamas  carry  many  things  to  the  market  for  Paco's 

family. 

Lesson    6       HE  BUYS  NEW  CLOTHES 

CONVERSATION  Page  34 

Ramón:  Do  you  want  to  go  shopping  today? 

Paco:  Yes,  I  need  a  lot  of  clothes.  I  ha  ve  money  to  buy 
new  clothes, 

Ramón:  Let's  go  to  the  bathroom  to  wash. 

Paco:  All  right.  I  want  to  wash  my  face,  my  hands,  and 
my  teeth. 

Ramón:  And  your  ears,  too.  I'm  going  to  comb  my  hair. 

Paco:  I  am,  too. 
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Page  34  (Continued) 

Ramón:  What  are  you  going  to  wear  today,  Paco? 

Paco:  Pm  going  to  wear  my  brown  pants,  my  blue  shirt, 
my  brown  sandals,  and  my  blue  socks.  What  are  you  going 
to  wear? 

Ramón:  My  yellow  shirt,  my  grey  pants,  my  black  shoes, 
and  my  green  socks. 

Paco:  Is  Aunt  Carmen  going  shopping  with  us? 

Ramón:  Of  course!  LoHta,  too.  We're  going  in  the  car. 

STORY  OF  GOING  SHOPPING  Page  35 

Paco  and  Ramón  are  in  Ramón' s  bedroom.  They  are  going 
shopping  later  and  want  to  be  ready.  They  go  to  the  bath- 
room.  Paco  washes  his  face,  his  hands,  and  his  teeth.  He 
combs  his  hair.  Ramón  washes  his  face,  his  hands,  and  his 
teeth,  too. 

Paco  is  going  to  wear  his  brown  pants,  his  blue  shirt,  his 
brown  sandals,  and  his  blue  socks.  Ramón  is  going  to  wear 
his  yeUow  shirt,  his  grey  pants,  his  black  shoes,  and  his  green 
socks. 

Carmen  is  going  to  take  the  three  children  to  town  in  the 
car.  They  are  going  to  buy  new  clothes. 

CONVERSATION  Page  36 

Carmen:  Are  we  going  first  to  the  hat  shop,  to  the  shirt 
shop,  or  to  the  shoe  shop?  Which  do  you  wish? 

Ramón:  Let's  not  buy  hats.  We  don't  wear  hats  much. 

Paco:  I  wear  a  cap  on  the  farm,  and  my  parents  wear 
hats.  But  here  people  don't  wear  hats  much. 

Lolita:  You  wear  a  poncho  on  the  farm,  too,  don't  you? 

Paco:  Yes.  My  father  and  I  wear  ponchos.  The  ponchos 
are  ver  y  warm  and  of  many  color  s. 

Ramón:  I  have  a  coat  for  cold  weather.  Papa  wears  his 
overcoat  aU  winter. 

Carmen:  Oh,  my  purse  and  gloves  are  on  the  floor.  Thank 
you,  Paco. 
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Paco:  You're  welcome,  Aunt  Carmen.  You  need  your 
money  to  go  shopping. 

Carmen:  Of  course!  I  am  going  to  buy  clothes  for  you, 
and  Lolita  needs  clothes,  too:  blouses,  skirts,  and  a  new 
jacket. 

STORY  OF  CLOTHING  Page  37 

On  the  farm  in  the  Andes,  Paco  wears  a  shirt,  pants,  and 

a  poncho.  At  times  he  wears  sandals  on  his  feet  and  a  cap 

on  his  head.  But  in  Lima,  Ramón  wears  a  suit,  or  shirt  and 

pants,  socks  and  shoes,  with  a  coat  when  it  is  necessary. 
Girls  wear  different  clothing  from  that  of  the  boys.  Lohta 

wears  a  dress,  or  a  blouse  with  a  skirt,  a  short  jacket  or  a 

long  coat,  stockings  and  shoes. 

Mrs.  Pidal  wears  a  suit  that  consists  of  a  jacket  and  skirt. 

She  also  wears  gloves  on  her  hands.  She  has  an  aUigator 

purse  for  her  money. 

LESSON    7       SUPPER  IS  READY 

CONVERSATION  Page  39 

Ramón:  What  time  is  it.  Mama? 

Carmen:  It's  eight  twenty-five.  Are  you  hungry? 

Ramón:  Yes,  I'm  very  hungry  and  thirsty. 

Paco:  Fm  very  hungry,  and  I'm  cold. 

Carmen:  Here  is  Lupe.  Is  supper  ready,  Lupe?  We're 
going  to  eat  when  your  father  arrives,  children.  We're  aU 
hungry. 

Ramón:  What  time  do  you  eat  supper  on  the  farm,  Paco? 

Paco:  UsuaUy  we  eat  supper  at  sunset,  at  times  later. 

Lolita:  At  what  time  do  you  eat  breakfast? 

Paco:  We  eat  breakfast  at  sunrise,  very  early,  and  lunch 
at  noon. 

Lolita:  In  Lima  we  eat  breakfast  at  eight-thirty  or  at 
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Page  39  (Continued) 
nine  in  the  morning.  We  eat  lunch  at  two  in  the  afternoon 
and  supper  at  eight-thirty  or  nine  at  night. 

Miguel:  How  are  you,  Carmen?  How  goes  it,  children? 
Is  supper  ready?  I  have  a  good  appetite. 

STORY  OF  THE  MEALS  Page  41 

Carmen  and  the  children  arrive  home  from  town.  Únele 
Miguel  arrives  from  the  office.  They  are  all  hungry.  The 
maid,  Lupe,  says,  ''Supper  is  ready."  They  all  enter  the 
dining  room  and  sit  down.  The  children  talk  about  the  time 
for  eating  meáis. 

Paco  says  that  on  the  farm  the  Huáscars  eat  breakfast  at 
sunrise.  They  eat  lunch  at  noon  and  supper  at  sunset. 

LoHta  says  that  in  Lima  the  Pidáis  eat  breakfast  at  eight- 
thirty  in  the  morning,  the  main  meal  at  two  in  the  after- 
noon, and  supper  at  eight-thirty  at  night.  Lupe  serves  the 
meal. 

CONVERSATION  Page  42 

Ramón:  What  do  you  eat  for  breakfast  on  the  farm,  Paco? 

Paco:  I  eat  rolls  and  broth.  How  about  you? 

Ramón:  Generally,  we  eat  fruit,  toast  or  biscuits  with 
butter,  eggs,  bacon  or  ham,  and  jam.  My  parents  always 
drink  coffee  with  milk  for  breakfast. 

Lolita:  The  main  meal  that  we  take  at  two  or  two-thirty 
is  very  large. 

Ramón:  Yes,  sometimes  it  lasts  two  hours. 

Lolita:  At  the  beginning,  soup  is  served.  After  that,  rice 
is  served  with  tomato  sauce.  The  main  dish  consists  of  meat 
with  vegetables  or  with  a  vegetable  salad. 

Ramón:  Then  usually  beans  are  served.  After wards  we 
eat  fresh  fruit  and  finally  a  dessert.  / 

Paco:  What  a  big  meal!  On  the  farm  it  isn't  so  big. 

Ramón:  The  meal  that  is  served  at  eight-thirty  or  nine  is 
almos t  the  same,  but  there  are  fewer  courses. 
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STORY  OF  FOOD  Page  43 

Breakfast  on  the  farm  is  ver  y  simple.  Rolls  are  ser  ved 

with  broth. 

In  Lima  the  breakfast  is  larger.  Fruit,  toast  or  biscuits 

with  butter,  eggs,  bacon  or  ham,  and  jam  are  served.  The 

parents  drink  coífee  with  milk. 

Lohta  says  that  the  main  meal  is  served  at  two  or  two- 

thirty  in  the  afternoon.  It  is  a  big  meal.  At  the  beginning, 

soup  is  served;  then  rice  with  tomato  sauce.  Then  comes  the 

main  dish,  meat  with  vegetables.  At  times,  beans  are  served. 

Finally  a  dessert  that  consists  of  sweets  is  served. 


LESSON    8       HE  GOES  TO  THE  MARKET 

CONVERSATION  Page  45 

Lupe:  Are  you  going  to  the  market  with  me?  I  have  to 
buy  fruit,  vegetables,  and  meat. 

Ramón  and  Lolita:  Yes,  yes,  gladly.  And  Paco,  too? 

Lupe:  Of  course!  Let's  go.  I'm  in  a  hurry. 

Paco:  What  vegetables  are  you  going  to  buy,  Lupe? 

Lupe:  I  am  going  to  buy  potatoes,  and  onions,  lettuce, 
and  tomatoes  for  a  salad. 

Ramón:  I  want  a  fruit  salad  with  pineapple,  bananas, 
oranges,  and  papayas. 

Lupe:  We'll  see.  (At  a  stall)  How  much  is  the  corn,  sir? 

Salesman:  It  is  seventy-five  cents  the  sack,  madam.  Do 
you  Uke  it? 

Lupe:  Sixty  cents,  sir. 

Salesman:  But,  madam,  there  is  no  better  corn  in  the 
market.  Seventy  cents? 

Lupe:  Well,  it's  good  corn.  Sixty-five  cents? 

Salesman:  AQ  right.  It's  a  bargain.  Anything  else? 

Lupe:  The  pumpkins  are  big.  How  much  are  they  worth? 
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Page  45  (Continued) 
Salesman:  They  are  good,  very  ripe.  Each  one  costs  forty- 
five  cents. 

Lupe:  Ay,  how  expensive!  It  is  too  much. 
Salesman:  Do  you  want  apples  or  strawberries? 
Lupe:  No,  thank  you,  sir,  nóthing  more  for  now. 

STORY  OF  THE  MARKET  Page  47 

The  children  go  to  the  market  with  Lupe.  The  servant  has 
to  buy  fruit,  vegetables,  and  meat.  Lupe  is  in  a  hurry. 

Potatoes  are  often  used  with  meat.  In  the  summer,  a 
vegetable  salad  is  good  to  eat.  Lettuce  and  tomatoes  are 
used  a  great  deal  with  onions  in  salad.  Sometimes  radishes, 
celery,  and  peas  are  used. 

But  Ramón  wants  a  fruit  salad.  He  likes  bananas  and 
pineapple  very  much.  Paco  does  not  eat  much  fruit  in  the 
Andes. 

Lupe  buys  corn  because  it  is  good,  it  is  ripe,  and  it  is  a 
bargain.  But  the  apples  and  strawberries  are  very  ex- 
pensive. 

CONVERSATION  Page  48 

Butcher:  May  I  serve  you,  madam? 

Lupe:  How  much  is  this  beef  roast?  How  many  kilos? 

Butcher:  Four  kilos,  madam.  It  costs  fifty  cents  a  kilo — 
two  dollars  in  aU. 

Lupe:  Very  expensive,  very  expensive.  These  steaks — 
how  much  do  they  cost? 

Butcher:  They  are  exceUent,  madam.  They  cost  thirty- 
five  cents  the  kilo.  How  many  do  you  want? 

Lupe:  How  much  do  seven  steaks  cost? 

Butcher:  Three  and  a  half  kilos— they're  worth  $1.23. 
FU  let  you  have  them  for  $1.20.  It's  a  bargain. 

Lupe:  AU  right.  I  want  a  chicken  and  ham,  too.  Will  you 
give  me  a  good  price  for  all  of  it? 

Butcher:  Yes,  madam,  of  course! 
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STORY  OF  BUYING  FOOD  Page  49 

After  buying  fruits  and  vegetables,  Lupe  has  to  buy  meat. 

She  wants  a  beef  roast  for  the  main  meal,  but  the  roast  is 

ver  y  expensive. 

Therefore,  the  Pidal  family  is  going  to  eat  steaks  for  one 

meal  and  a  chicken  for  another.  They  eat  ham  with  eggs  for 

breakfast,  or  they  eat  ham  sandwiches  for  supper. 

Lupe  buys  three  and  a  half  kilos  of  steak.  One  kilo  is  two 

and  two-tenths  North  American  pounds.   Meat  is  much 

cheaper  in  South  America  than  in  North  America.  It  is  more 

expensive  in  the  United  States. 

LESSON    9       HE  TAKES  A  WALK  ON  SUNDAY 

CONVERSATION  Page  51 

Paco:  Is  this  the  Plaza  de  Armas,  Únele  Miguel? 

Miguel:  Yes,  Paco.  We  walk  through  the  plaza  on  Sun- 
days  to  go  to  the  cathedral. 

Paco:  How  pretty  the  balconies  are! 

Ramón:  Yes.  There  are  many  buildings  in  Lima  with  Ín- 
ter esting  balconies.  Some  are  palaces. 

Carmen:  Do  you  hke  the  cathedral,  Paco?  It  is  the  largest 
of  South  America. 

Paco:  It  is  magnificent.  Is  the  cathedral  open  every  day? 

Lolita:  Yes,  every  day  from  six  in  the  morning  to  six  in 
the  afternoon. 

Carmen:  Let's  go  in,  children. 

STORY  OF  THE  PLAZA  DE  ARMAS  Page  52 

It  is  Sunday.  The  Pidáis  and  Paco  are  going  to  the  ca- 
thedral. They  walk  through  the  Plaza  de  Armas,  which  is 
very  oíd  and  pretty.  There  are  many  citizens  of  Lima  in  the 
plaza  on  Sundays.  Limeños  are  the  people  who  Uve  in  Lima. 
The  children  look  at  the  colonial  palaces  with  their  in- 
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Page  52  (Continued) 
teresting  balconies.  At  one  side  of  the  plaza  is  the  cathedral. 
It  is  a  magnificent  and  very  oíd  building.  The  cathedral  of 
Lima  is  the  largest  of  South  America.  The  Pidáis  and  Paco 
enter  the  cathedral. 


CONVERSATION  Page  53 

Paco:  Are  we  going  across  the  Plaza  de  Armas  again? 

Ramón:  Yes.  Look  at  the  building  on  this  side  of  the  plaza. 
It  is  called  the  Government  Palace. 

Paco:  It  is  a  magnificent  building. 

Lolita:  It  is  the  White  House  of  Perú.  It  is  on  the  site 
of  the  original  palace  of  Francisco  Pizarro. 

Ramón:  The  president  lives  on  the  first  floor  with  his 
family. 

Paco:  What  is  on  the  main  ñoor? 

Ramón:  There  are  offices,  large  reception  rooms,  and  a 
big  dining  room. 

Lolita:  Yes,  very  big,  Paco.  It  is  said  that  in  the  dining 
,.^--^ "  room  three  hundred  people  can  sit  down  at  the  table  at  the 
same  time. 

Ramón:  We  are  going  to  visit  this  house  another  day. 


STORY  OF  THE  GOVERNMENT  PALACE  Page  54 

The  Pidáis  and  Paco  leave  the  cathedral.  They  again  pass 
through  the  Plaza  de  Armas. 

The  children  look  at  the  Government  Palace,  which  is  at 
one  side  of  the  plaza.  It  is  the  White  House  of  Perú.  There 
the  president  lives  with  his  family  on  the  first  floor.  On 
the  main  floor  are  offices,  reception  rooms,  and  a  large  dining 
room.  It  is  said  that  in  the  dining  room  three  hundred 
people  can  sit  down  at  the  big  table  at  the  same  time.  The 
palace  is  a  magnificent  building. 
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LESSON    10       HE  TALKS  ABOUT  THE  HISTORY  OF  PERÚ 

CONVERSATION  Page  56 

Ramón:  Look  at  the  statue  of  Francisco  Pizarro.  Do  you 
know,  Paco,  that  Francisco  Pizarro  was  the  Spanish  con- 
queror  who  captured  the  Inca,  Atahualpa? 

Paco:  Yes,  with  very  few  soldiers  he  captured  the  Inca. 

Ramón:  Pizarro  conquered  the  Incas  and  took  possession 
of  Perú  in  the  ñame  of  the  kings  of  Spain. 

Lolita:  The  Inca  empire  was  very  lar  ge,  wasn't  it? 

Ramón:  Yes.  It  extended  from  Colombia  in  the  north  to 
Argentina  in  the  south.  The  civihzation  of  the  Incas  was 
very  advanced. 

Paco:  Did  Pizarro  found  the.city  of  Lima? 

Lolita:  Yes,  and  he  called  it  "The  City  of  Kings." 

STORY  OF  FRANCISCO  PIZARRO  Page  57 

The  children  are  looking  at  the  statue  of  Francisco  Pi- 
zarro in  the  plaza.  They  are  talking  about  him. 

They  say  that  Pizarro  was  a  Spanish  conqueror.  With 
about  two  hundred  soldiers  he  captured  the  Inca,  Atahualpa, 
near  the  city  of  Cajamarca. 

Pizarro  conquered  the  Incas  and  took  possession  of  Perú 
in  the  ñame  of  the  kings  of  Spain.  Afterwards  he  founded 
the  city  of  Lima  and  caUed  it  'The  City  of  Kings." 

CONVERSATION  Page  58 

Paco:  Ramón,  do  you  know  much  about  Atahualpa? 

Ramón:  No.  Please  tell  us  about  him. 

Paco:  Atahualpa,  the  last  Inca  of  Perú,  was  very  in- 
teUigent  and  brave. 

Ramón:  He  had  many  soldiers  and  much  gold  and  sil  ver, 
didn't  he? 

Paco:  Yes.  That  is  true,  but  Pizarro  with  his  horses,  his 
artillery,  and  a  few  soldiers  captured  the  Inca. 
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Page  58  (Continued) 
Lolita:  Do  you  know  an  interesting  story  about  Ata- 
hualpa? 

Paco:  Yes.  Fm  going  to  teU  you  one. 

STORY  OF  ATAHUALPA  Page  59 

The  sad  Atahualpa  is  the  prisoner  of  Pizarro.  In  his 
prison  he  plays  chess  with  Hernando  de  Soto  and  the  Span- 
ish  soldiers. 

When  Atahualpa  learns  that  Pizarro  Hkes  gold  and  sil  ver, 
he  says  to  Pizarro,  ''For  my  freedom  I'll  give  you  this  room 
almos t  filled  with  gold  and  silver." 

Pizarro,  ver  y  happy,  says  to  Atahualpa,  ''For  so  much 
gold  and  silver,  FU  give  you  your  freedom." 

Well,  Atahualpa  gives  Pizarro  the  gold  and  the  silver,  but 
cruel  Pizarro  does  not  give  him  his  Hberty.  The  Spanish 
soldiers  kill  Atahualpa. 

LESSON    1 1        THE  HÉROES  INTEREST  HIM 

CONVERSATION  Page  62 

Lolita:  This  is  the  Plaza  San  Martín,  Paco,  another  im- 
portant  plaza. 

Paco:  I  see  a  statue  of  San  Martín  in  the  center. 

Ramón:  Yes,  he  is  mounted  on  horseback. 

Paco:  There  are  flowers  at  the  foot  of  the  statue.  Is  that 
the  custom? 

Ramón:  Yes,  there  are  almost  always  flowers.  San  Martín 
is  my  favorite  hero.  He  was  always  himible,  honorable,  and 
just. 

Lolita:  He  was  ver  y  brave.  My  teacher  says  that  with 
his  soldiers  he  crossed  the  Andes  from  Argentina  to  Chile. 
The  Chilean  general,  Bernardo  O'Higgins,  marched  with 
him. 

Paco:  Is  it  true  that  he  marched  on  foot? 
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Lolita:  Yes,  San  Martín  marched  with  the  Chileans  to 
fight  against  the  Spaniards.  He  freed  Chile  and  a  part  of 
Perú.  For  that  reason  he  is  called  the  Hberator  of  the  south- 
ern  part  of  the  continent. 

STORY  OF  SAN  MARTÍN  Page  63 

In  another  plaza  is  a  statue  of  José  de  San  Martín  on 

horseback.  San  Martín  was  a  brave  general  of  Argentina. 

He  was  always  humble,  honorable,  and  fair. 

The  general  from  Chile,  Bernardo  O'Higgins,  and  San 

Martín,  with  their  soldiers,  marched  on  foot  over  the  Andes. 

For  eighteen  days  they  marched  through  the  high  passes  in 

the  snow. 

At  last,  San  Martín  liberated  Chile  and  later  a  part  of 

Perú.   Afterwards,   O'Higgins  was  the  first  president  of 

Chile.  Then  San  Martín  accepted  the  title  of  Protector  of 

Perú. 

CONVERSATION  Page  64 

Lolita:  We  are  learning  in  school  that  Simón  Bolívar  is 
called  ''The  George  Washington  of  South  America." 

Paco:  He  is  the  ''Great  Liberator,"  isn't  he? 

Ramón:  Yes.  He  freed  the  northern  part  of  the  continent 
from  the  Spanish.  He  was  the  hberator  of  Colombia,  Vene- 
zuela, Ecuador,  and  part  of  Perú  and  Bolivia. 

Lolita:  General  Sucre,  a  friend  of  Bolívar,  freed  Bolivia. 
Bohvia  received  its  ñame  from  General  Bolívar. 

Ramón:  But  the  capital  of  Bolivia  received  its  ñame  from 
General  Sucre.  The  money  is  called  boliviano  instead  of  sol 
as  here  in  Perú. 

Paco:  Is  it  true  that  BoHvar  was  from  a  rich  family? 

Ramón:  Yes,  but  he  used  all  his  fortune  for  independence. 
BoMvar  and  San  Martín  are  great  South  American  héroes. 

Lolita:  They  are  American  héroes.  They  are,  like  O'Hig- 
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Page  64  (Continued) 
gins,  Sucre,  Washington,  Lincoln,  Benito  Juárez,  José  Martí, 
all  Americans. 

Paco:  That  is  true.  We  are  all  Americans. 

STORY  OF  SIMÓN  BOLÍVAR  Page  65 

Simón  Bolívar  is  called  the  Great  Liberator.  He  freed 

Colombia,  Venezuela,  Ecuador,  and  a  part  of  Perú  and 

Bolivia.  He  used  all  his  fortune  for  the  independence  of 

South  America. 

His  friend.  General  Sucre,  liberated  the  part  of  Perú  that 
today  is  called  Bolivia  for  the  Great  Liberator.  The  capital 
of  Bolivia  is  named  Sucre  in  honor  of  General  Sucre. 

San  Martín,  BoKvar,  O'Higgins,  and  Sucre  are  American 
héroes.  They  are  famous  like  Benito  Juárez  of  México,  like 
José  Martí  of  Cuba,  and  like  Washington  and  Lincoln  of  the 
United  States. 


LESSON    12       HE  DISCUSSES  TRANSPORTATION 

CONVERSATION  Page  67 

Ramón:  Paco,  would  you  like  to  go  downtown  with  Lolita 
and  me? 

Paco:  Yes,  Ramón,  thank  you.  Are  we  going  in  the  car? 

Lolita:  No,  we  are  going  to  take  the  Mir aflores  bus.  It 
costs  one  sol. 

Paco:  There  are  many  buses  here  in  the  city.  We  don't 
have  any  buses  in  my  village  because  it  is  too  small. 

Ramón:  We  have  two  classes  of  buses  here.  The  first  class 
costs  more  and  is  very  modern. 

Lolita:  We  liave  streetcars,  too.  Some  streetcars  are 
double  ones.  They  go  to  the  various  districts  of  the  city  and 
are  cheaper  than  the  buses. 

Paco:  I'd  like  to  take  a  ride  on  a  streetcar. 
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STORY  OF  TRANSPORTATION  Page  68 

The  three  children  go  downtown  to  see  the  other  famous 

plaza  of  Lima,  the  Plaza  San  Martín.  Because  they  Hve  in 

the  Mir aflores  district,  they  take  the  Mir aflores  bus.  The 

Mir aflores  district  is  new  and  pretty. 

There  are  two  classes  of  buses  in  Lima.  The  first  class 

costs  more  than  the  second  because  the  first  has  new  and 

rapid  buses. 

There  is  only  one  class  of  streetcars.  They  are  not  so  fast 

as  the  buses.  Some  streetcars  are  double.  They  cost  less 

than  the  buses. 

CONVERSATION  Page  69 

The  children  are  talking  on  the  bus. 

Ramón:  Next  Saturday,  let's  go  to  Callao.  We'll  go  on  the 
streetcar. 

Paco:  What  is  Callao?  Is  it  another  city? 

Lolita:  Ay,  Paco,  don't  you  know?  Callao  is  the  principal 
port  of  Perú.  It  is  on  the  coast  of  the  Pacific  Ocean,  more 
than  eleven  kilometers  from  Lima. 

Ramón:  The  port  is  ver  y  interesting,  Paco.  There  are 
many  kinds  of  ships  there,  but  the  most  interesting  are  the 
big  steamships  from  the  United  States. 

Paco:  I  should  hke  ver  y  much  to  see  the  steamships.  But 
is  it  possible  to  go  to  the  airport  some  day,  too?  I  see  many 
planes  over  the  Andes,  and  they  are  ver  y  exciting. 

Lolita:  They  are  more  exciting  than  the  ships  or  the 
trains,  aren't  they? 

Ramón:  For  me,  yes.  Later,  Papa  is  going  to  take  us  to 
the  airport. 

STORY  OF  TRANSPORTATION  Page  70 

On  Saturday,  the  children  are  going  to  Callao  by  street- 
car. Callao,  the  principal  port  of  Perú,  is  on  the  coast  of  the 
Pacific  Ocean,  more  than  eleven  kilometers  west  of  Lima. 
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Page  70  (Continued) 
One  kilometer  is  six-tenths  of  a  mile.  Therefore,  Callao  is 

about  seven  miles  west  of  Lima.  The  steamships  from  the 

United  States  travel  more  than  five  thousand  miles  from 

New  York  to  Callao. 

Later,  the  chüdren  visit  the  Lima  airport.  There  are  many 

lar  ge  and  small  planes  which  fly  o  ver  the  Andes  to  the  other 

coimtries. 

LESSON    13       HE  AHENOS  SCHOOL 

CONVERSATION  Page  72 

Carmen:  How  was  school  this  morning,  Paco? 

Paco:  Fine.  I  hke  school  very  much. 

Lolita:  Are  there  many  new  pupils  this  year,  Ramón? 

Ramón:  Yes.  There  is  a  BraziHan  from  Rio  de  Janeiro,  an 
Argentine  from  Buenos  Aires,  a  Colombian  from  Bogotá, 
and  a  Yankee  from  the  United  States. 

Lolita:  Does  the  Yankee  speak  Spanish? 

Paco:  A  little  bit.  He  prefers  to  speak  English.  He  says 
that  he  is  going  to  teach  me  English.  Already  I  can  say, 
"O.K."  in  EngUsh,  which  means  "AU  right." 

Carmen:  Well,  you  can  help  him  with  his  Spanish,  too. 

Ramón:  I  hke  the  Brazilian  who  speaks  Portuguese.  He 
understands  Spanish  very  well.  I  am  going  to  learn  Portu- 
guese and  Enghsh. 

STORY  OF  SCHOOL  Page  73 

It  is  time  for  the  siesta,  which  lasts  a  long  time.  The 

chüdren  return  home  from  their  schools.  In  many  Latin- 

American  countries  the  boys  and  the  girls  do  not  attend 

the  same  schools. 

There  are  many  new  pupils  in  the  boys'  school.  There  is 

a  Colombian  from  Bogotá,  an  Argentine  from  Buenos  Aires,  ; 

í 
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a  Brazilian  from  Rio  de  Janeiro,  a  Yankee  from  the  United 
States,  and  many  Peruvians. 

Paco  wants  to  learn  English  from  the  Yankee.  Ramón 
wants  to  learn  English  from  the  Yankee  and  Portuguese 
from  the  Brazilian. 

CONVERSATION  Page  74 

Carmen:  Here  comes  your  father,  children.  How  are  you, 
Miguel? 

Miguel:  Fine,  thanks.  I  have  a  good  appetite.  Let's  eat. 
Do  you  Hke  school  this  year,  Lohta? 

Lolita:  Yes,  Papa.  I  am  studying  and  learning  much. 

Miguel:  What  are  you  studying  today,  boys? 

Ramón:  We  are  studying  the  geography  of  the  Americas. 
Do  you  know  which  are  the  three  largest  rivers  in  the 
Americas,  Papa? 

Miguel:  Well,  let's  see — the  Orinoco,  the  Amazon — what 
other  one  is  there? 

Paco:  The  Yankee  says  that  the  Mississippi  is  one  of  the 
three  largest. 

Ramón:  That's  right.  That's  what  the  teacher  says. 

Paco:  The  Yankee  also  says  that  there  are  mountains  in 
the  west  of  North  America  like  the  Andes  in  South  America. 

Ramón:  They  are  named  the  Rockies,  but  they  are  not  so 
high  as  the  Andes. 

STORY  OF  SCHOOL  Page  75 

Miguel  Pidal  returns  home  from  the  office  to  eat  the  main 

meal  with  his  family.  They  are  all  hungry.  They  talk  about 

their  schools.  LoHta  likes  the  prívate  school  for  girls.  She 

is  studying  and  learning  a  great  deal. 

Ramón  and  Paco  are  studying  the  geography  of  the 

Americas.  They  learn  that  the  three  largest  rivers  of  the 

Americas  are  the  Amazon,  the  Orinoco,  and  the  Mississippi. 

They  also  learn  that  North  America  has  the  Rockies,  which 

are  not  so  high  as  the  Andes. 
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LESSON    14       HE  LEARNS  ABOUT  THE  OTHER  COUNTRIES 


CONVERSATION  Page  77 

Paco:  Lolita,  do  you  know  what  the  vaquero  is  called  in 
the  United  States? 

Lolita:  No,  Paco.  What  is  he  called? 

Paco:  My  friend,  the  Yankee,  tells  me  that  he  is  called  a 
cowboy. 

Lolita:  TJie  vaquero  is  called  huaso  in  Chile  and  a  gaucho 
in  Argentina,  Uruguay,  and  Paraguay. 

Ramón:  Do  you  know  that  the  gauchos  use  the  bola  to 
guide  the  cattle  on  the  Argentine  plains? 

Paco:  Yes,  and  the  cowboy s  use  the  reata,  or  lariat,  in  the 
United  States. 

Ramón:  There  are  many  cattle  on  the  plains  of  Venezuela, 
Colombia,  and  the  other  countries  of  the  Americas,  just  as 
on  the  plains  of  Argentina. 

Lolita:  Do  you  know  what  yerba  maté  is,  Paco? 

Paco:  Yerba  maté  is  a  good  drink  that  the  gauchos  sip 
through  a  bombilla.  Paraguay  produces  much  maté. 


STORY  OF  THE  GAUCHOS  Page  78 

The  vaquero  is  a  strong  man  who  guards  the  cattle.  In  the 
United  States  he  is  called  a  cowboy,  in  Chile  huaso,  and  in 
Argentina  a  gaucho. 

There  are  many  cattle  on  the  plains  of  Argentina,  Para- 
guay, and  Uruguay,  and  on  the  plains  of  Venezuela  and  the 
other  countries  of  the  Americas. 

The  gauchos  like  to  sing,  to  play  the  guitar,  and  to  drink 
maté  with  a  bombilla  around  the  fire. 

To  guide  the  cattle  on  the  plains  the  gauchos  use  the  bola. 
The  bola  is  a  cord  with  a  rock  or  a  ball  tied  to  one  end  of 
the  cord.  The  cowboys  use  the  lariat. 
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CONVERSATION  Page  79 

Lolita:  What  are  you  doing,  Paco? 

Paco:  I'm  reading  my  geography  lesson  for  tomorrow. 
Fm  reading  about  the  production  of  coffee. 

Ramón:  Brazil  produces  a  great  deal  of  coffee,  doesn't  it? 

Paco:  Yes,  and  Colombia,  too,  but  Colombia  is  more 
famous  for  its  emeralds. 

Lolita:  Do  you  know  that  Venezuela  produces  much  oil? 

Ramón:  Yes,  and  another  country  that  produces  oil  is 
Perú. 

Paco:  Which  country  produces  and  exports  a  great  deal 
of  nitrate? 

Lolita:  It  is  Chile,  isn't  it?  Chile  and  BoHvia  produce  a 
great  deal  of  tin,  too. 

Ramón:  What  are  the  important  products  of  Ecuador? 

Paco:  Ecuador  exports  cacao  and  many  jipijapa  hats. 

Lolita:  Chocolate  is  made  from  cacao.  What  is  caucho} 

Ramón:  Caucho  is  the  rubbery  liquid  from  a  tree.  Tires 
and  other  things  are  made  from  caucho. 


STORY  OF  PRODUCTS  Page  80 

Paco  is  studying  his  geography  lesson.  He  is  studying  the 
production  of  coffee.  Ramón  and  Lolita  discuss  with  Paco 
the  products  of  South  America. 

They  say  that  Brazil  and  Colombia  produce  and  export 
much  coffee.  Venezuela  and  Perú  produce  oil.  Chile  produces 
a  great  deal  of  nitrate.  Chile  and  Bolivia  also  produce 
much  tin. 

Ecuador  produces  and  exports  many  jipijapa  hats.  The 
most  important  product  of  Ecuador  is  cacao,  from  which 
chocolate  is  made. 

The  región  of  the  Amazon  River  produces  a  great  deal  of 
caucho.  TJ.res  and  other  things  are  made  from  caucho. 
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LESSON    15       HE  RETURNS  TO  HIS  VILLAGE  WITH   RAMÓN 


CONVERSATION  Page  82 

Paco:  I  don't  like  to  say  good-by  to  your  family,  Ramón. 
It  is  a  very  nice  family,  very  kind. 

Ramón:  Well,  in  a  few  hours  you  are  going  to  see  your 
family.  I  would  like  to  meet  them  very  much. 

Paco:  Poor  Lolita!  She  wants  so  much  to  visit  my  family, 
too. 

Ramón:  It's  a  pity,  but  impossible.  How  fast  the  train 
climbs! 

Paco:  Yes,  it  góes  from  sea  level  to  a  height  of  almos t 
sixteen  thousand  feet.  Then  it  descends  to  the  valley  where 
my  village  is. 

Ramón:  At  what  altitude  is  your  village,  Paco? 

Paco:  It's  at  the  same  altitude  as  La  Paz  in  Bolivia, 
twelve  thousand  five  hundred  feet.  There  are  many  mines 
near  my  village. 

Ramón:  Goodness!  FU  have  to  get  accustomed  to  the 
altitude. 


STORY  OF  THE  TRIP  Page  83 

The  boys  are  going  by  train  to  the  village  near  Paco's 
farm.  It  is  Ramón's  first  visit  to  the  mountains.  Everything 
is  very  different. 

The  train  climbs  through  the  passes  between  the  peaks. 
It  crosses  bridges.  It  passes  through  tunnels  and  valley s. 
From  time  to  time,  alpacas  and  llamas  are  seen  on  the  high 
plains  between  the  peaks. 

There  are  many  mines  in  the  mountains.  There  are  mines 
of  gold,  of  silver,  and  of  copper.  The  mines  are  high  in  the 
mountains,  at  an  altitude  of  ten  thousand  feet  or  more. 

Paco  is  very  anxious  to  see  his  family  again. 
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CONVERSATION  Page  84 

Ramón:  I'm  ver  y  much  interested  in  the  history  of  the 
Incas,  Únele  José.  Please  tell  us  something  about  them. 

José:  All  right.  Do  you  know  that  in  the  days  of  the 
Incas,  Cuzco  was  a  magnificent  city? 

Ramón:  Why  was  it  magnificent.  Únele  José? 

José:  It  had  the  great  Temple  of  the  Sun  in  which  there 
was  a  disk  of  puré,  shining  gold. 

Paco:  Was  the  disk  ver  y  lar  ge? 

José:  Yes,  and  besides  that,  in  the  garden  of  the  temple 
aU  the  animáis,  the  ñowers,  the  trees,  and  the  birds  were 
of  shining  gold. 

Ramón:  Is  that  possible? 

Conchita:  Papa  teUs  us  that  the  Incas  had  a  system  of 
highways. 

José:  That's  true.  It  extended  along  the  Andes  from 
Colombia  to  Bolivia.  Another  highway  extended  along  the 
coast  to  Chile. 

Paco:  We  should  all  be  very  proud  of  the  ancient  culture 
of  our  country,  shouldn't  we? 


STORY  OF  AN  INCA  LEGEND  Page  85 

Paco's  father  tells  a  legend  to  the  children. 
"Many  years  ago,  the  Sun,  God  of  the  Incas,  took  his  two 

children  to  an  island  in  Lake  Titicaca,  high,  high  in  the 

mountains.  The  Sun  said  to  them,  'You  have  a  golden  staff. 

Go  forth  to  teach  all  the  tribes.  One  day  the  staff  is  going 

to  disappear  into  the  ground.  On  this  spot,  found  the  capital 

of  your  empire.' 

''The  two  left  the  island  and  traveled  for  a  long  time.  At 

last  they  entered  a  beautiful  valley  filled  with  sunshine. 

Here  the  golden  staff  disappeared.  Here  they  founded  the 

capital  of  the  Incas,  the  city  of  Cuzco." 
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A  LITTLE  PLAY 

PAN-AMERICAN  DAY  Page  88 

218  Florida  Avenue 
Lima,  Perú.  March  30 
Dear  Ramón: 

I  wish  to  invite  you  to  my  home  to  attend  a  party  on 
Pan-American  Day.  Come  dressed  in  a  national  costume  of 
one  of  the  Pan-American  héroes.  The  party  will  take  place 
on  the  14th  of  April  in  the  evening. 

Affectionate  regards, 
Bill  Jackson 
"The  Yankee" 

Ramón,  Paco  and  Lolita  read  this  letter  with  much  happi- 
ness.  For  some  time  they  discuss  their  plans  for  the  party. 
They  are  very  happy  to  attend  such  an  entertaining  affair. 

Page  89 
It  is  the  evening  of  April  14.  The  Jackson  home  is  well 
lighted  and  decorated  with  flags  of  all  the  Pan-American 
countries.  Many  children,  with  their  parents,  are  entering 
the  house.  The  children  are  resplendent  in  national  cos- 
tumes,  all  of  them  different.  They  are  all  happy  and  lively. 
After  greeting  all  the  guests,  Bill  invites  the  children  to 
enter  the  patio  with  him.  He  tells  them  that  they  are  going 
to  use  the  patio  as  an  open-air  theater.  He  shows  them  a 
part  that  they  can  use  as  a  stage.  All  take  seats  on  the  stage. 
In  the  meantime,  the  parents  enter  the  patio  and  are  listen- 
ing.  Bill  rises  and  speaks. 

Bill:  Gentlemen,  parents,  and  friends,  I  welcome  you. 
We  are  meeting  tonight  to  celébrate  Pan-American  Day. 
Every  person  on  the  stage  is  going  to  represent  a  hero  or 
an  ideal  in  the  history  of  the  American  countries. 
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Paco:  I  am  playing  the  part  of  Atahualpa,  because  in  my 
veins  runs  the  blood  of  the  Incas.  Atahualpa  was  the  last 
Inca  of  Perú.  He  loved  hberty  with  all  his  soul.  He  gave  a 
room  filled  with  silver  and  gold  to  Francisco  Pizarro  to  gain 
liberty,  but  Pizarro  did  not  give  it  to  him. 

Pagc  90 

Bill:  I  represent  George  Washington.  I  freed  the  thir- 
teen  North  American  colonies  from  England.  I  was  the 
first  president  of  the  new  repubUc.  I  was  named  ''The 
Father  of  My  Country." 

Margarita:  I  am  Betsy  Ross.  I  made  the  first  flag  of  the 
United  States.  It  symbohzes  hberty  and  justice  for  all. 

Lolita:  i  represent  the  Spirit  of  Liberty  in  South  Amer- 
ica. From  the  struggle  for  independence  in  North  America 
and  in  France,  I  received  the  strength  to  fight  against  the 
tyranny  of  Spain. 

Raúl:  I  play  the  ver  y  important  part  of  Simón  Bolívar, 
also  called  "The  Father  of  My  Country."  For  many  years 
I  fought  to  free  the  South  American  colonies  from  Spain. 
It  was  the  great  desire  of  my  life  to  unite  all  the  Spanish 
colonies  into  one  great  nation. 

Diego:  I  am  the  Argentine  general,  José  San  Martín.  I 
helped  Simón  Bolívar,  Bernardo  O'Higgins,  and  many  other 
patriots  in  the  struggle  for  the  independence  of  Argentina, 
Chile,  and  Perú.  They  named  me  "The  Protector  of  Perú." 

Page  91 
Juan:  I  am  Bernardo  O'Higgins,  the  Chilean  general.  I 

also  fought  with  other  patriots  for  the  independence  of  Chile 

and  of  aU  South  America. 

Ramón:  I  am  taking  the  part  of  General  Sucre,  who  fought 

with  General  Bolívar  for  independence.  A  city  of  Bolivia  is 

named  in  my  honor. 
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Page  91  (Continued) 
Inés:  I  am  the  Spii;it  of  Progress  in  the  Americas.  I  rep- 
resent  the  ideáis  of  co-operation,  of  friendship,  and  of  peace 
among  all  the  countries  of  the  Americas. 

Bill:  There  are  many  other  American  héroes  Hke  Lincoln, 
Benito  Juárez,  José  Martí,  José  Artigas  and  others  in  great 
numbers  whose  ñames  we  do  not  have  time  to  give.  They 
all  fought  for  the  freedom  of  man  and  for  the  independence 
of  their  country  from  tyranny. 
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VOCABULARY 


a    to,  at 
a  casa  (ir)    to  go  home 
¿a  dónde?    where 
al    to  the,  at  the,  on 
abierto,  -a    open,  opened 
abrazan    they  embrace 
abre  (abrir)  he,  she  opens, 
you  open 
el  abrigo    coat 
el  abril    April 
acá    here 

por  acá    this  way 
aceptó  (aceptar)    he,  she, 

you  accepted 
acostarse  (ue)      to  go  to 

bed 
acostumbrarse  (a)    to  be- 
come  accustomed  to 
la  actividad    activity 
además     furthermore 
adornado,  -a    decorated 
el  aeroplano    airplane 
el  aeropuerto    airport 
el  agua  (/.)    water 
ahora    now 
ahorita    right  now 
el  aire    air 

alegrarse  (de)    to  be  glad 
to 


alegre    happy 
la  alegría    joy,  happiness 
la  alfombra    rug 

algo      anything,  something 

alguno,  -a  (algún)      some 
el  alimento    food 

allí    there 
el  alma  (/.)    soul 

almuerzo  (almorzar)  (ue) 
I  eat lunch 
el  almuerzo    lunch 
la  alpaca      wool-bearing  ani- 
mal 
el  altiplano    plateau 

alto,  -a    high,  taU 
la  altura    altitude,  height 
el  alumno,  la  alumna    pupil 

amaba  (amar)    I,  you,  he, 
she  loved,  used  to  love 

amable    kind,  lovable 

amarillo,  -a    yellow 
el  amigo,  la  amiga     friend 
la  amistad    friendship 
el  amor    love 

ándale    hurry 

ando  (andar)    I  walk 
el  anillo    ring 

animado,  -a    excited,  ani- 
mated 
el  animalito    little  animal 

antiguo,  -a    oíd,  ancient 
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el  año    year 
el  aparador    buffet 
el  apetito    appetite 
el  apio    celery 

aprende  (aprender)      he, 
she   learns,    you   learn; 
aprendemos  we  learn; 
aprendo    I  learn 
aquí    here 
el  árbol    tree 
la  arena    sand,  arena 
árido,  -a    dry,  arid 
el  arma  (/.)    arm,  weapon 
el  armario    wardrobe,  closet 

arriba    above,  upstairs 
el  arroz    rice 

Artigas,   José    general   of 
Uruguay  and  Paraguay 
la  artillería    artillery 
el  asiento    seat 

asiste  (asistir  a)    he,  she 
attends,   you    attend; 
asisten    they,   you  at- 
tend 
atado,  -a    tied 
Atahualpa    last  Inca  ruler 
avanzado,  -a    advanced 
la  avenida    avenue 
¡ay!    oh! 
¡ay!    ¡caray!    my  good- 
ness! 
ayudé  (ayudar)    I  helped 
ayúdeme    help  me 
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azul  (azules)    blue    > 
el  azulejo    tile 

B 

bailan  (bailar)    they,  you 

dance 
baja  (bajar)    he,  she  gets 

down,  you  get  down 
bajo,  -a    low,  short 
la  bala    bullet,  shot 
el  balcón    balcony 
la  bandera    flag 
el  baño    bath 

barato,  -a    cheap 
el  barrio    suburb,  district 
bastante  sufficient,  enough 
beben  (beber)    they,  you 
drink 
la  bebida    drink 
el  beso    kiss 
bien    well 
está  bien    that's  fine, 
very  well 
la  bienvenida    welcome 
el  bizcocho    roU,  biscuit 

blanco,  -a    white 
la  blusa    blouse 
la  bola    ball,  Argentine  lasso 
la  bolsa    purse 
la  bombilla    tube  for  drinking 
maté 
bonito,  -a    pretty,  beautiful 
la  bota    boot 


la  botella    bottle 

el  brasileño    nativa  of  Brazil 

brillante    shining,  brilliant 

brillar    to  shine 

bueno,  -a  (buen)    good, 
fine 
¡qué  bueno !    how  fine! 
el  buey    ox 
el  burro    donkey 
la  butaca    armchair 


la  cabeza    head 
el  cacahuate    peanut 
el  cacao    the  tree  from  whose 
seeds  chocolate  is  made 
cada    each,  every 
el  caimán    alligator 
la  calabaza    pumpkin,  gourd 
el  calabozo    prison,  dungeon 
el  calcetín    sock 
el  caldo    broth 

caliente    warm,  hot 
el  calor    heat 

hace  calor    it  is  warm 
tengo  calor    I  am  warm 
la  cama    bed 

caminaron  (caminar) 
they  traveled 
el  camino    road 
la  camisa    shirt 
la  camisería    store  where 
shirts  are  sold 


el  campo    country,  field 
la  capital    capital 

capturó  (capturar)     he, 
she,  you  captured 
la  cara    face 
el  carbón    coal,  charcoal 
el  cariño     love,  beloved 

cariñoso,  -a    loving,  friend- 

ly 

la  carne    meat 

el  carnicero    butcher 

caro,  -a    dear,  expensive 
la  carrera    race 
la  carretera    highway 
la  carta    letter 
la  casa    house 

en  casa    at  home 

casi    almost,  entirely 
la  catedral    cathedral 

catorce    fourteen 
el  caucho    rubber 
la  cebolla    onion 
la  cena    supper 
el  centavo    cent 
el  centro    center,  downtown 

cerca  de    near,  about 
el  cerdito    little  pig 

ciento  (cien)    hundred 
la  cincha    cinch 

cinco    five 

cincuenta    fifty 
la  ciudad    city 
la  civilización    civilization 
la  clase    class,  kind 
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el  cobre    copper,  brass 

el  coche    carriage,  car,  coach 

la  cocina    kitchen 

cocinan  (cocinar)    they, 
you  cook 
la  cocinera    cook 
coger    to  catch 
el  colegio    academy,  school 
el  colombiano    Colombian 
la  colonia    colony 
el  color    color 

¿de  qué  color?    what  col- 
or? 
come  (comer)    he,  she  eats, 
you  eat;  comemos    we 
eat;  comen    they,  you 
eat;  como    I  eat 
el  comedor    dining  room 
la  comida    food,  meal,  dinner 
como    as,  like,  how 
¿cómo?    how? 
¿cómo   le   va?    how   are 

you? 
¡cómo  no!    of  course! 
cómodo,  -a    comfortable 
comprar    to  buy 
las  compras    purchases 
ir  de  compras    to  go 
shopping 
con    with 
conmigo    with  me 
el  cóndor    bird  of  prey 

conocer    to  know 
el  conquistador    conqueror 


conquistó  (conquistar)  he, 

she,  you  conquered 
consiste  en  (consistir)    it 

consists  of 
contar  (ue)    to  tell,  count; 
contarles    totellthem; 
cuenta    he,  she  counts, 
tells;  you  count,  tell 
contento,  -a    glad,  con- 
tented 
el  continente    continent 

contra    against 
la  conversación  conversation 
la  cooperación    co-operation 
el  cordero    lamb 

corro  (correr)    I  run 
corto,  -a    short 
la  cosa    thing 
la  costa    cost,  coast 

costar  (ue)    to  cost;  cues- 
ta   it  costs;  cuestan 
they  cost 
la  costumbre    custom 
la  crema    cream 

¡creo  que  no!    I  don't  be- 
lieve  so! 
la  criada    maidservant 
el  cristal    crystal,  glass 
cruel    cruel 

cruza  (cruzar)    he,  she 
crosses;  cruzó    he,  she, 
you  crossed 
¿cuál?  (¿cuáles?)     which? 
which  one? 
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cuando    when 

¿cuándo?    when? 

¿cuánto?    how  much? 

¿cuántos?    how  many? 

cuarenta    forty 
el  cuarto    room,  fourth, 
quarter 
cuarto    de    baño    bath- 
room 

cuatro    four 

cubierto,  -a    covered 
el  cubierto    table  service 
la  cuchara    teaspoon 
el  cuchillo    knife 
el  cuento    story 
la  cuerda    cord,  rope,  string 
la  cultura    culture 

CH 
las  chaparreras    chaps 
la  chaqueta    jacket 

charla  (charlar)    he,   she 
chats,  you  chat;  char- 
lan   they  chat 
Chasqui   pet  ñame  for llama 
chico,  -a    cute,  small 
chileno,  -a    native  of  Chile 
la  chimenea    fireplace 
el  chinero    china  cabinet 
el  chocolate    chocolate 


da  (dar)    he,  she  gives,  you 
give;  dan    they,  you 
give;  doy    I  give 


dar  un  paseo    to  take  a 
walk 
de    of,  from,  about 

del    of  the,  from  the 
debajo  de    under 
debemos  (deber)    we 

ought  to,  we  have  to 
débil    weak 
el  décimo    tenth 

decir  (i)    to  say,  to  speak; 
dice    he,  she  says,  tells; 
you  tell;  dicen    they, 
you  say 
se  dice    it  is  said 
dejar    to  leave,  to  let 
demasiado,  -a    too  much 
dentro  de    inside,  within 
desayunarse   toeatbreak- 
fast;   me  desayuno    I 
eat  breakfast 
el  desayuno    breakfast 
desde    from,  since 
desea    (desear)      he,    she 
desires,  you  desire;  de- 
sean   they,  you  desire; 
deseo    I  desire 
el  deseo    desire,  wish 
el  desierto    desert 

despareció  (desaparecer) 

he,  she,  it,  you  disap- 

peared 

la  despedida    farewell,  part- 

ing 

después    afterward,    later 
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después  de    after,  next  to 

el  día    day 

el  diente    tooth 
diez    ten 

diez  y  nueve    nineteen 
diez  y  ocho    eighteen 
diez  y  seis    sixteen 
diez  y  siete    seventeen 

la  diferencia    diíference 
diferente    different 
difícil    difficult,  hard 

el  dinero    money,  currency 

el  Dios    God 

el  disco    record,  disk 

discute  (discutir)    he,  she 
discusses,   you  discuss; 
discuten     they,    you 
discuss 
divertido,  -a    amusing 
doble    double,  twofold 
doce    twelve 

el  dólar    dollar 

el  dolor    ache,  pain,  sorrow 
doméstico,  -a    domestic 

el  domingo    Sunday 
¿dónde?    where? 
dormir  (ue)    to  sleep; 

duerme  he,  she  sleeps, 
you  sleep;  duermen 
they,  you  sleep 


la  ducha    shower,  bath 
el  dulce    candy 

dura  (durar)    he,   she,  it 

lasts;  duró    he,  she,  it, 

you  lasted 


el  edificio    building 
el    the 

él    he,  him,  it 
elástico,  -a    elastic 
eléctrico,  -a    electric 
ella    she,  her,  it 
emocionante    exciting 
el  emparedado    sandwich 
el  emperador    emperor 

en    in,  on 
el  enero    January 
la  ensalada    salad 

enseñar    to  show,  to  teach 
entiende  (entender)  (ue) 
he,  sheunderstands,  you 
understand 
entonces    then,  and  so 
entra  (entrar)    he,  she  en- 
ters,  you  enter;  entran 
they,  you  enter;  entra- 
ron   they,  you  entered 


I 


I 


» 


I 


el  dormitorio    bedroom 

entre    between,  among 

dos    two 

era  (ser)    I,  he,  she  was. 

doscientos,  -as    two  hun- 

you  were;   eran    they. 

dred 

you  were 

i 

126 

es  (ser)    he,  she  is,  you  are 
la  escena    stage,    scene,    epi- 

sode 
el  escenario    stage 
la  escuela    school 
la  esmeralda    emerald 
eso    that 
España    Spain 
el  español    Spanish  language, 
Spaniard 
esperan    (esperar)    they, 
you  hopa 
el  espíritu    spirit 
la  esposa    wife 
el  esposo    husband 

está  (estar)    he,  she  is,  you 
are;   estamos    we  are; 
están    they,    you    are; 
estoy    I  am 
¡está  bien!    all  right! 
la  estación    station,  season 
(o/  the  year) 

el  estado    state 

los  Estados  Unidos    United 
States 

la  estampida    crash,  stam- 
pede 

el  estaño    tin 

la  estatua    statue 
este,  -a    this  {adj.) 
éste,  -a    this,  this  one 
estos,  -as    these  {adj.) 
éstos,  -as    these,  they 
estudia  (estudiar)    he,  she 


studies,  you  study;  es- 
tudian   they,  you 
study;  estudio    I  study 

la  estufa    stove 

excelente    excellent 

el  excusado    toilet 

exporta  (exportar)  he, 
she,  it  exports,  you  ex- 
port;  exportan  they, 
you  export 
extendió  (extenderse)  he, 
she,  it,  you  reached,  ex- 
tended; se  extendía  it 
extended 

el  extremo    end,  point,  tip 


fácil    easy 
la  falda    skirt 

falta   (faltar)    he,   she,   it 
lacks,  you  lack;  me  fal- 
ta   I  need 
la  familia    family 

famoso,  -a    famous,  noted 
el  favor    favor 

favor  de  hablarnos 
please  tell  us 
favorito,  -a    favorite 
feliz  (felices)    happy 
feroz  (feroces)    fierce, 
cruel 
la  fiesta    party,  hoHday 
el  filete    íillet  of  meat,  fish 
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el  fin    end 

la  finca    farm,  ranch 

fino,  -a    fine 
la  flor    flower 
la  forma    form,  shape 
forman  (formar)    they, 
you  form 
la  fortuna    fortune 
la  fresa    strawberry 

fresco,  -a    fresh,  cool 
el  frijol    bean 

frío,  -a    cold 
el  frío    cold 

hace  frío    it  is  cold 

iweather) 
tengo  frío    I  am  cold 
la  fruta    fruit 

fué    (ir)    he,    she,    it,    you 

went 
fué  (ser)    he,  she,  it  was, 
you  were 
el  fuego    fire 
la  fuente    fountain 

fuerte    strong 
la  fuerza    forcé,  strength 
fundaron    (fundar)    they, 
you    founded;    funden 
Vds.    found;  fundó  he, 
she,  you  founded 


la  ganga    bargain 
la  garra    claw,  hook 
el  gato    cat 

el  gaucho    cowboy  of  Argen- 
tina and  Uruguay 
gemelo,  -a    twin 
general    general 
por  lo  general    usually, 
in  general 
la  gente    people 
la  geografía    geography 
el  geranio    geranium 
el  gobierno    government 
la  gorra    cap 
gracias    thanks 
grande  (gran)   large,  great 
el  más  grande    the 
largest 
gris  (grises)    gray,  dull 
el  grupo    group 
el  guante    glove 
el  guisante    pea 
la  guitarra    guitar 

gustar  to  like;  le  gusta 
he,  she  likes,  you  like;  it 
pleases  you,  her,  him; 
les  gusta  they  like; 
me  gusta  I  like 
el  gusto    taste,  pleasure 


H 


la  gallina    hen,  chicken 
el  ganado    cattle 


había    there  was,  there 
were 
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habla  (hablar)    he,  she 
speaks,  you  speak; 
hablan    they,  you 
speak 
hace  (hacer)    he,  she  does, 
makes;   you  do,   make; 
hacen    they  make,  do; 
se  hace    it  is  made 
hace  sol    it  is  sunny 
hago  el  papel    I  play  the 
part 
la  hacienda      farm,    country 

estáte 
el  hambre  (/.)    hunger 
tengo  hambre    I  am 

hungry 
¿tiene  Vd.  hambre?    are 
you  hungry? 
hasta    until,  up  to,  as  far  as 
hay    there  is,  there  are 
la  hermana    sister 
el  hermano    brother 

Hernán    Cortés      Spanish 
conqueror  of  México 
el  héroe    hero 

hice  (hacer)    I  made 
la  hija    daughter 
el  hijo    son 

la  historia    story,  history 
el  hombre    man 
el  honor    honor 

en  honor  de    in  honor  of 
honrado,  -a    honest,  hon- 
orable 


la  hora    hour,  time 

¿a   qué   hora?    at   what 

time? 
¿qué  hora  es?    what  time 
isit? 
hoy    today 
hoy  día    nowadays 
el  huaso    cowboy  of  Chile 
el  huevo    egg 

humilde    humble 
¡  huy !    exclamation 


el  ideal    ideal 

igual    equal 

igualmente    equally 

iluminado,  -a    lighted 
el  imperio    empire,  rule 

importante    important 

imposible    impossible 
el  Inca    ruler  of  Indians 

incaico,  -a    Incan 
la  independencia    independ- 

ence 
el  indio    Indian 

Inés    Inez 

Inglaterra    England 
el  inglés    English,  EngHsh- 

man 
el  insecto    insect 

inteligente    intelligent 

interesan  (interesar) 
they,  you  interest 

interesante    interesting 
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el  invierno    winter 
el  invitado    guest 

invitar    to  invite 

ir    to  go 
la  isla    island 


J 


el  jabón    soap 

el  jamón    ham 

el  jardín    garden 

el  jipijapa    straw  for  hats 

Juárez,  Benito    Mexican 
president 

juega  (jugar)    he,  she 
plays,  you  play;  se 
juega    it  is  played 
el  juego    game 
el  jueves    Thursday 
el  juguete    toy 
la  justicia    justice 

justo,  -a    just 
el  juzgado    court 


K 


el  kilo  (kilogramo)    kilo- 

gram 
el  kilómetro    kilometer 


la    the  (/.) 
el  lado    side 


el  lago    lake 
la  lana    wool 
la  lástima    pity 

¡qué  lástima!    what  a 
pity! 
latino,  -a    Latin 
latinoamericano,  -a 

Latin  American 
lava  (lavar)    he,  she 
washes,  you  wash; 
lavan    they,  you  wash 
el  lavadero    sink 
el  lavamanos    washbowl 
le    him,  you;  to  him,  to  her, 
to  you 
la  lección    lesson 
la  leche    milk 
la  lechuga    lettuce 

leen  (leer)    they,  you  read; 
leo    I  read 
la  legumbre    vegetable 
la  lengua    tongue,  language 
les    them,  you;  to  them,  to 

you 
levantarse    to    stand    up, 
get  up;  me  levanto    I 
stand,  get  up;  se  levanta 
he,  she  gets  up,  you  get 
up 
la  leyenda    legend 
la  libertad    Hberty 
el  libertador    Hberator 
libertó  (libertar)    he,  she, 
you  Hberated,  freed 
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la  libra    pound 

librar    to  libérate 
el  limeño    native  of  Lima 
limpian  (limpiar)    they, 

you  clean 
listo,  -a    ready,  alert, 

clever 
lo  que    that  which 
el  loro    parrot 

los    the  (m.  pl.) 
la  lucha    struggle,  fight 
lucharon   (luchar)      they, 
you    fought;    luché      I 
fought;  luchó    he,  she, 
you  fought 
lucir    to  display 
el  lunes    Monday 
la  luz    light 


LL 


llamado,  -a    named,  called 
llamarse       to   be   named, 
called;  me  llamo    I  am 
named;    se    llama    he, 
she  is  named,  you  are 
named;  se  llaman  they, 
you  are  named 
¿cómo  se  llama?    what 
is  your  ñame? 
el  llano    plain 
la  llanta    tire 

llega  (llegar)    he,  she  ar- 
rives,  you  arrive 


lleno,  -a    full,  filled 
lleva   (llevar)     he,   she 

wears,  carries;  youwear, 
carry;  llevamos  we 
wear;  llevan  they,  you 
wear,  carry;  llevo  I 
wear,  carry;  llevó  he, 
she,  you  wore 


M 


la  madre    mother 

maduro,  -a    ripe,  mature, 
wise 
la  maestra    teacher 

magnifico,  -a    magnificent 
el  maíz    corn 
la  mamá    mama,  mother 
la  mañana    morning,   tomor- 
row 
manchado,  -a    spotted 
la  mano    hand 
la  mantequilla    butter 
la  manzana    apple,  city  block 
el  mar    sea 
la  marcha    march 

marcharon  (marchar) 
they,   you  marched; 
marchó    he,    she,    you 
marched 
el  martes    Tuesday 

Martí,  José    Cuban  poet 
el  marzo    March 
más    more 
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más  de    more  than  {with 

numbers) 
más  que    more  than,  bet- 

ter  than 
más  tarde    later 
mayor    greater,  older 
me    me,  to  me 
la  media    hose,  stocking 

medio,  -a    half 
el  mediodía    midday,  noon 
al  mediodía    at  noon 
mejor    better 

el  mejor    the  best 
menor    smaller,  younger 
menos    less,  fewer 
el  mercado    market 
la  mermelada    jam 
el  mes    month 
la  mesa    table 

el  mostengo    stray,  mustang 
mi,  mis    my 
mí    me 
a  mí    to  me 
conmigo    with  me 
el  miembro    member 

mientras  tanto  meanwhile 
el  miércoles    Wednesday 

mil    thousand 
la  milla    mile 
la  mina    mine 
el  minuto    minute 
el  mío,  la  mía    mine 

mira  (mirar)    he,  she  looks 
at,  you  look  at;  miran 


they,  you  look  at;  mire 
Vd.       look    at;    miren 
Vds.    look  at;  miro    I 
look  at 
Miraflores    ñame  of  a  dis- 

trict 
mismo,  -a    same,  ver  y,  self 
la  moda    style 

de  moda    popular,  styl- 
ish 
moderno,  -a    modern 
la  moneda    money,  coin 
montan  (montar)       they, 
you  ride 
montado    a    caballo 
mounted 
la  montaña    mountain 

mostrar    (ue)       to    show; 
muestra   he,  she  shows, 
you  show 
el  motor    motor,  engine 
la  muchacha     girl 
el  muchacho    boy 

muchísimo,  -a   ver  y  much 
muchísimos,  -as    very 

many 
mucho,  -a     much,  many 
el  mueble    piece  of  furniture 
el  mundo    world,  great 
multitude 
todo  el  mundo    everyone 
la  música    music 

muy    very,  very  much 


132 


N 


la  nación    nation 
nacional    national 
nada    nothing 
de    nada    you    are    wel- 
come 
la  naranja    orange 
el  natural    native 

necesario,  -a    necessary 
necesitar    to  need;  nece- 
sita   he,  she  needs,  you 
need 
negrito,  -a    black-faced 
negro,  -a    black 
el  nene,  la  nena    baby 

nevado,  -a      snow-covered 
la  nieve    snow 
el  niño,  la  niña    child 
los  niños    children 
el  nitrato    nitrate 
el  nivel    level 
no    no,  not 
la  noche    night 

nombrado,  -a    named 
nombraron      (nombrar) 
they,    you    named;     se 
nombró    it  was  named 
el  nombre    ñame 
el  norte    north 

norteamericano,  -a  North 

American 
nos    US 
nosotros,  -as    we 


con  nosotros    with  us 
nuestro,  -a    our 
nueve    nine 
nuevo,  -a    new 


o    or 
el  objeto    object 

obscuro,  -a    dark,  obscure 

obtener    to  obtain 

ocho  eight 
el  oeste  west 
la  oficina    office 

O'Higgins,  Bernardo  gen- 
eral of  Chile 
el  ojo    eye 
el  ómnibus     ómnibus 

once    eleven 
la  oreja    ear 
el  orgullo    pride 
el  oro    gold 
el  otoño    autumn 

otro,  -a    other,  another 


Paco    nickname  for  Frank 
el  padre    father 
el  país    country 
el  pájaro    bird 
el  palacio    palace 
el  palo    stick 
la  pampa    plain 
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el  pan    bread 

panamericano,  -a      Pan- 
American 
el  panecillo    roll 
el  pantalón    trousers 
la  papa    potato 
el  papá    papa,  father 
la  papaya    tropical  fruit 
el  par    pair 
para    for,  by 
pardo,  -a    brown 
la  parte    part 

particular    private 
pasa    (pasar)     he,    she 
passes,  you  pass;  pasa- 
mos   we   pass;    pasan 
they,  you  pass 
el  paseo    walk,  stroll 
el  pasillo    passage,  corridor 
el  paso    step,  pass 
la  patria    fatherland 
el  patriota    patriot 
la  paz    peace 
Pedro    Peter 

peinarse  to  comb  one's 
hair;  peinarme  to 
comb  my  hair;  se  peina 
he,  she  combs  his  or  her 
hair,  you  comb  your 
hair 
el  pelo    hair 

pequeño,  -a    small,  Httle 
pero    but 
el  perrito    puppy 
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la  persona    person 

el  peruano,  la  peruana    na- 

tive  of  Perú 
el  petróleo    oil 
el  picaro    rascal 
el  pico    beak,  bilí,  peak 
el  pie    foot 

a  pie    on  foot 
al  pie    at  the  foot  of ,  near 
la  piedra    rock 
la  pina    pineapple 
el  piso    floor,  tread 
el  plan    plan 
la  plata    silver 
el  plátano    banana 
el  platillo    saucer 
el  plato    píate,  dish,  course 
la  plaza    plaza 
pobre    poor 
poco,  -a    little 

un  poco    a  httle 
poder   (ue)       to   be   able; 
puede   he,  she,  you  can; 
pueden    they,  you  can; 
puedo    I  can 
el  pollo    chicken 
el  poncho    poncho,  cloak 
pone  (poner)    he,  she  puts, 
you  put;  pongo    I  put, 
place 
por    by,   through,   for   the 
sake  of,  for 
por  acá    this  way 
por  eso    for  that  reason 


porque    because 
¿por  qué?    why? 
el  portugués    Portuguesa  lan- 
guage,  native  of  Portugal 
la  posesión    possession 

posible    possible 
el  postre    dessert 
el  precio    price 

preferir    (ie)       to   prefer; 
prefiere     he,  she  pre- 
fers,   you   prefer;    pre- 
fiero   I  prefer 
preparo   (preparar)     I 

prepare 
presentado,  -a    presented 
presentar    to  present 
el  presidente    president 
la  primavera    spring 

primero,  -a  (primer)  first 
el  primo,  la  prima    cousin 

principal    principal,  chief 
el  principio    beginning 

al  principio    at  first 
la  prisa    hurry,  haste 

tengo  prisa       I'm  in  a 
hurry 
la  prisión    prison 
la  producción    production 
produce   (producir)       he, 
she,  it  produces,  you  pro- 
duce;  producen    they, 
you  produce 
el  producto    product 
el  progreso    progress 


el  protector    protector 

próximo,  -a    next,  near 
el  pueblo    village,  people 
el  puente    bridge 
la  puerta    door,  gate 
el  puerto    port 
¡pues!    well! 
la  puesta    setting 

a  la  puesta  del  sol    at 
sunset 
el  puesto    market  stall 
el  punto    point,  dot 
en  punto    exactly 
puro,  -a    puré 


Q 


que    that,which,who,whom 
¿qué?    what?  which? 
querer  (ie)    to  wish,  love; 

quiere    he,  she  wishes, 

desires,  you  wish,  desire 
quien  (quienes)  who,  that, 

whom 
¿quién?  (¿quiénes?)    who? 

whom? 
quince    fifteen 
quinientos,  -as    five  hun- 

dred 


el  rábano    radish 
el  radio     radio 
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el  ranchero    rancher 
rápidamente    rapidly 
rápido,  -a    rapid,  fast 
el  rato    while,  short  time 

largo  rato    a  long  time 
la  reata    lasso,  rope 
la  recepción    reception 
recibe  (recibir)      he,  she 
receives,  you  receive 
la  región    región 
el  repaso    review 

representar    to  represent 
la  república    republic 
la  res     head  of  cattle,   beast 
carne  de  res    beef 
reunirse    to    gather;    nos 
reunimos    we  meet, 
gather 
el  rey    king 

rico,  -a    rich 
el  rio    river 

Río  de  Janeiro    capital  of 
Brazü 
las  Rocosas  the  Rocky 
Mountains 
rojo,  -a    red 
la  ropa    clothing 
la  rosa    rose 

rosado,  -a    pink 


el  sábado    Saturday, 
on  Saturday 


saber    to  know;  sabe  Vd. 
you  know;  saben  Vds. 
you  know 
el  saco    coat 
la  sala    living  room 

salen  (de)  (salir)      they, 
you  leave  (from);  salgo 
I  leave;  salieron    they, 
you  left 
la  salida    departure,  exit 

a  la  salida  del  sol    at 
sunrise 
el  salón    lar  ge  reception  room 
la  salsa    sauce,  gravy 

saludan  (saludar)      they, 
you  greet 
el  saludo    greeting 
la  sandalia    sandal 
la  sangre    blood 

San  Martín,  José    hero  of 

Argentina 
se    himself,    herself,    your- 
self,   themselves,   your- 
selves 
sé  (saber)    I  know 
la  sed    thirst 

tengo  sed    I  am  thirsty 
¿tiene  Vd.  sed?    are  you 
thirsty? 
el  segundo    second 

seis    six 
la  semana    week 

sencillo,  -a    simple,  plain 
el  señor    mister,  sir 
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la  señora  madam,  lady,  Mrs. 
sentarse  (ie)  to  sit  down; 
se  sienta  he,  she  sits 
down,  you  sit  down;  se 
sientan  they,  you  sit 
down 

la  servilleta    napkin 

servir  (i)    to  serve,  help; 
sirve    he,    she   serves; 
se  sirve    is  servad,  they 
serve;  se  sirven      are 
served 
sesenta    sixty 
setenta    seventy 
si    if 
sí    yes 

siempre    always 
la  sierra    mountain  range 
la  siesta    sleep,  rest 

siete    seven 
el  siglo    century 

significa  (significar)      it 
means 
la  silla    chair 
el  sillón    armchair 

simpático,  -a     likeable, 
congenial 
el  sistema    system 
el  sitio    place,  spot 

sobre    over,  upon,  on,  above 
la  sobrina    niece 
el  sobrino      nephew 
el  sofá    sofá,  davenport 


el  sol    sun,  Peruvian  money 

solamente    only 
el  soldado    soldier 

solo,  -a    only,  alone 
la  sombrerería    hat  shop 
el  sombrerero     hatmaker 
el  sombrero    hat 

somos  (ser)    we  are;  son 
they,  you  are 
la  sopa    soup 

su,  sus    his,  her,  your,  their 
sube  (subir)    he,  she  goes 
up,   you   go  up,   climb; 
suben    they,  you  climb, 
go  up 
la  substancia    substance 
el  sucre    money  of  Equador 
Sud    América      South 

America 
sudamericano,  -a      South 
American 
el  suelo    ground,  soil 
el  sur    south 


tal    such,  such  a 
¿qué   tal?    how's   every- 
thing? 
también    also,  too 
tan    so 
tan  . . .  como    as  ...  as 
el  tapete    rug,  table  scarf 
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la  tarde    afternoon,  evening 

tarde    late,  too  late 
la  taza    cup 
el  teatro    theater 
la  televisión    televisión 
el  templo    temple 
temprano,  -a    early 
tenemos   (tener)   (ie)    we 
have;   tengo       I  have; 
tenía    I,   he,   she,  you 
had;  tenían    they,  you 
had;  tiene    he,  she  has, 
you  have;  tienen    they, 
you  have 
tendrá  lugar    it  will  take 

place 
tengo    hambre       I    am 

hungry 
tengo  que    I  have  to 
la  tía    aunt 

el  tiempo    time,  weather 
la  tina    bathtub 
el  tío    únele 

los  tíos    aunts  and  úneles 
la  tiranía    tyranny 
el  título    title 
la  toalla    towel 

toca  (tocar)    he,  she  plays, 
you  play;  toco    I  play 
el  tocador    dressing  table 
el  tocino    baeon 

todo,  -a    all,  whole,  every 
todos  los  días    every  day 
toma   (tomar)    he,   she 


takes,  you  take;  toma- 
mos   we  take;    toman 
they,  you  take;  tomo    I 
take 
el  tomate    tomato 
tostado,  -a    toasted 
trabaja  (trabajar)  he,  she 
works,  you  work;  tra- 
bajan   they,  you  work 
el  traje    suit 

el  transporte    transportation 
el  tranvía    streetcar 

trece    thirteen 
el  tren    train,  streetcar 
tres    three 

trescientos, -as  three  hun- 
dred 
la  tribu    tribe 
triste    sad 
tú    you  {fam.  sing.) 
el  túnel    tunnel 


U 


último,  -a    last 

un,  una    a,  an 

unir    to  unite 

uno,  -a    one 

unos,  -as    some 

usa   (usar)    he,   she  uses, 

wears;   you  use,   wear; 

se  usa    is  used,  worn; 

se  usan    they  are  used, 

worn;  uso    I  use 
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usted  (abbr.  Vd.)    you  (sing. 

formal) 
ustedes    {abbr.  Vds.)     you 

(pl.  formal) 


va  (ir)    he,  she  goes,  you 
go;  vaya  Vd.     go  {com- 
mand);  vamos     we  go; 
van    they,  you  go 
voy  a   Fm  going  to  {with 
infinitive) 
vale  (valer)    he,  she,  it  is 
worth,  you  are  worth; 
valen      they,  you  are 
worth 
¿cuánto  vale?   how  much 
isit? 
valiente    vaHant 
el  valle    valley 
el  vapor    steamship,  ship 
el  vaquero  cowboy,  herdsman 
varios, -as  various,varied, 
several 
el  vaso    glass 

veinte    twenty 
la  vena    vein 

el  vendedor  vendor,  sales- 
man 
venga  Vd.  (venir)  (ie) 
come  (command)  (sing.); 
vengan  Vds.  come 
(command)  (pL);  vengo 


I  come;  viene    he,  she 
comes,  you  come 
veo  (ver)    I  see;   se  ven 
they,  you  are  seen 
a  ver    let's  see 
vamos  a  ver,  let's  see 
el  verano    summer 
la  verdad    truth 

¿es  verdad?    is  it  true? 
¿no  es  verdad?    isn't  it 
true? 
verde    green 
el  vestido    dress,  clothing 

vestido,  -a  (de)  dressed  in 
la  vez    time,  turn 

a  veces    at  times 
en  vez  de    instead  of 
muchas   veces    many 

times 
otra  vez    again 
viajan  (viajar)    they,  you 
travel;  viajo    I  travel 
el  viaje    trip 
la  vicuña  wool-bearing  animal 

of  the  Andes 
la  vida    life 
el  viernes    Friday 
la  violeta    violet 
la  visita    visit,  visitor 

vive  (vivir)  he,  she  lives, 
you  live;  viven  they, 
you  live;  vivía  I,  he, 
she  was  Hving,  you  were 
living;  vivo    I  hve 
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volar  (ue)    to  fly;  vuelan  ya    already,  now 

they,  you  fly;  vuelo    I  el  yanqui    Yankee 

fly  la  yerba  mate    mate,  South- 

volver    (ue)     to  return;  American  tea 


vuelve  he,  she  returns, 
you   return; 
vuelven   they,  you  re- 
turn 


yo    I 


Y  la  zapatería    shoe  store 

el  zapatero     shoemaker 
^^  el  zapato    shoe 
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